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Odbicie jako Dodatek 
do Zbioru Praw dla 
Państw Królestwa Pruskiego. 


Zbiór praw 
dla e 


Związku pölnoeno-niemieckiego. 


JE 17. 


NN ORAN 


(Nr. 106.) Handels. und Zollvertrag zwiſchen dem Get, 
vereine einerſeits und Oeſterreich andererſeits. 
Vom 9. März 1868. 


Seu Majeſtät der König von Preußen, im 
amen des Norddeutſchen Bundes und der zu 
dieſem Bunde nicht gehörenden Mitglieder des 
eutſchen Zoll, und Handelsvereins, nämlich: der 
Krone Bayern, der Krone Württemberg, des Groß. 
herzogthums Baden und des Ce 
Heſſen, für deſſen ſüdlich des Main belegenen 
eile, ſowie in Vertretung des Ihrem Soll, und 
Steuerfyfteme angeſchloſſenen Großherzogthums 
uxemburg, einerſeits, 


und 


Seine Kaiſerlich Königliche Apoſtoliſche 
zugleich in Vertretung des ſouverainen 
thums Liechtenſtein, andererſeits, 


von dem Wunſche geleitet, den Handel und Ver, 
kehr zwiſchen den beiderſeitigen Gebieten durch aus. 
gedehnte Zollbefreiungen und Zollermäßigungen, 
durch vereinfachte und gleichförmige Zollbehandlung 
go, durch erleichterte Benutzung aller Verkehrs. 
ki alten in umfaſſender Weiſe zu fördern und in 
der Abſicht, Ihre Zolleinnahmen zu ſichern, haben 
über die Abänderung und Erweiterung des San. 
Bundes Geſehbl. 1868. 


Majeſtät, 
Fürſten⸗ 


Ausgegeben zu Berlin den 8. Juni 1868, 


(Jo. 106.) Traktat handlowy i celny pomiędzy Zwią- 
zkiem celnym z jednej a Austryą z dru- 
gićj strony. Z dnia 9. Marca 1868. 


J ego Królewska Mość Król pruski, w imieniu 
Związku ółmoeno-niemieckiego oraz nie na- 
leżących do Związku tegoż członków niemie- 
ckiego Związku celnego i handlowego, to jest: 
Korony bawarskićj, Korony wyrtemberskićj, 
Wielkiego Księstwa badeńskiego i Wielkiego 
Księstwa heskiego, za położone na południe od 
Menu części jego, jako i w zastępstwie nale- 
żącego do Jćj systemu celnego i poborowego 
Wielkiego Księstwa luksemburskiego, z jednćj, 


a 


Jego Cesarsko - Królewska Apostolska Mość, 
zarazem w. zastępstwie udzielnego Księstwa 
Liechtenstein, z drugićj strony, 


powodowani życzeniem poparcia na wielki roz- 
miar handlu 1 obrotu pomiędzy obustronnemi 
terytoryami za pomocą obszernych wolności 
i zniżeń celnych, uproszczonej i jednakowćj 
procedury celnćj, oraz przez ułatwione korzy- 
stanie z wszelkich zakładów komunikacyjnych, 
Jak niemniej w chęci zapewnienia Swych do- 
chodów celnych, rozkazali rozpocząć rokowa- 
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dels⸗ und Zoll- Vertrages vom 11. April 1865. 
Unterhandlungen eröffnen laſſen und zu dieſem 
Zwecke zu Bevollmächtigten ernannt: 


Seine Majeſtät der König von Preußen: 


den Kanzler des Norddeutſchen Bundes, 
Allerhöͤchſtihren Präſidenten des Staats. 
miniſteriums und Miniſter der auswär⸗ 


tigen Angelegenheiten, Otto Eduard 
Leopold Grafen v. Bismarck⸗Schön⸗ 
hauſen, 

den Präſidenten des Bundeskanzler. Amtes, 
Alerhöhftiiren Wirklichen Geheimen 
Rath, Martin Friedrich Rudolph 
Delbrück, 


Allerhöchſtihren Miniſterial „Direktor 
Alexander Maz v. Philipsborn, 


ferner den von Seiner Majeſtät dem Könige 
von Bayern bezeichneten Königlich Baye 
riſchen Staatsrath Wilhelm v. Weber 
und Königlich Bayeriſchen Ober- Zol- 
Aſſeſſor May Joſeph Eggensberger, 


und den von Seiner Majeſtät dem Könige 
von Sachſen bezeichneten Königlich Säch⸗ 
ſiſchen Geheimen Finanzrath Julius 
Hans v. Thümmel ; 


und 
Seine Kaiſerlich Königliche Apoſtoliſche 
Majeſtät: 


Allerhöchſtihren Wirklichen Kämmerer , 
außerordentlichen Geſandten und bevoll⸗ 
mächtigten Miniſter, Felix Grafen 
v. Wimpffen, 


und 


Allerhöchſtihren Sektions » Chef Siſinio 
v. Pretis⸗Cagnodo, 


nia nad zmianą i rozszerzeniem traktatu han- 
dlowego i celnego z 11. Kwietnia 1865. i mia- 
nowali tym końcem pelnomoenikami: 


Jego Królewska Mość Król pruski: 


Kanclerza Związku północno - niemie- 
ckiego, Swego prezesa Ministerstwa 
stanu i Ministra spraw zagranicznych, 
Otona Edwarda Leopolda Hra- 
biego Bismarck - Schoenhausen, 


Prezesaurzędu Kanclerzazwiązkowego, 
Swego rzeczywistego tajnego radcę, 
Marcina Fryderyka Rudolfa 
Delbrueck, 


Swego dyrektora ministeryalnego A le- 
ksandra Maksymiliana Philips- 
born, byo? 


daléj oznaczonego przez Jego Królewką 
Mość Króla bawarskiego królewsko- 
bawarskiego radeę stanu Wilhelma 
Weber i królewsko - bawarskiego 
wyższego asesora ceł Maksymiliana 
Józefa Eggensberger, 


i oznaczonego przez Jego Królewską 
Mość Króla saskiego królewsko -sa- 


skiego I sadzi radcę skarbowego Ju- 
liusza Jana Thuemmel; 


a 


Jego Cesarsko - Królewska 


Apo- 
stolska Mość: 


Swego rzeczywistego szambelana, nad- 
zwyczajnego Ben i pełnomocne- 
go. Ministra, Feliksa Hrabiego 

impffen, 


i 
Swego szefa sekcyi Sisinio Pretis- 
Cagnodo, 


— — 
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welche, nach geſchehener Mittheilung und gegenfei- 
tiger Anerkennung ihrer Vollmachten, den folgen⸗ 
den Handels. und Jollvertrag vereinbart und ab: 


geſchloſſen haben. 


Art. 1. 


Die vertragenden Theile verpflichten ſich, den 
gegenſeitigen Verkehr zwiſchen ihren Landen durch 
keinerlei Einfuhr⸗, Ausfuhr, oder Durchfuhrverbote 
zu hemmen. 


Ausnahmen hiervon dürfen nur ſtatt finden: 

a) bei Taback, Salz und Schießpulver; 

b) aus Geſundheits⸗Polizei⸗Rückſichten 

e) in Beziehung auf Kriegsbedürfniſſe unter aufer. 
ordentlichen Umſtänden. 


Art. 2. 


Hinſichtlich des Betrages, der Sicherung und 
der Erhebung der Eingangs: und Ausgangs. Ab- 
gaben, ſowie hinſichtlich der Durchfuhr dürfen von 
keinem der beiden vertragenden Theile dritte Staa- 
ten günſtiger als der andere vertragende Theil be- 
handelt werden. Jede dritten Staaten in dieſen 
Beziehungen eingeräumte Begünſtigung iſt daher 
ohne Gegenleiſtung dem anderen vertragenden Theile 
gleichzeitig einzuräumen. 

Ausgenommen hiervon find nur diejenigen Ber 
günſtigungen, welche die mit einem der vertragen. 
den Theile jetzt oder künftig zollvereinten Staaten 
genießen, ſowie ſolche Begünſtigungen, welche ane 
deren Staaten durch beſtehende Verträge zugeftan- 
den ſind und ausdrücklich von der Anwendung 
obiger Beſtimmung ausgeſchloſſen werden. Dieſe 
Begünſtigungen können denſelben Staaten für die 
nämlichen Gegenſtände in nicht höherem Maaße 
e nach Ablauf dieſer Verträge zugeſtanden 

erden. 


Art. 3. 


Die vertragenden Theile wollen gegenſeitige 
Verkehrs- Erleichterungen auf Grundlage des freien 


ktörzy, po zakomunikowaniu i wzajemnem 
uznaniu pełnomocnictw swych, następujący 
zjednoczyli i zawarli traktat handlowy i celny. 


Art 1; 


Strony kontraktujące obowięzują się wza- 
jemnego pomiędzy krajami swymi handlu 
żadnymi zakazami importu, eksportu lub prze- 
wozu nie hamować. 


Wyjątki w téj mierze mogą mieć miejsce li: 
a) u tabaki, soli i prochu do strzelania; 
b) ze względów policyi zdrowia; 
c) pod względem rekwizytów wojennych 
w nadzwyczajnych okolicznościach. 


Art. 2. 


Żadnemu z państw kontraktujących nie 
wolno pod względem wysokości, pewności 
i poboru eeł wchodowych i wychodowych, jak 
niemnićj pod względem przewozu, traktować 
trzecich państw korzystnićj, aniżeli drugą 
stronę kontraktującą. Zatóm każda korzyść 
trzecim państwom w tćj mierze przyznana, ma 
zarazem drugićj stronie kontraktującćj być bez 
prestacyi wżajemnej przyzwoloną. 

Wyjątek stanowią takie tylko korzyści, 
których państwa, z jedną ze stron kontraktu- 
jących pod względem cła teraz lub w przy- 
szłości połączone, używają; tudzież korzyści, 
które innym państwom na mocy istniejących 
traktatów przyznano a które od zastósowania 
postanowień powyższych wyraźnie się wyj- 
muja. Korzyści te wolno tym samym pań- 
stwom co do tych samych przedmiotów w nie- 
wyższćj mierze i po upływie rzeczonych trak- 
tatów przyznawać. 


Art. 3. 


Strony kontraktujące mają zamiar zapro- 
wadzenia wzajemnych ułatwień handlowych 
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D 


Gegenſtand 
kation eine neue innere Steuer oder einen Zuſchlag 


Eingangs roher Natur⸗Erzeugniſſe und des gegen 
ermäßigte Zollſätze zu geſtattenden Eingangs ge⸗ 
werblicher Erzeugniſſe ihrer Länder eintreten laſſen. 


Demgemäß ſind ſie übereingekommen, daß bei 
der Einfuhr aus dem freien Verkehr im Gebiete 
des einen in das Gebiet des andern Theils in den 
Staaten der Oeſterreichiſchen Monarchie von den in 
der Anlage A. und im Zollvereine von den in der 
Anlage B. bezeichneten Waaren keine, beziehungs- 
weiſe keine höheren, als die in dieſen Anlagen be- 
ſtimmten Eingangs⸗Abgaben erhoben werden ſollen. 


Sollte einer der vertragenden Theile es nöthig 
finden, auf einen, in dieſen Anlagen verzeichneten 
einheimiſcher Erzeugung oder Fabri⸗ 


zu der inneren Steuer zu legen, fo fol der gleich- 
artige ausländiſche Gegenſtand ſofort mit einer 
gleichen oder entſprechenden Abgabe bei der Einfuhr 
belegt werden können. 


Art. 4. 


1. Die aus dem Gebiete des einen vertragenden 
Theils in das Gebiet des andern übergehenden 
Waaren ſollen beiderſeits von allen Ausgangs- 
Abgaben frei ſein. éi 

Ausgenommen von diefer Beftimmung find nur 
die nachſtehend aufgeführten Waaren, von denen 
die unten verzeichneten Ausgangs Abgaben erhoben 
werden dürfen, nämlich: 


im Zollverein: 


von Lumpen und andern Abfällen zur Papier- 
Fabrikation und zwar: 


a) nicht von reiner Seide, auch zu Halbzeug ver 
mahlen, Makulatur und Papierſpänen 13 Tha 
ler (2 Fl. 55 Kr. ſüdd. W.) vom Soll 
Zentner, 

b. altem Tauwerk, alten Fiſchernetzen und Stricken, 
getheert oder nicht getheert, 3 Thaler (35 Kr. 
ſüdd. W.) vom Zoll Zentner, 
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na podstawie wolnego importu surowych plo- 
dów naturalnych i mającego się za znizonem 
cłem dozwolić importu przemysłowych wyro- 
bów swych krajów. 

Tym końcem umówiły strony kontraktujace 
pomiędzy sobą, iż przy imporcie z wolnego 
handlu terytoryum jednćj strony na teryto- 
ryum drugićj strony w państwach austryackich 
od towarów, w dodatku A., a w Związku cel- 
nym od towarów, w dodatku B. oznaczonych, 
nie mają żadne, względnie wyższe pobierane 
być cła wchodowe, jak które w aneksach tych 
przepisane. 

Gdyby która ze stron kontraktujących 
uznała potrzebnem nałożenie na jaki, w do- 
datkach tychże oznaczony przedmiot krajowej 
fabrykacyi lub wyroku, nowego podatku 
krajowego lub dopłaty do podatku krajowego, 
wówczas równorodny przedmiot zagraniczny 
ma natychmiast módz być równym lub odpo- 
wiednim podatkiem przy imporcie obłożonym. 


Art. 4. 


l. Towary, z terytoryum jednej strony 
kontraktującćj na terytoryum drugićj przecho- 
dzące, mają obustronnie od wszelkich ceł wy- 
chodowych być wolne. 

Wyjęte z pod postanowienia tego są li na- 
stępujące towary, od których nizéj oznaczone 
podatki wychodowe pobierane być mogą, a mia- 
nowicie: 


w Związku celnym: 


od płatów i innych odchodów do fabrykacyi 
papieru a zwłaszcza: 


a) nie z czystego jedwabiu, i na pół przygo- 
towaną materyą zmielonych, makulatur 
i odrzynków papierowych 13 talara (2 fl. 
55 kr. w. pn.) od cetnara celnego, 

6) starych lin, starych sieci rybackich i po- 
wrozów, smolonych lub nie smolonych, 
3 talara (35 kr. w. pn.) od cetnara celnego, 


in den Staaten Seiner Kaiſerlich König. 
lichen Apoſtoliſchen Majeſtät: 
a) von den unter Poſ. 6. a. Nr. 1. der Anlage A. 
genannten Fellen und Häuten 2 Fl. 50 Kr. 
d. W. vom Zol- Zentner, 


b) von den unter Pof. 49. b. der Anlage A. ge 
nannten Lumpen (Hadern) und anderen Ab: 
fallen zur Papier⸗FJabrikation 2 Fl. ö. W 
vom Zol- Zentner. 


2. In jedem der vertragenden Staaten follen 
die bei der Ausfuhr gewiſſer Erzeugniſſe bewilligten 
Ausfuhr⸗Vergütungen nur die Zölle oder inneren 
Steuern erſetzen, welche von den gedachten Erzeug⸗ 
niſſen oder von den Stoffen, aus denen fie ver- 
fertigt worden, erhoben find. Eine darüber hinaus- 
gehende Ausfuht- Prämie folen fie nicht enthalten. 


Ueber Aenderungen des Betrages dieſer Ver⸗ 
gütungen oder des Verhältniſſes derſelben zu dem 
Zolle oder zu den innern Steuern wird gegenſei⸗ 
tige Mittheilung erfolgen. 


Art. 5. 


Von Waaren, welche durch das Gebiet eines 
der vertragenden Theile aus oder nach dem Ge. 
biete des andern Theiles durchgeführt werden, dür⸗ 
fen Durchgangsabgaben nicht erhoben werden. 


Dieſe Verabredung findet ſowohl auf die nach 
erfolgter Umladung oder Lagerung als auf die 
unmittelbar durchgeführten Waaren Anwendung. 


Art. 6. 


Zur weiteren Erleichterung des gegenſeitigen 
Verkehrs wird beiderſeits Befreiung von Eingangs. 
und Ausgangs Abgaben zugeſtanden: 


a) für Waaren (mit Ausnahme von Verzehrungs- 
Gegenſtänden), welche aus dem freien Verkehr 
im Gebiete des einen der vertragenden Theile 
in das Gebiet des andern auf Märkte oder 
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w państwach Jego Cesarsko-Krö- 
lewskićj Apostolskićj Mości: 
a) od oznaczonych pod poz. 6. a. No. 1. do- 
datku A. skórek i skór 2 fl. 50 kr. w. austr. 
od cetnara celnego, 


b) od oznaczonych pod poz. 49. b, dodatku 
A. płatów (gałganów) i innych odchodów 
do fabrykacyi papieru 2 A. w. austr. od 
cetnara celnego. 


2. W każdóm z kontraktujących państw 
mają przyzwolone przy eksporcie pewnych 
łodów premie eksportowe wynagradzać li cła 
lub podatki krajowe, które od rzeczonych pło- 
dów albo od materyi, z których je wyrobiono, 
zostały pobrane. Wyzszéj premii wywozowćj 
nie mają one zawierać. 


Co do zmian ilości premii tychże lub ich 
stosunku do cła lub do poborów krajowych 
będzie mieć miejsce wzajemne uwiadomienie. 


lead? 


Od towarów, które przez terytoryum jednćj 
strony kontraktującćj ze lub do kraju drugićj 
strony bywają przewożone, nie mają cła prze 
chodowe się pobierać. 


Umowa ta znajduje zastósowanie tak do 
towarów, które po poprzednićm przeładowa- 
niu lub znajdowaniu się na składzie — jako 
ido towarów, które bywają wprost przepro- 
wadzane. 

Art. 6. 


Celem dalszego ułatwienia wzajemnego han- 
dlu przyzwala się obustronnie wolność od ceł 
wchodowych i wychodowych: 


a) dla towarów (z wyjątkiem wiktuałów), 
które z wolnego handlu w kraju jednej 
strony kontraktującój bywają na targi 
i jarmarki główne strony drugićj impor- 
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Meſſen gebracht oder auf ungewiſſen Verkauf 
außer dem Meß⸗ und Marktverkehr verſendet, 
in dem Gebiete des andern Theils aber nicht 
in den freien Verkehr geſetzt, ſondern unter 
Kontrole der Zollbehörde in öffentlichen Nieder- 
lagen (Packhöfen, Hallämtern u. ſ. w.) ge⸗ 
lagert, ſowie für Muſter, welche von Handels— 
reiſenden eingebracht werden, alle dieſe Gegen- 
ſtände, wenn ſie binnen einer im Voraus zu 
beſtimmenden Friſt unverkauft zurückgeführt 
werden; 


b) für Vieh, welches auf Märkte in das Gebiet 


des andern vertragenden Theils gebracht und 
unverkauft von dort zurückgeführt wird; 


c) für Glocken und Lettern zum Umgießen, Stroh 
zum Flechten, Wachs zum Bleichen, Geiben, 
abfälle zum Hecheln (Kämmeln); 


d) für Gewebe und Garne zum Waſchen, Blei- 


chen, Färben, Walken, Appretiren, Bedrucken 
und Sticken, Garne zum Stricken, Geſpinnſte 
(einſchließlich der erforderlichen Zuthaten) zur 
Herſtellung don Spitzen und  Mofamentier. 
waaren, Häute und Felle zur Leder», und 
Pelzwerkbereitung, Garne in geſcheerten (auch 
geſchlichteten) Ketten nebſt dem erforderlichen 
Schußgarn zur Herſtellung von Geweben, 
ſowie für Gegenſtände zum Lackiren, Poliren 
und Bemalen; 


e) für ſonſtige zur Reparatur, Bearbeitung oder 


Veredelung beſtimmte, in das Gebiet des ane 
dern vertragenden Theils gebrachte und nach 
Erreichung jenes Zweckes, unter Beobachtung 
der deshalb getroffenen beſonderen Vorſchrif⸗ 
ten, zurückgeführte Gegenſtände, wenn die 
weſentliche Beſchaffenheit und die Benennung 
derſelben unverändert bleibt; 


towane, lub na niepewną sprzedaż okrom 
targów i jarmarków wysyłane, na teryto- 
ryum drugićj strony zaś we wolny obieg 
handlowy nie puszczane, ale raczćj pod 
kontrolą władzy celnćj na publieznych 
składach (komorach pakowych i t. d.) 
umieszczane, tudzież dla wzorów, które 
przez wojażerów handlowych bywają 
wprowadzane — dla wszystkich towarów 
tych, w razie wywiezienia ich w terminie 
naprzód oznaczyć się mającym niesprze- 
danych napowrót; 

b) dla bydła wprowadzanego na targi do 
kraju drugićj strony kontraktującćj, w ra- 
zie wyprowadzenia go niesprzedanego 
znów napowrót; 

ch dla dzwonów i ezeionek do przelania, 
słomy do plecenia, wosku do bielenia, od- 
chodów jedwabiu do czesania (gręplowa- 
nia); 

d) dla tkanek i przędzy do prania, bielenia, far- 
bowania, wałkowania, postrzygania, dru- 
kowania i haftowania, przędzy na poń- 
ezochy, przędziw (włącznie z potrzebnymi 
rekwizytami) do fabrykacyi koronek i to- 
warów pozamonickich, skór i skórek do 
wyprawy i na futra, przędzy w strzyżo- 
nych (tudzież układanych) pasmach wraz 
z potrzebną przędzą wątkową do fabryka- 
cyi tkanek, tudzież dla przedmiotów do 
lakierowania gładzenia i pomalowywania; 

e) dla innych przedmiotów do reparatury, 
obrobieńia lub poprawienia przeznaczo- 
nych, do kraju drugićj strony kontraktu- 
Jącćj wprowadzonych a po osiągnięciu 
celu tego, za przestrzeganiem wydanych 
w tćj mierze osobnych przepisów, znów 
napowrót wywiezionych, jeżeli właści- 
wość i oznaczenie ich pozostały te same; 


und zwar in dem Falle unter c. unter Feſthaltung i to w przypadku pod c. za uwzględnieniem 

der Gewichtsmenge, in den Fällen unter a., b., d. ilości wagi, w przypadkach pod d., 6., d. i e., 
i und e., fofern die Identität der aus. und wieder. skoroby nie zachodziła wątpliwość eo do iden- 
eingeführten Gegenftände außer Zweifel ift. tyczności przedmiotów wywiezionych z przed- 
e miotami znów napowröt wprowadzonymi. 


O ia Za kabi 


Art. 7. 
Hinſichtlich der zollamtlichen Behandlung von 


Waaren, die dem Begleitſcheinverfahren unter. 
liegen, wird eine Verkehrserleichterung dadurch 
gegenſeitig gewährt, daß beim unmittelbaren Ueber- 
gange ſolcher Waaren aus dem Gebiete des einen 
der vertragenden Theile in das Gebiet des andern 
die Verſchluß⸗Abnahme, die Anlage eines ander. 
weiten Verſchluſſes und die Auspackung der Waaren 
unterbleibt, ſofern den dieſerhalb vereinbarten Er- 
forderniſſen genügt ift. Ueberhaupt fol die Ab. 
fertigung möglichſt beſchleunigt werden. 


Art. 8. 


Die vertragenden Theile werden auch ferner 
darauf bedacht fein, ihre gegenüberliegenden Grenz- 
zollämter, wo es die Verhältniſſe geſtatten, je an 
einen Ort zu verlegen, ſo daß die Amtshandlungen 
bei dem Uebertritte der Waaren aus einem Zoll: 
gebiet in das andere gleichzeitig ſtattfinden können. 


Art. 9. 


Innere Abgaben, welche in dem einen der ver- 
tragenden Theile, ſei es für Rechnung des Staates 
oder für Rechnung von Kommunen und Korpo 
rationen, auf der Hervorbringung, der Zubereitung 
oder dem Verbrauch eines Erzeugniſſes ruhen, 
dürfen Erzeugniſſe des andern Theils unter keinem 
Vorwand höher oder in läſtigerer Weiſe treffen, 


als die gleichnamigen Erzeugniſſe des eigenen 
Landes. . 
Art. 10. 


Die vertragenden Theile verpflichten ſich, auch 
ferner zur Verhütung und Beſtrafung des Schleich. 
handels nach oder aus ihren Gebieten durch ange. 
meſſene Mittel mitzuwirken und die zu dieſem Zweck 
erlaſſenen Strafgeſetze aufrecht zu erhalten, die 
Rechtshülfe zu gewähren, den Aufſichtsbeamten des 
andern Staates die Verfolgung der Kontravenienten 
in ihr Gebiet zu geſtatten und denſelben durch 
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Art. 7. 


Co do traktowania celnego towarów, pro- 
cedurze kwitu konwojowego ulegających, przy- 
zwala się nawzajem ułatwienie obrotowe w ten 
sposób, iż przy bezpośrednićm przechodzeniu 
towarów takich z kraju jednćj strony kontrak- 
tującéj do kraju strony drugićj, zdjęcie zamknię- 
cia, przyłożenie innego zamknięcia i wypako- 
wanie towarów nie ma mieć miejsca, skoroby 
zjednoczone w tćj mierze wymagania były do- 
pełnione. W ogóle ma ekspedycya być ile mo- 
żności przyspieszoną. 


Art. 8. 


Strony kontraktujące starać się i nadal będą 
o przeniesienie swych komór granicznych na- 
przeciw sobie leżących, gdzieby tego okoli- 
czności dozwalaly, na jedne miejsca, tak, żeby 
czynności urzędowe przy przechodzeniu towa- 
rów z jednego terytoryum celnego na drugie 
równocześnie odbywać się mogły. 


Art. 9. 


Podatki krajowe, którym w jednem pan- 
stwie kontraktującóm fabrykacya, przyprawa 
lub konsumeya płodu jakiego, bądź to na ra- 
chunek rządu, bądź gmin lub korporacyi ulega, 
nie powinny od płodów drugićj strony kon- 
traktującćj pod żadnym pozorem ani wyższe, 
ani uciążliwsze być pobierane, aniżeli od ró- 
wnorodnych płodów krajowych. 


Art. 10. 


Strony kontraktujące obowięzują się przy- 
czyniać się i nadal odpowiednimi środkami d 

zapobiegania i karania przemytnietwa do ich 
terytoryum lub z ichz terytoryum i zachować 
wydane na cekten prawa karne w mocy, udzie- 
lać pomocy prawa, dozwalać urzędnikom do- 
zórczym panstwa drugiego ścigania przestęp- 
ców na terytoryum swoje i udzielać im przez 
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Steuer, Zoll- und Polizeibeamte, ſowie durch die 
Ortsvorſtände alle erforderliche Auskunft und Bei⸗ 
hülfe zu Theil werden zu laſſen. 

Das nach Maaßgabe dieſer allgemeinen Be⸗ 
ſtimmungen abgeſchloſſene Zollkartel enthält die 
Anlage C. 

Für Grenzgewäſſer und für ſolche Grenzſtrecken, 
wo die Gebiete der vertragenden Theile mit frem⸗ 
den Staaten zuſammentreffen, werden die zur gegen- 
ſeitigen Unterſtützung beim Ueberwachungsdienſte ver⸗ 
abredeten Maaßregeln aufrecht erhalten. 


Art. 11. 


Stapel, und Umſchlagsrechte find in dem Ge- 
biete der vertragenden Theile unzuläſſig, und es 
darf, vorbehaltlich ſchiffahrts⸗ und geſundheitspolizei⸗ 
licher, ſowie der zur Sicherung der Abgaben er⸗ 
forderlichen Vorſchriften, kein Waarenführer ge 
zwungen werden, an einem beſtimmten Orte anzu⸗ 
halten, aus, ein- oder umzuladen. * 


Art. 12. 


Die vertragenden Theile werden die Seeſchiffe 
des anderen Theiles und deren Ladungen unter 
denſelben Bedingungen und gegen dieſelben Abgaben 
wie die eigenen Seeſchiffe zulaſſen. Dieſes gilt 
auch für die Küſtenſchiffahrt. 

Die Staatsangehörigkeit der Schiffe jedes der 
vertragenden Staaten iſt nach der Geſetzgebung 
ihrer Heimath zu beurtheilen. 

Zur Nachweiſung über die Ladungsfähigkeit 
der Schiffe des einen Staates ſollen die nach der 
Geſetzgebung ihrer Heimath gültigen Meßbriefe, 
vorbehaltlich der Reduktion der Schiffsmaaße, bei 
Feſtſtellung von Schiffahrts. und Hafen. Abgaben 
im andern Staate genügen. e 
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Von Schiffen des einen der vertragenden Theile, 
welche in Unglücks oder Nothfällen in die Ger, 


urzędników poborowych, celnych i polieyj- 
nych, jako i przez dozory miejscowe kazdej 
potrzebnćj informacyi i pomocy. 

Kartel celny, w miarę ogólnych przepisów 
Lech? zjednoczony, zawiera dodatek C. 


Co do wód pogranicznych i przestrzeni gra- 
nieznych takich, gdzie terytorya stron kon- 
traktujących z obcemi państwami się stykają, 
utrzymują się w mocy środki umówione w celu 
wzajemnego wspierania się przy służbie stra- 
żowećj. 

Art 11. 


Prawa składu i zamiany nie dozwolone są 
na terytoryum stron kontraktujących a żaden 
prowadnik towarów, z zastrzeżeniem prze- 
pisów policyi nawigacyjnćj i policyi zdrowia, 
tudzież przepisów wymaganych ku zabezpie- 
czeniu poborów, nie może zniewalanym być do 
zatrzymywania się, zabierania lub zbywania ła- 
dunku lub do przeładowywania go na pewnem 
na miejscu. 


Art. 12. 


Strony kontraktujące przypuszczać okręty 
strony drugićj i ich ładunki pod tymi samymi 
będą warunkami i za temi samemi opłatami, co 
własne okręty. Toż rozumie się i o żegludze 
pobrzeżnćj. 

Przynależność krajowa okrętów każdego 
z państw kontraktujących uważa się według 
ustaw kraju pochodzenia takowych. 

„Do wykazania wymiaru okrętów jednego 
państwa mają przy ustanawianiu żeglużnego 
i portowego w państwie drugićm wystarczać 
Świadectwa okrętowe, jakie według ustaw ichż 
kraju są ważnemi, z zastrzeżeniem redukeyi 
miar okretowych. 


Art. 13. 


„Od okrętów jednćj strony kontraktującćj, 
które w przypadkach nieszczęścia lub potrzeby 
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häfen des andern einlaufen, ſollen, wenn nicht der 
Aufenthalt unnöthig verlängert oder zum Handels. 
verkehre benutzt wird, Schiffahrts⸗ oder Hafen-Ab⸗ 
gaben nicht erhoben werden. 


Von Havarie und Strandgütern, welche in 
das Schiff eines der vertragenden Theile verladen 
waren, ſoll von dem andern, unter Vorbehalt des 
etwaigen Bergelohns, eine Abgabe nur dann er- 
hoben werden, wenn dieſelben in den Verbrauch 
übergehen. 


Art. 14. 


Zur Befahrung aller natürlichen und künſtlichen 
Waſſerſtraßen in den Gebieten der vertragenden 
Theile ſollen Schiffsführer und Fahrzeuge, welche 
einem derſelben angehören, unter denſelben Be. 
dingungen und gegen dieſelben Abgaben von Schiff 
oder Ladung zugelaſſen werden, wie Schiffsführer 
und Fahrzeuge des eigenen Staates. 


Art. 15. 


Die Benutzung der Chauſſeen und ſonſtigen 
Straßen, Kanäle, Schleuſen, Fähren, Brücken und 
rückenöffnungen, der Häfen und Landungsplätze, 
der Bezeichnung und Beleuchtung des Fahrwaſſers, 
des Lootſenweſens, der Krahne⸗ und Waagean⸗ 
ftalten, der Niederlagen, der Anſtalten zur Rettung 
und Bergung von Schiffsgütern und dergleichen 
mehr, inſoweit die Anlagen oder Anſtalten für den 
Öffentlichen Verkehr beſtimmt find, fol, gleichviel 
ob dieſelben vom Staate oder von Privatberech⸗ 
tigten verwaltet werden, den Angehörigen des am. 
ern vertragenden Theils unter gleichen Bedingungen 
und gegen gleiche Gebühren, wie den Angehörigen 
es eigenen Staates, geſtattet werden. K 


Gebühren dürfen, vorbehaltlich der beim See 
beleuchtungs⸗ und Seelootſenweſen zuläſſigen ab» 
weichenden Beſtimmungen, nur bei wirklicher Be 
ve folder Anlagen oder Anſtalten erhoben 

en. 


Bundes, Geſetzbl. 1868. 
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do portöw morskich drugiéj strony zawijaja, 
jeżeliby pobytu nad potrzebę nie przedłużono 
lub okrętu do handlu nie użyto, nie ma ani że- 
gluzne, ani portowe być pobieranem. 


Od towarów z hawaryi lub rozbitego okrętu, 
które na okręt jednćj ze stron kontraktujących 
były ładowane, wolno stronie drugićj, ze za- 
strzeżeniem możebnych wynagrodzeń za oca- 
lenie, w tym tylko razie pobierać podatek, 
gdyby towary te na konsumeya przejść miały. 


Art. 14. 


Po wszelkich naturalnych i sztucznych dro- 
gach wodnych w krajach stron kontraktują- 
cych, wolno prowadnikom statków i okrętom, 
do jednej z nich należącym, pod tymi samymi 
warunkami i za opłatą tych samych ceł od 
okrętu lub ładunku żeglować, co prowadnikom 
statków i okrętom kraju własnego. 


Art. 15. 


Używanie żwirówek i innych dróg, ka- 
nałów, śluz, pramów, mostów i przepustów po 
mostach, portów i miejsc do wylądowania, 
wytknięcia i oświetlania wody spławnćj, 
rotmanostwa, zakładów kieratowych i wago- 
wych, składów, przyborów do ratowania i oca- 
lania towarów okrętowych i tym podobnych, 
o ile przybory lub zakłady do publicznćj prze- 
znaczone są komunikacyi, bez różnicy czy nimi 
rząd, czy prywatni zawiadują, ma poddanym 
drugićj strony kontraktującćj pod tymi samymi 
warunkami i za równemi opłatami być dozwo- 
lone, co poddanym kraju własnego. 


Z zastrzeżeniem dozwolonych przy oświe- ` 
tlaniu i rotmanostwie morskićm przepisów 
odmiennych, mają opłaty li w przypadku rze- 
czywistego użycia zakładów lub przyborów 
takich być pobierane. 
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Dieſelben dürfen die Unterhaltungskoſten ſammt 
den landesüblichen Zinſen des Anlagekapitals nicht 
überſteigen. 


Wegegelder für beladenes Fuhrwerk folen auf 
Straßen, welche unmittelbar oder mittelbar zur 
Verbindung der vertragenden Theile unter ſich oder 
mit dem Auslande dienen, da, wo dieſelben den 
Satz von einem Silbergroſchen (5 Kr. ö. W.) für 
ein Zugthier und eine geographiſche Meile erreichen 
oder überſteigen, höchſtens zu den jetzt geltenden 
Beträgen und da, wo ſie jenen Satz nicht erreichen, 
höchſtens zu dieſem letzteren erhoben werden. Wege- 
gelder für einen die Landesgrenze überſchreitenden 
Verkehr dürfen auf den erwähnten Straßen nach 
Verhältniß der Streckenlängen nicht höher ſein, 
als für den auf das eigene Staatsgebiet beſchränkten 
Verkehr. | 


Für Eiſenbahnen gelten nicht diefe, ſondern die 
in den Artikeln 16. und 17. enthaltenen Be- 
ſtimmungen. 

Art. 16. 


Auf Eiſenbahnen ſollen in Beziehung auf Zeit, 
Art und Preiſe der Beförderungen die Angehörigen 
des andern Theils und deren Güter nicht ungün⸗ 
ſtiger, als die eigenen Angehörigen und deren 
Güter behandelt werden. 


Für Durchfuhren nach oder aus dem Gebiete 
des andern Theils ſoll kein Staat höhere als die— 
jenigen Eiſenbahnfrachtſätze erheben laſſen, welchen 
auf derſelben Eiſenbahn die in dem eigenen Ge- 
biete auf- oder abgeladenen Güter verhältnißmäßig 
unterliegen. 

Art. 17. 


Die vertragenden Theile werden dahin wirken, 
daß die Waarenbeförderung auf den Eiſenbahnen 
in ihren Gebieten durch Herſtellung unmittelbarer 


Schienenverbindungen zwiſchen den an einem Orte 


zuſammentreffenden Bahnen und durch Ueberfüh⸗ 
rung der Transportmittel von einer Bahn auf die 
andere möglichſt erleichtert werde. 


Opłaty te nie powinny przechodzić kosztów 
utrzymania i prowizyi krajowych od kapitału 
zakładowego. 


Drogowe od bryk ładownych po drogach, 
które bezpośrednio lub pośrednio do komuni- 
kacyi stron kontraktujących pomiędzy sobą lub 
z krajami zagranicznymi służą, ma tam, gdzieby 
takowe od bydlęcia pociągowego i mili geogra- 
ficznój srebrny grosz (5 kr. w. austr.) lub wie: 
ećj wynosiło, być najwyżćj w ilości obeene), 
tam zaś, gdzieby opłaty tćj nie osięgało, naj- 
wyżćj w tćjż ostatnićj kwocie pobieranćm. 
Drogowe od handlu, po za granicę krajową 
wychodzącego, ma po wyż rzeczonych drogach 
w stosunku długości przestrzeni nie być wyż- 
sze, aniżeli od handlu, na własny kraj się ogra- 
niczającego. 


Co do kolei żelaznych ważne są nie te, ale 
raczćj postanowienia w artykułach 16. i 17. 
zawarte. 


Art. 16. 


Na kolejach żelażnych nie mają poddani 
drugićj strony i ich bagaże pod względem czasu, 
sposobu i cen ekspedycyi być niekorzystnićj 
traktowani, jak krajowey i ich bagaże. 


Od przewozów do lub z kraju drugićj strony 
nie ma państwo żadne wyższych pobierać 
opłat kolejowych frachtowych od tych, którym 
na téj saméj kolei bagaże we własnym kraju 
ładowane lub zładowane stosunkowo ulegają. 


Art. 17. 


` Strony kontraktujące starać się będą o mo- 
żebne ułatwienie ekspedycyi towarów kole- 
jami z&laznemi w swych krajach za pómocą 
założenia bezpośrednićj komunikacyi szyn po- 
między kolejami, na jednym punkcie się zbiega- 
jącemi, tudzież za pomocą przeprowadzania 
środków transportowych z jednej kolei na 
drugą. 


Sie werden ferner, wo an ihren Grenzen un 
mittelbare Schienenverbindungen vorhanden ſind 
und ein Uebergang der Transportmittel ſtattfin⸗ 
det, Waaren, welche in vorſchriftsmäßig ver⸗ 
ſchließßbaren Wagen eingehen und in denſelben 
Wagen nach einem Orte im Innern befördert 
werden, an welchem ſich ein zur Abfertigung 
befugtes Zoll, oder Steueramt befindet, von 
der Deklaration, Abladung und Reviſion an der 
Grenze, ſowie vom Kolloverſchluß frei laffen, in 
ſofern jene Waaren durch Uebergabe der Ladungs⸗ 
verzeichniſſe und Frachtbriefe zum Eingang ange- 
meldet ſind. 

Waaren, welche in vorſchriftsmäßig verſchließ⸗ 
baren Eiſenbahnwagen durch das Gebiet eines der 
vertragenden Theile aus- oder nach dem Gebiete 
des andern ohne Umladung durchgeführt werden, 
ſollen von der Deklaration, Abladung und Reviſion, 
ſowie vom Kolloverſchluß ſowohl im Innern als 
an den Grenzen frei bleiben, inſofern dieſelben 
durch Uebergabe der Ladungsverzeichniſſe und Fracht- 
briefe zum Durchgang angemeldet ſind. 


Die Verwirklichung der vorſtehenden Beſtim⸗ 
mungen ift jedoch dadurch bedingt, daß die be, 
theiligten Eiſenbahnverwaltungen für das recht⸗ 
zeitige Eintreffen der Wagen mit unverletztem Ver⸗ 
ſchluſſe am Abfertigungsamt im Innern oder am 
Ausgangsamte verpflichtet ſeien. 


Inſoweit von einem der vertragenden Theile 
mit dritten Staaten in Betreff der Zollabfertigung 
weitergehende, als die hier aufgeführten Erleich⸗ 
terungen vereinbart worden ſind, finden dieſe Erleich⸗ 
terungen auch bei dem Verkehr mit dem anderen 
Theil, unter Vorausſetzung der Gegenſeitigkeit, An- 
wendung. 


Art. 18. 


Die Angehörigen der vertragenden Theile ſollen 
gegenſeitig in Bezug auf den Antritt, den Betrieb 
und die Abgaben von Handel und Gewerbe den 
Inländern völlig gleichgeſtellt fein. Auf das Apo- 
thekergewerbe und den Gewerbebetrieb im Umher⸗ 
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Dalćj dozwolą one, ażeby tam, gdzie na ich 
granicach bezpośrednie istnieją komunikacye 
szyn i przeprawa środków transportowych ma 
miejsce, towary, które we wozach o przepisa- 
nych zamknięciach wchodzą i w tych samych ` 
wozach do takiego miejsca w kraju bywają 
ekspedyowane, na którćm się komora do eks- 
pedycyi upoważniona znajduje, wolne były od 
deklaraeyi, zładowania i rewizyi na granicy, 
tudzież od opatrzenia pak, jeżeli rzeczone to- 
wary na mocy wręczonych spisów ładunko- 
wych i listów frachtowych są do wnijścia za- 
deklarowane. 


Towary, które we wagonach kolei należy- 


cie zamknąć się mogących bywają przez tery- | 


toryum jednćj strony kontraktującćj z kraju 
lub do kraju drugićj strony bez przeładowania © 
przeprowadzane, mają wolne być od deklara- 
cyi, zładowania i rewizyi, tudzież od opatrze- 
nia pak, tak w kraju jako i na granicach, jeżeli 
na mocy wręczonych spisów ładunkowych i li- 
stów frachtowych są do przejścia zadeklaro- 
wane. 


Zrealizowanie powyższych postanowień 
zależeć atoli ma od odpowiedzialności ucze- 
stniczących administracyi kolei za wczesne 


przybywanie wozów z nienaruszonem zam- `. 


knięciem na urzędzie ekspedycyjnym w kraju 
lub na urzędzie wychodowym. 

O ileby która strona kontraktująca była 
z trzeciemi państwami obszerniejsze, aniżeli tu 
wymienione ułatwienia ekspedycyi celnćj zje- 
dnoczyła, mają ułatwienia te, pod warunkiem 
wzajemności, być i do handlu z drugą stroną 
zastósowane. 


Art. 18. 


Poddani stron kontraktujących mają na- 
wzajem pod „względem rozpoczęcia, prowadze- ` 
nia 1 podatków od handlu i procederu równać 
się zupełnie krajoweom. Do procederu apte- 
karskiego i procederu prowadzonego w obcho- 

50* 


* 


ziehen findet dieſe Beſtimmung keine Anwendung. 
Beim Beſuche der Märkte und Meſſen zur Aus⸗ 
übung des Handels und zum Abſatz eigener Erzeug⸗ 
niſſe oder Fabrikate ſollen jedoch die Angehörigen 
des anderen Theiles ebenſo wie die eigenen Ange- 


hörigen behandelt werden. 


Kaufleute, Fabrikanten und andere Gewerbe- 
treibende, welche ſich darüber ausweiſen, daß ſie in 
dem Staate, wo fie ihren Wohnſitz haben, die ge- 
ſetzlichen Abgaben für das von ihnen betriebene 
Geſchäft entrichten, ſollen, wenn ſie perſönlich oder 
durch in ihren Dienſten ſtehende Reiſende Ankäufe 
machen oder Beſtellungen, nur unter Mitführung 
von Muſtern, ſuchen, in dem Gebiete des anderen 
vertragenden Theils keine weitere Abgabe hiefür 
zu entrichten verpflichtet ſein. 


Die Angehörigen des einen der vertragenden 
Theile, welche das Frachtfuhrgewerbe, die See— 
oder Flußſchiffahrt zwiſchen Plätzen verſchiedener 
Staaten betreiben, ſollen für dieſen Gewerbebetrieb 
in dem Gebiete des andern Theils einer Gewerbe 
ſteuer nicht unterworfen werden. 


Art. 19. 


In Betreff der Bezeichnung oder Etikettirung 
der Waaren oder deren Verpackung ſollen die 
Unterthanen eines jeden der vertragenden Theile in 
dem andern denſelben Schutz wie die Inländer ge— 


nießen. 
Art. 20. 


Die vertragenden Theile bewilligen fih gegen 
ſeitig das Recht, Konſuln in allen denjenigen 
Häfen und Handelsplätzen des andern Theiles zu 
ernennen, in denen Konſuln irgend eines dritten 
Staates zugelaſſen werden. 


Dieſe Konſuln des einen der vertragenden 
Theile ſollen, unter der Bedingung der Gegenfei- 
tigkeit, im Gebiete des andern Theiles dieſelben 
Vorrechte, Befugniſſe und Befreiungen genießen, 
deren ſich diejenigen irgend eines dritten Staates 


~ erfreuen oder erfreuen werden. 


dzeniu nie stosuje się to postanowienie. Przy 
zwiedzaniu targów i jarmarków celem wyko- 
nywania handlu i zbywania własnych płodów 
lub fabrykatów atoli mają poddani drugićj 
strony być zarówno własnym poddanym trak- 
towani. 

Kupcy, fabrykanci i inni profesyoniści, któ- 
rzyby się co do tego wykazali, iż w kraju za- 
mieszkania od procederu swego podatki pra- 
wne opłacają, skoro osobiście lub przez zosta- 
Jacych w ich służbie wojażerów swych zaku- 
pna robią albo, li za wożeniem ze sobą wzo- 
rów, zamówień szukają, nie obowiązani są 
w kraju drugićj strony kontraktującćj dalszych 
od tego opłacać podatków. 


Poddani jednéj strony kontraktującćj, któ- 
rzy frachtarstwo, żeglugę morską lub rzeczną 
pomiędzy miejscami różnych państw traktują, 
nie mają w kraju drugićj strony od procederu 
tego ulegać podatkowi procederowemu. 


Art. 19. 


Pod względem oznaczania lub etykietowa- 
nia towarów lub ich opatrzenia mają poddani 
każdćj strony kontraktującćj w drugiem pań- 
stwie równćj co krajowcy doznawać obrony. 


Art. 20. 


Strony kontraktujące przyznają sobie na- 
wzajem prawo mianowania konsulów po wszy- 
stkich tych portach i miejscach handlowych 
strony drugićj, na których konsulowie którego- 
kolwiek trzeciego państwa bywają przypu- 
szezani. 

Konsulom stron kontraktujaeych mają, pod 
warunkiem wzajemności, w kraju strony dru- 
gie) te same służyć przywileje, prawa i imuni- 
cye, któremi konsulowie ja iegokolwiek trze- 
ciego państwa się cieszą lub cieszyć będą. 


| 
| 
| 
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Art. 21. 


Jeder der vertragenden Theile wird feine Kon 
ſuln im Auslande verpflichten, den Angehörigen 
des andern Theils, ſofern letzterer an bem betref. 
fenden Platze durch einen Konſul nicht vertreten 
iſt, Schutz und Beiſtand in derſelben Art und 
gegen nicht höhere Gebühren wie den eigenen An— 
gehörigen zu gewähren. 


Art. 22. 


„Die vertragenden Theile geſtehen fih gegen- 
ſeitig das Recht zu, an ihre Zollſtellen Beamte zu 
dem Zwecke zu fenden, um von der Geſchäfts⸗ 
behandlung derſelben in Beziehung auf das Soll- 
weſen und die Grenzbewachung Kenntniß zu er⸗ 
langen, wozu dieſen Beamten alle Gelegenheit be, 
reitwillig zu gewähren iſt. 

Ueber die Rechnungsführung und Statiſtik in 
beiden Zollgebieten wollen die vertragenden Staa⸗ 
ten ſich gegenſeitig alle gewünſchten Aufklärungen 
ertheilen. 


Art. 23. 


In denjenigen einzelnen Landestheilen der ver⸗ 
tragenden Theile, welche von deren Zollgebiet aus- 
geſchloſſen ſind, finden, ſo lange deren Ausſchluß 
dauert, die Verabredungen in den Artikeln 1. bis 
9. des gegenwärtigen Vertrages keine Anwendung. 


Art. 24. 


Der gegenwärtige Vertrag ſoll vom 1. Juni 
1868. ab in Kraft und an die Stelle des Handels- 
und Zollvertrages vom 11. April 1865. treten. 
Er ſoll bis zum 31. Dezember 1877. in Kraft 
bleiben. Im Falle keiner der vertragenden Theile 
zwölf Monate vor dieſem Tage ſeine Abſicht, die 
Wirkungen des Vertrages aufhören zu laffen, fund- 
gegeben haben ſollte, bleibt derſelbe in Geltung bis 
zum Ablaufe eines Jahres von dem Tage ab, an 
welchem der eine oder der andere der vertragenden 
Theile denſelben gekündigt hat. Die vertragenden 


Art. 21. 


Kazda ze stron kontraktujaeych poleei kon- 
sulom swym za granicą, aby poddanym strony 
drugićj, skoroby takowa na dotyczącćm miej- 
scu konsula nie miała, udzielali obrony i po- 
mocy w równym sposobie i za nie wyższemi 
należytościami, jak własnym poddanym. 


Art. 22. 


Strony kontraktujące przyznają sobie na- 
wzajem prawo wysyłania do komór celnych 
swych urzędników dla poinformowania się 
o toku czynności, jaki w sprawach celnych 
i straży granieznéj tamże ma miejsce, w któ- 
rym to celu winna urzędnikom tym wszelka ` 
daną być chętnie sposobność. 

Co do prowadzenia rachunków i statystyki 
w obydwu krajach celnych, chcą kontraktujące 
państwa wszelkich żądanych udzielać sobie na- 
wzajem objaśnień. 


Art. 23. 


W tych pojedynczych krajach stron kon- 
traktujących, które z ich obwodu celnego są 
wyłączone, nie stosują się umowy w artyku- 
łach 1. do 9. niniejszego traktatu, dopóki ich 
wyłączenie trwać będzie. 


Art. 24. 


Obecny traktat ma od 1. Czerwca 1868. na- 
brać mocy obowięzującćj i wstąpić w miejsce 
traktatu handlowego i celnego z 11. Kwietnia 
1865. Ma on han w mocy aż do 31. Gru- 
dnia 1877. dyby żadna z kontraktujących 
stron w dwanaście miesięcy przed dniem tym 
nie była objawiła zamiaru swego, aby skute- 
ezność traktatu ustała, pozostaje on w mocy 
aż do upływu roku, od dnia począwszy, w któ- 
rymby go jedna lub druga ze stron kontrak- 
tujących była wypowiedziała. Strony kontrak- 


Theile behalten fich die Befugniß vor, nach ge- 
meinſamer Verſtändigung in dieſen Vertrag und 
in die demſelben beigefügten Tarife jederlei Abän⸗ 
derungen aufzunehmen, welche mit dem Geiſte und 
den Grundlagen derſelben nicht in Widerſpruch 
ſtehen, und deren Nützlichkeit durch die Erfahrung 
dargethan werden möchte. 

Art. 25. 


Gegenwärtiger Vertrag ſoll ratifizirt und es 
ſollen die Ratifikations Urkunden binnen acht 
Wochen in Berlin ausgewechſelt werden. 


So geſchehen Berlin, den 9. März 1868. 


v. Bismarck. 
(L. S.) 


Delbrück. 
(L. S.) 


v. Philipsborn. 
(L. S.) 


Weber. 
(L. S.) 


Wimpffen. 
(. S.) 


Pretis. 
(L. S.) 


Eggensberger. 
(. S.) 


v. Thümmel. 
(L. S.) 


Die Natifikations Urkunden des vorſtehenden 
Vertrages ſind zu Berlin ausgewechſelt worden. 
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tujące zastrzegają sobie prawo, po wspölnem 
się porozumieniu, w traktat ten i w dołączone 
doń taryfy przyjmować każdego rodzaju zmiany, 
któreby z duchem i podstawami jego nie zosta- 
wały w sprzeczności, a których poZyteeznosd 
doświadezenieby wykazało. 


Art. 25. 


Traktat obeeny ma zostać zratyfikowanym 
a dokumenta ratyfikaeyjne w przeciągu óśmiu 
tygodni być w Berlinie wymienione. 


Działo się w Berlinie, dnia 9. Marca 1868. 
Wimpffen. 
(L. S.) 


Pretis. 
(L. S.) 


Bismarck. 
(L. S.) 


Delhrueck. 
(LS) 
Philipsborn. 
(L. S.) 


Weber. 

L. Si 
Eggensberger. 

(L. S.) 


Thuemmel, 
(L. S.) 


Dokumenta ratyfikacyjne powyższego trak- 
tatu zostały w Berlinie wymienione. 


` 
| 
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BĘ 


Zollſätze 


für die 


Einfuhr aus dem Zollverein nach Oeſterreich. 


Maaßſtab 
Benennung der Gegenſtäude. der betrag 
Aë Verzollung. 
a Is 
I. Landwirthſchaftliche Erzeugniſſe. 
1 | Getreide, Hülſenfrüchte, Mehl und Mahlprodukte: 
a) Weizen, Spelz (Dinkel), Halbgetreide, Heidekorn oder Buchweizen, Hirſe, 
Mais, (türkiſcher Weizen, Kukurutz), Roggen, Bohnen, Erbſen, Linſen, 
Widen, Zuckererbſen (Zizern), Gerſte und Malz, dann Hafer ........ 1 Str. frei 
b) Mehl und Mahlprodukte (gerollte, geſchrotete und geſchälte Körner, 
Graupen, Grütze, Gries )) „ frei 
c) Stärkegummi (Dextrin, Leogomme . > frei 


2 | Gemiife, Obſt und andere Garten- und Feldfrüchte: 


a) Gartengewächſe, friſche, d. i. Gemüſe und Krautarten, Kartoffeln und 
Rüben, eßbare Wurzeln, Pilze, Schwämme, einſchließlich der Trüffeln, 
. Schnittlauch, Porri, Zwiebeln, auch Blumen- und Meer- 
zwiebeln. 

Obſt, friſches, als: Aepfel, Ananas, Aprikoſen, Birnen, Johannis. 
beeren, Kirſchen, Kürbiffe, Melonen, Mirabellen, Miſpeln, Hafel- und 
welſche Nüſſe, friſche, grüne, unausgeſchälte, Pfirſiche, Pflaumen, 
Quitten, Schlehen, Stachelbeeren, dann Waldbeeren aller Art, z. B. 
Berberitz⸗, Brom, Erd, und Heidelbeeren. 

Baſt, roher, Binſen, Schilfe, Rohre (Dach- und Weberrohr, auch 
geſpalten, geſchnitten und geſpitzt zu Weberkämmen), Schachtelhalm, 
Flechten, Mooſe, Feuerſchwamm, roher, Holzzunder (d. i. vermodertes 
Holz von Buchen, Fichten ar) 
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Bäume, Sträuche, Reben, Schößlinge, Setzlinge, Stauden zum 
Verpflanzen, ingleichen lebende Gewächſe in Töpfen oder Kübeln, friſche 
Blumen, Blätter (auch Maulbeerblätter) und Knoſpen. 

Gras, Grasſamen, Heu, Häckerling, Stroh, auch Strohabſchnitte 
und Strohähren (natürliche zu Putzarbeiten). 

Futterkräuter, Heidekraut und Heidekrautwurzeln, Stengel und Blätter 
der Heidelbeeren. 

Getreide in Garben, Hülſenfrüchte im Kraut, Maisſtroh, d. i. 
Maiskolben (leere), Stengel und Blätter der Maispflanze, Mobnfamen- 
kapſeln, leere, Kardendiſteln, Streulaub, Nadeln und Zapfen von 
Nadelhölzern. 

Asphodillknollen (Goldwurzeln), ſowohl friſch als trocken, Kalmus, 
friſcher, Krappwurzeln, friſche, Cichorien, friſche, getrocknete und ge— 
dörrte, Bucheckern (Buchkerne), Erdnüſſe, Flohſamen, Roßkaſtanien, 
Wachholderbeeren. 

Oelſaat, als: Raps-, Hanf, Lein- und Mohnſamen, gelber Raps 
oder Lein- und Vogeldotter, Seſam, der Samen des Ricinus (semen 
catapuciae majoris), der Mad- und Sonnenblumenſamen, dann die 


Kerne der Marillen (Aprikoſen), Pfirſiche und Pflaumen 
b) 1. Kleeſaat und Sämereien, d. i. Samen zum Garten- und Feldbaue 
(beiſpielsweiſe gehören hierher Angelika -, Dill, Gichtroſen-[Päonien⸗ ], 
Kohl. und Runkelrübenſamen, Moorhirſe, Gurken -, Kürbis, Quitten- 
und Melonenkerne, Tabakſamen), 
2. Samen von Waldbäumen, dann Runkelrüben, getrocknete 
e) Gartengewächſe, zubereitete, d. i. Gemüſe- und Krautarten, Kartoffeln 


als: welſche und Haſelnüſſe, trockene oder ausgeſchälte 
d) Senfſaat, Senfpulver oder gemahlener Senf (nicht in Blaſen, Flaſchen 

oder Krügen verpackt), Anis, Koriander, Fenchel und Kümmel 
Naſtauien eg e a ee, ie 
f) Cichorien, gebrannte oder gemahlene E w va e aent sie 
pfenn. , . 2 uc ARCANA 
BI bolzſaft r ,, nibg 


der 


Verzollung. 


1 Ztr. 


Maaßſtab 


betrag. 
Il | Kr. 
frei 
frei 
frei 
frei. 
— | 75 
11 
2 | 50 
Te 
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II. Thiere und thieriſche Producte. 


3 Fiſche, Schaal- und andere Waſſerthiere: 
a) Fiſche, friſche, ſowohl lebend als geſchlachtet, dann Fluß- und Bach⸗ 
krebſe, friſche, Schnecken, Biber, Ottern, Fröſcheeũe sasa awk 
b) Fiſche (mit Ausnahme der Heringe, Coſpettoni, Saracche, Scoranze 
und Stockfiſche), geſalzen, getrocknet, geräuchert, in Meerwaſſer einge⸗ 
legi (marine er ae en di e dene 
4 | Schladt- und Zugvieh: 
Ti Poe und Stiere „std: Aiaia ar a . 
b) Rhe eren r Sr ERROR EE 
e) Jungvieh ....... CYC EE 
a) Piel. e ame 1,4. AMC Li tee 
e) Kälber, Schafvieh (mit Ausnahme der Hammel) und Biegenwich...... 
f) Schweine leinſchlüſſig der Spanferkel von mehr als 20 Zollpfund) . 
g) Spanferkel, nicht mehr als 20 Zollpfund im Gewicht 
Anmerkung zu der Nr. 4. a. bis g. Schlachtvieh im getödteten Zuftande, 
ſelbſt noch mit der Haut und den Ein ⸗ 
eweiden verſehen, iſt wie Fleiſch zu 
ehandeln. 


b 


I) PARDOWORTUNE 2.1 A en ann. ea each E 


5 | Bienenftóde mit lebenden Bienen, Geflügel aller Art, Wildpret, kleines (Hafen 
und Kaninchen), Wildpret, großes, lebendes 
6 Thieriſche Produkte: ö ö 
a) 1. Felle und Häute, folgende: Rinds- (d. i. Biſon⸗, Büffel⸗, Kalbs⸗, 
Kuh-, Ochſen⸗, Stiers und Terzen); Pferde-, (auch Füllen⸗, Maul. 
efel- und Maulthier⸗), Efel., Kameel Hunds⸗, Dads, Schwein., 
Gems, Hirſch, Reh,, Elenthier;, Rennthier-, Flußpferd⸗ und Rhino- 
ceroshäute, dann gemeine Schaf. (auch Schöps, Sterbling-, Lamm), 
gemeine Ziegen, (auch Bod- und Kitzen.), Hafen und Kaninchenfelle 
und Fiſchhäute, roh, 
2. Felle und Häute, nicht beſonders benannte, ro ; 
b) Haare aller Art, roh, und zubereitet, d. i. gehechelt, gefotten, gefärbt 
oder gebeizt, auch in Lockenform gelegt, Borſten, Bettfedern, Feder- 
fiele; roh und zugerichtet (Schreibfedern), und unzubereitete Schmuckfedern. 


Bundes- Geſetzbl. 1868. 


Maaßſtab⸗ 


der 


Verzollung. 


frei 


frei 
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Verzollung. 


c) Eier aller Art, Milch (auch geronnene, Rahm und Topfen) 1 Ztr. 
d) Friſche, geſalzene oder getrocknete Blaſen und Därme, Goldſchläger— 
häutchen, dann Darmſeile, d. i. Stricke aus groben Därmen (zum Ge- 


brauche bei Drehbänken, Schleifrädern u. dgl.); Honig. +.» > UP YB 
e) Fleiſch, zubereitetes, d. i. geſalzenes, geräuchertes; Speck; Fleiſchextract. > 1 | 50 
f) Butter, frische, geſalzene und eingeſchmolzen ···ͤa U]fLP ? 2 | — 
| Vachs (gelbes und weißes) AO 5 are 208, ee » 2 | 50 
i DAN a c GEO Oo TAA KW OU GAZ en » 2 | 20 
N III. Fette, Oele, fette, Getränke und Speiſen. 
i 7 | Bette: 
sł a) Naſchtitt EHER CEO r ee, R N S » frei | . 
d b) Stearin, Stearinſäure, Paraffin. > 1 | 50 
E: 8 | Oele, fette, mit Ausnahme des Baum-, Palm- und Cocosnußöls, fo wie der 
N parfümirten Oele, in Fäſſern oder Schläuchen und Blaſen seeen » — 175 
d 9 Bier: 
a ŻW m tli BAZY ry a ¶ ß OO yo » 1 | 50 
A b) in Flaſchen und Krügen (auch Plutzern l » 5 | — 
l Anmerk. Für Rechnung des Staates wird eine innere Abgabe von dem ver- 
3 hen Biere nur bei der Einfuhr in Die geſchloſſenen Städte er- 
i hoben werden. 
N 10 | Wein (auch Obſtwein, Wein und Obſtmoſt ) > 4 | — 
I 11 | Eßwaaren: 
l a) Brot, gemeines, d. i. ſowohl ſchwarzes als weißes, wie auch Schiffs 
| golebod . TE RE ED al „ frei 
ji b) Teigwerk (d. i. Nudeln und gleichartige, nicht gebackene Erzeugniſſe aus 
A Mehl), Sago, auch Sago⸗Surrogate—U :7 . E D frei 
| c) Senfpulver (in Blaſen, Flaſchen, Krügen), Senf, zubereiteter; Aale in 
a! . AEA) cn 2, RR RR als at » 7 50 
| d) Confitüren, Zuckerwerk, Kuchenwerk; alle in Flaſchen, Büchſen (hölzerne 


KAM Schachteln ausgenommen) und dergleichen eingemachte, eingedämpfte oder 
d auch eingeſalzene, dann alle in Zucker, Honig, Oel oder ſonſt eingelegte 
jA Früchte, Gewürze, Gemüſe und andere Conſumtibilien (Pilze, Trüffeln, 
| Geflügel, Seethiere u. dgl.); ferner Paſteten, Tafelbouillons, Gelees 
( (Sugen); Saucen und andere ähnliche Gegenſtände des feineren Tafel- 


1 
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s 
genuffes; Chocolade, Chocoladen⸗Surrogate und Fabrikate, dann Cacao- 
maffe und Cacao, gemahlen 
Anmerk. Wenn Eßwaaren in Umſchließungen eingehen, die einem höheren 
Zolle unterliegen, als die Eßwaare ſelbſt, ſo ſind dieſelben nach dem 
Jollſatze für die Umſchließungen zu verzollen. 


IV. Brenn:, Ban: und Werkſtoffe. 


12 Holz, Kohlen und Torf: , 

a) Brennholz (d. i. alles nicht vorgearbeitete gemeine Holz in unbehauenen 
Stämmen und Blöcken, Scheitern und Prügeln, die nicht länger als 
42 Wiener Zoll ſind), auch Holzborke, Buſch, Faſchinen, Flechtweiden 
und Neifig |. . nl dä DI. A eee eee 

b) Werkholz, gemeines (europäiſches), roh, d. i. nicht vorgearbeitet, alfo in 
unbehauenen Stämmen länger als 42 Wiener Zoll, oder in Bandſtöcken, 
Stangen, Pfahlholz u. f. w. und zugerichtet, d. i. Sägewaaren, Faß⸗ 
holz (Dauben) und alles andere roh vorgearbeitete Werkholz, mit Aus⸗ 
nahme der Four niere 

e) Werkholz, außereuropäiſches, in Blöcken, Brettern und Pfoften....... 

d) Holzkohlen, Torf, Torfkohlen, Braun- und Steinkohlen 


13 | Drechsler. und Schnitzſtoffe: Bernſtein (Bernſteinmaſſe), Gagat (ſchwarzer Bern- 
ein), Hörner, Hornſcheiben, Hornſpitzen, Knochen, Klauen, Füße und Hufe, 
Schildpatt, Meerſchaum, Wallfiſchbarten (Fiſchbein, rohes), Stuhlrohr, un. 
geſpalten, ungebeizt, Stöcke und Röhre, iere (d. i. alle mit Ausnahme des 
Schilf⸗ und Stuhlrohrs), Cocos- und Coquillasnüſſe und Cocosnußſchalen, 
Areka⸗ und Steinnüffe; 
Elfenbein und andere Thierzähne, Perlmutter- und andere Muſchel⸗ 
ſchalen, roh oder blos geſchnitten, in Platten und Blöcke ·— 


14 Mineralien: S ; 

a) Steine, rohe, d. i. behauen und unbehauen, auch in Platten, doch nicht ge- 
ſchliffen und nicht polirt (z. B. Bruch-, Kalk-, Schiefer Mauerfteine, 
Mühlſteine [ohne und mit eiſernen Reifen oder Metallhülſen], Schleif⸗ 
und Wetzſteine aller Art, Probirſteine, Feuerſteine [Flintenſteine], Tuf- 
ftein, rohe Granit. und Marmorblöcke u. dgl.), Lithographirſteine (fo. 
genannte Kehlheimer Platten), auch mit Zeichnungen oder Schrift, Dach. 
und Mauerziegeln, Schlacken, Sand lauch farbiger Streuſand, mit Aus. 
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tel, Amianth und Asbeſt. 

Erze, z. B. Blei-, Eiſen⸗, Kupfer-, Zink- und Zinnerze, Gold- und 
Silberſtufen, Kobalt- und Nickelerze. 

Puzzuolan, und Santorinerde (auch Cement und Traß), Mergel, 
Lehm, gemeiner Ziegel» und Töpferthon, Trippel-, Talk- und Walter- 
erde, Bolus (auch Siegelerde), Maltheſer Erde (weißer Bolus), Blut. 


Reißblei), Kolkothar, Ocker, Bimsſtein und Schmirgel, Fluß und 
Schwerſpath, Satinober, Umbra, weiße Pfeifen, und andere Erden zur 
Erzeugung von Steingut oder Porzellan, alle dieſe Gegenſtände auch 
gemahlen und geſchlemmt, Kreide, weiße und ſchwarze, roh, unge, 
ſchnitten und geſchlemmt, Garten, und Moorerde ur. Aan 
Anmerk. Steinmetzarbeiten, gemeine, z. B. Thür- und Fenſterſtöcke, Säulen 
und Säulenbeſtandtheile, Rinnen, Röhren, Tröge u. dgl., unge⸗ 
ſchliffen, mit Ausnahme jeuer aus Alabaſter und RA werden 

den behauenen Steinen beigezählt. 

b) Schiefertafeln (auch in Holzrahmen der Nr. 37. a. und c); Schiefer⸗ 
griffel (nicht bemalt oder angeſtrichen oder mit anderen Materialien in 
Verbindung), Schieferpapier und Tafeln daraus, ohne Verbindung mit 
anderen Materialien, Kreide und Rothſtein, geſchnitten, Bimsſtein, ge⸗ 
formt, Bimsſtein⸗, Glas-, Sand- und Schmirgelpapier, Bimsſtein- und 
Schmirgeltich. 8 % Re 


V. Arzenei⸗, Parfümerie⸗, Farb⸗, Gerb: und chemiſche 
: Hülfsſtoffe. 


15 K/ ätherifche: ! 

a) Bernftein., Hirfhhorn, Kautſchuck, Lorbeer „Rosmarin, und Wachholderöl. 
b) Oele, ätheriſche, d. i. alle mit Ausnahme der vorſtehend unter a. und 
der unter Nr. 17. genannten ätheriſchen Oele, dann parfümirte Eſſige, 
Fette und m II MD En 
Anmerk. Wenn d 


nn nt 000.0 9 6 0. 0.0,99 


— — — * . è — 
nahme der Schmalte), Kalk und Gyps, gebrannt und ungebrannt, Mör⸗ 


ſtein, Braunſtein, Farberde, gelbe, grüne, rothe, Graphit (Waſſerblei, 


1 Str. frei 
E 3 
> 5 


=] 


wt 


Benennung der Gegenſtände. 


— 


Berberitzenholz und Wurzeln, Gelbholz (Fuſtik), weiße Seeblumenwurzeln, 
Quercitron, Gerberlohe und Gerberrinde (d. 1. von Birken, Eichen, Fichten, 
Tannen, Roßkaſtanien, Ulmen, Weiden, Erlen), Summach, Eicheln und Eichel- 
hülſen (Vallonea), Knoppern (Eckerdoppern), auch Knoppernmehl, Galläpfel. 

17 Harz, Theer- und Mineralöle, auch Pflanzenſäfte: ARG 

a) Harz, gemeines (als: weißes, gelbes und ſchwarzes von Nadelhölzern), 
Theer (auch Steinkohlentheer und Daggert), Colophonium, Asphalt und 
andere Erdharze, Bergpech, Bergtheer, Limonien⸗(Citronen-) Saft 

b) Terpentin und Terpentinöl (auch Pech und Theeröl) een 


e) Steinkohlentheeröl (auch Benzin ꝓ m U: )n . 

18 Chemiſche Hülfsſtoffe: | 

a) Schwefel (in Stücken und Stangen, auch gemahlen und Schwefelblüthe ), 
Salpeter, roh, Ofenbruch, zinkiſcher (Tutia alexandrina), Pottaſche, 
(auch alle andere unausgelaugte Holzaſche und unreines kohlenſaures 
Kali), Weinſtein, roh, raffinirt und kryſtalliſirt, auch Weinhefe, ge 
trocknet, citronenſaurer und weinſteinſaurer Kalk, Eiſenpitriol, Eiſen⸗ 
roſtwaſſer (Eiſenbeize), Eiſenmoor und Eiſenſafran, Arſenik und, arfenige 
Säure, Arſenikſchwefel (Operment, Realgar), Mineralwäſſer, natürliche 
und künſtliche, einſchließlich der Flaſchen und Krüge, Spießglanz und 
Spießglanzkönig, Zaffer, Schmalte, Streug lass 

b) Schwefelſäure, Salzſäure, Salpeterſäure (Scheidewaſſer), Königswaſſer. 

c) Soda (d. i. einfach kohlenſaures Natron), Digeſtivſalz (ſalzſaures Kali), 
Seifenfieder-Unterlauge, Kali und Natron, ein- oder zweifach ſchwefelſaures⸗ 

d) Mam, Bleiglätte (Silber- und Goldglätte), Salpeter, raffinirt, d. i. 
kryſtalliſirt oder in Tafeln, Admonter (gemiſchter Eifen- und Kupfer, 
Kupfer- und Sinkvitriol, Waſſerglas. 

Ammoniakſalze (d. i. Salmiak, kohlenſaures und ſchwefelſaures Am 
moniak), Hirſchhorn⸗ und Salmiakgeiſt, Verbindungen von Holzeſſig mit 
Eiſen, Blei oder Kalk (holzeſſigſaures Eiſen u. f. mi 

Mineralkermes, Lakmuun s A 

e) Blei- und Zinkweiß (Zinkoxyd), Bleizucker, Chlorkalk, Blau. und chrom, 
faures Kali, chromſaures Bleioxyd, Grünſpan, Maſſikot, Mennig, doppelt- 
kohlenſaures Natron (Soda biearbonata), Orſeille und Perſio, Eichen- 
holz, Galläpfel und Knoppern⸗Extract, Schüttgelb und Weinſteinſäure. 

1) Aetznatron, Oxalſäure, oxalſaures Kall 
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VI. Metalle, roh und als Halbfabrikate. 
19 Eiſen: l 
a) Eiſen, rohes, auch altes, gebrochenes Eiſen, Eiſenabfälle (Eifenfeile, 
(«ö ; DET E SER ŁO NAREW A 1 Str. — | 25 
b) 1. Eiſen, gefriſchtes (d. i. geſchmiedetes und gewalztes), in Stäben, 
nicht fagonnirtes, auch Luppeneiſen; 
2. Eiſenbahnſchienen, roh vorgeſchmiedete Maſchinen⸗ und Wagenbeftand. 
theile (Achſen u. dergl.), ſofern dergleichen Beſtandtheile einzeln 
50 Pfd. und darüber wiegen, dann ſchmiedeeiſerne Röhren; 
3. Stahl (d. i. Roh- und Cement-, Guß und raffinirter Stahl), nicht 


PFF 00G0ö0ß*õ³*²—? dc . R E > 1 | 25 
Anmerk. Roher Stahl in Blöcken oder Gußſtückeex— — > 5 
e) Eiſen und Stahl in Stäben, faęonnirt (d. i. in einer für den Gebrauch 
vorgerichteten Form), Ed. und Winkeleiſen, Radkranzeiſen (Tyres), 
Pflugſchaareiſen, Anker, Anker und Schiffs ketten ʒ·· UB ` 175 
d) Eiſenblech, ſchwarzes, auch dreſſirtes, Stahlblech, rohes, Eiſen, und 
Stahlplatten, rohe (unpolirte), Eifen, und Stahldraht, unpolirt ..... dry 2| — 
e) Eiſenblech und Eiſenplatten, polirt, gefirnißt, verkupfert, verzinnt (Weij. 
blech), verzinkt oder mit Blei überzogen, Stahlblech und Stahlplatten, 
polirt, Eiſendraht, polirt, verkupfert, verzinkt, verzinnt oder mit Blei 
überzogen, Stahldraht, polirt, auch Stahlſaite n —-P > 4 | — 
) Eiſenguß, grober, wie Keſſel, Oefen, Platten, Räder, Röhren, 
u. Dah e EE eee > — | 60 


20 | Metalle, unedle (nicht in anderen Abtheilungen enthaltene): 


a) Blei, rohes (in Blöcken, Mulden ꝛc., auch alt, gebrochen und in Ab— 

fällen, Hartblei, Schriftgießermetall), dann Bleiaſche ooon annnaaae > — 75 
b) Blei, gegoſſenes (als: Keſſel, Röhren, Platten, Kugeln, Schrote u. dgl.), 

auch gerolltes und gezogenes Blei (Bleidraht), Buchdruckerlettern, 

„„ ß / > 2 | 50 
c) Kupfer, Meffing, Nickel (auch Nickelſchwamm), Packfong, Tomback, Zinn, 

Zink und andere nicht beſonders benannte unedle Metalle und Metall- 

gemiſche, mit Ausnahme von Blei und Eiſen, roh (in Blöcken, Roſetten, 

Scheiben, Spleißen, Stangen und Klumpen, auch alt, gebrochen und in 

Abfällen), Kupfer- und Zinnaſche, Kobalt- und Nickelſpeiſe, Queckſilber. » frei 3. 
d) Zink in Stangen, Platten und Blechen. » — 75 


E) 


— 369 — 
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Benennung Der Gegenftände. der betrag. 
28 Verzollung. 
a Is 
CELL EEN ae WIE WC 
e) Zink in Drähten und Röhren, dann Zinkguß, roher, d. i. nicht weiter $ 
bearbeitet, auch in Verbindung mit Holzarbeiten der Nr. 37. a. und b. und 
Stangen oder Platten von Eiſe n nn 1 Ztr. 150 


) Zinn, gezogen, geſtreckt (d. i. in Stangen, Platten, Blechen, Drähten), 

dann Röhren, und Zinnguß, roher, d. i. nicht weiter bearbeitet, auch 

in Verbindung mit Holzarbeiten der Nr. 37. a. und b. und Stangen 

%% h ² ˙A E » 2 | — 
g) Kupfer, Meſſing, Nickel, Packfong, Tomback und andere nicht befonders 

benannte unedle Metalle und Metallgemiſche, gezogen, geftredt (d. i. in 

Stangen, Tafeln, Platten, Blechen, Drähten, [mit Ausnahme der Meffing- 

faiten]), und in groben Gußſtücken (d. i. in Glocken und Röhren, das 

Stück im Gewichte von mehr als 10 Pfd., und in anderen Gegenſtänden, 

das Stück im Gewichte von mehr als 25 Om)... » 3 | — 


VII. Webe⸗ und Wirkſtoffe und Garne. 


21 Flachs, auch Flachsbaumwolle (d. i. chemiſch präparirter Flachs), Hanf, Jute 
und andere vegetabiliſche Spinnſtoffe, roh, geröſtet, gebrochen oder gehechelt, 
auch in Abfällen (Werg, Heede), dann Waldwolle und Seegras ... » frei 
22 Schafwolle, roh und gekämmt, gefärbt, gebleicht, gemahlen und in Abfällen.. > frei 
23 Seide: 
a) 1. Seide, abgehaspelt (unfilirt, Grezze), oder geſponnen (filirt), 
2. Floretſeide (Seidenabfälle), geſponnen, 
beide (Ziffer 1. und 2.) ungefärbt und ohne Verbindung mit anderen 
pinnate aea en aan > frei 
b) 1. Seide, weiß gemacht oder gefärbt, oder in Verbindung mit anderen 
Spinnmaterialien, und 
2. Floretſeide, gefärbt oder in Verbindung mit anderen Spinnmaterialien. > 6 | — 
24 Baumwollgarne (ungemiſcht oder gemiſcht mit Leinen oder Wolle): 
a) Roh, d. i. nicht gebleicht, nicht gefärbt und nicht drei- oder mehrdrähtig 


gezwirntet +: e e e e e » 4 | — 
b) Gebleicht oder gefärbt, (jedoch nicht drei- oder mehrdrähtig gezwirnt), 

dann ungewebte Dochte, ohne oder mit Wachsüber zug > 6 | — 
e) Gezwirnt, d. i. drei» oder mehrdrähtig gezwirn AN > 9 | — 


i 


tr 


c —— 


* 


Benennung der Gegenſtände. 


25 Leinengarne, d. i. Garne aus Flachs, Hanf, Werg oder anderen vegetabiliſchen 
Spinnſtoffen, mit Ausnahme der Baumwolle: 

a) Handgeſpinnſt, roh, d. i. weder gebleicht, noch gefärbt oder gezwirnt. . 

b) Maſchinengeſpinnſt, roh, d. i. weder gebleicht, noch gefärbt oder gezwirnt. 

e) Gebleicht (auch blos abgekocht), geäfchert (gebükt) oder gefärbt (jedoch 

nicht gezwient) uns . IE TEE Zeck NA er 

d) Gezwirnt es A FFF 


26 Wollengarne (d. i. Garne aus Wolle oder anderen Thierhaaren): 
a) 1. Streichgarn, 
2. Kammgarn, hartes (Weftgarn), 
beide, (Ziffer 1. u. 2.), roh, d. i. weder gefärbt, noch drei- oder mehr- 


drähtig gez irn ririn eines 00 0 ee eee 
b) Kammgarn, weiches, roh, d. i. weder gefärbt, noch drei- oder mehr- 
drähtig r de e ira kont, A- id Br Sa ee 


c) Wollengarn, gefärbt oder drei. oder mehrdrähtig gezwirn ........ 


VIII. Webe: und Wirkwaaren, Kleidungen und Putzwaaren. 


27 | Baumwollwaaren, d. i. Webe- und Wirkwaaren aus Baumwolle, oder aus 
Baumwolle und Leinen, auch in Verbindung mit Metallfäden oder gejpon- 
nenem Glaſe, jedoch ohne Beimiſchung von Seide, Wolle oder anderen 

Thierhaaren: 
a) Dochte, gewebte, Gitter (Marly), Gurten, Netze, d. i. Fiſch⸗, Pferde, 
Vogel- und ähnliche grobe Netze, auch geſteifte Futternegge . 


b) 1. Glatte (nicht gemuſterte), rohe (d. i. aus rohem Garn verfertigte) 


dichte Webewaaren, auch kroiſirt, geköpert, gerauht oder appretirt, 
gebleicht, gefärbt, | | U 
2. Gemuſterte, rohe, dichte Webewaaren. 


Alle dieſe unter 1. und 2. genannten Webewaaren, mit Ausnahme 


der roth gefärbten (Rougewaaren) und der unter e, begriffenen Waareit. 
c) 1. Gemuſterte dichte Webewaaren, gebleicht, gefärbt; 


2. Alle mehrfarbigen und alle roth gefärbten glatten, dichten Webe⸗ 


waaren; 


3. Alle Sammete und ſammetartigen Gewebe (mit aufgeſchnittenem oder 


nicht aufgeſchnittenem Flor) 7 


Maaßſtab 


Verzollung. 


der 
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4. Band., Knopfmacher⸗, Poſamentier- und Strumpfwaaren, dann Möbel. 
netze und bobinettartige Vorhängſtoffe; 
5. Alle bedruckten Waaren. 


a) Seilerwaaren, als: ungebleichte oder gebleichte Seile, Taue, Stricke, 
Gurten, Tragbänder, Schläuche, rohe Bindfäden (Spagat) und Netze, 
alle dieſe Waaren auch getheert, geleimt oder gefirnißt; dann Eimer 
(Feuerlöſcheimer) aus geflochtenem oder gedrehtem Hanf; ferner graue 
Ee E » Be. 

Anmerk. 1. Unter grauer Packleinwand wird ein glattes, grobes, ungebleichtes, 

auch einfach geköpertes Gewebe ohne Muſter verſtanden, welches 
nicht über 30 Kettenfäden auf einen Wiener Currentzoll enthält. 
2. Nicht unter a. und b. genannte „oder aus anderen Webe- und Wiri- 
materialien verfertigte Seilerwaaren werden als Poſamentierwaaren 
behandelt. 

b) 1. Leinwand, mit Ausnahme der unter d. und e. genannten, und Zwil⸗ 
lich und Drillich, alle diefe Gegenſtände roh, ungebleicht und um. 
gemuſtert, dann Feuerlöſcheimer aus ungebleichtem Segeltuch, Bind- 
fäden (Spagat) und Netze (Fiſch⸗, Pferde-, Vogel, und ähnliche 
grobe Netze), gebleicht, gefärbt; i 

2. Decken (Fu. und Wagendecken, Laufteppiche), auch gefärbt, ge. 


amſterl!f!! 8 » 6 | — 
Anmerk. Die unter 1. und 2. begriffenen Waaren aus Jute > 3 | — 
e) Alle dichte Leinenwaaren, mit Ausnahme der unter anderen Nummern 
. — ˙w . ̃ «N. EN EE AE 20 — 
Anmerk. Leinwand bis zu 50 Kettenfäden auf den Wiener Gurrentzoll....... 10 | — 


Bundes, Geint, 1868. 52 


Benennung der Gegenſtände. 


d) Leinwand, von der mehr als 100 Kettenfäden auf den Wiener Current- 
zoll gehen, dann Poſamentier⸗, Knopfmacher⸗, Band- und Strumpf- 
AR d RE RER E iech 

e) Battifte, dann Gaze, Linon und andere undichte Webewaaren, mit 
Ausnahme der unter f. genannten 

) Spitzen, Kanten, geſtickte Webewaaren und Waaren in Verbindung mit 
Metallfäden oder geſponnenem Glaſe rnnennenneneeenntnnnne 


29 Wollenwaaren, d. i. alle Webe- und Wirkwaaren aus Wolle oder anderen 
Thierhaaren, auch in Verbindung mit Metallfäden oder geſponnenem Glaſe, 
und anderen nicht ſeidenen Webe- und Wirkmaterialien: 

a) Kotzen, Halinatuch, Matroſentuch (Sigona), Loden, Oeltücher, Pref- 
tücher (Filtrirtücher), Siebböden und Geflechte aus Pferdehaaren, ohne 
Verbindung mit anderen Materialien, Hutabſchnitte, Tuchenden, Fuß; 
teppiche aus Hunds⸗, Kälber- und Rindshaaren, getheerte Filze, Gitter 
und geknüpfte Netze, beide ungefärbt, gefilzte Sohlen zum Einlegen in 
Stiefel und Schuhe, dann Gurten 

p) Gewalkte, nicht bedruckte und nicht ſammetartige Webewaaren, nicht 
bedruckte Filzwaaren und Fußteppiche, mit Ausnahme der unter a. ge⸗ 
nannten ER r WIPPE vue dg 

c) Alle ſammetartige, alle ungewalkte dichte und alle bedruckte Wollen- 
waaren (mit Ausnahme der unter d. und e. genannten), dann Pofa- 
mentier., Knopfmacher- und Strumpfwaare a — „ 

d) Alle undichte Webewaaren (mit Ausnahme der unter e. genannten), dann 
Shawls und Shawltüche·——·—ͤpũãöñe nennen 

e) Spitzen (auch Spitzentücher), geſtickte Webewaaren und alle Waaren in 
Verbindung mit Metallfäden oder geſponnenem Glaſe .. 


30 | Seidenwaaren, d. i. Webe- und Wirkwaaren aus Seide allein oder in Verbin, 
dung mit anderen Webe- und Wirkmaterialien: 

a) 1. Halbſeidenwaaren, d. i. Webewaaren, bei denen die Kette oder der 
Eintrag einzeln oder zuſammen genommen, dann Strumpfwaaren, bei 
denen der Wirkfaden zum größeren Theile aus Seide oder Floret- 
feide beſteht 

2. Shawls aus Seide und Wolle, Sammete, Velpel, Plüſche, Barege, 
Mouſſelins, Gaze und andere undichte Gewebe; 
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Verzollung. 


3. Band, Poſamentier- und Knopfmacherwaaren; 
inſofern die unter 1., 2, und 3. genannten Waaren nicht unter b. Bee 
% „ bn ER, e dé, 1 Ste. 60 — 
) 1. Waaren aus Seide oder Floretſeide allein; 
2. Blonden, Spitzen (Spitzentücher), ſowie alle geſtickten Webewaaren, 
dann 


a 
3. Waaren in Verbindung mit Metallfäden oder geſponnenem Glaſe .. » 120 
vom 1. Januar 1872. an > 80 
Anmerk. Webewaaren, in welchen Seide nur zur en eines Muſters oder 
als Verzierung vorkommt, werden nicht unter die Ganz. oder Halb- 
ſeidenwaaren gerechnet. 


31 | Wachstuch, Wachsmouſſelin, Wachstafft und Gewebe in Verbindung mit 
Gummifäden oder mit Kautſchuk oder Guttapercha überzogen u. ſ. w.: 
a) 1. Wachstuch, grobes, d. i. Wachspackleinwand, unbedruckte, und Asphalt⸗ 
leinwand; 
2. Schläuche aus Hanf mit Kautſchuk oder Guttapercha ausgegoſſen oder 
überzogen, Maſchinen⸗Treibriemen und Wagendecken aus grober Lein- 


wand mit Kautſchuk oder Guttapercha überzogen oder getränkt » 14 5 
b) Wachstuch, feines, d. i. alles andere, auch Malertuch und Ledertuch . » 54 3 
c) Wachsmouſſelin und Wahstafft Aen a » 10432 
d) 1. Gewebe aus Gummifäden in Verbindung mit anderen Spinn⸗ 
materialien; 
2. Gewebe, mit Kautſchuk oder Guttapercha überzogen oder getränkt 
oder durch Zwiſchenlagen aus jenen Harzen verbunden ? 22| 50 


32 | Kleidungen und Putzwaaren, d. i. Befleidungg- und Putzgegenſtände aus Webe- 
und Wirkwaaren allein oder in Verbindung mit anderen Stoffen: 
a) Aus Baumwoll, Leinen, oder Wollenwaaren der Nummern 27. b., 28. c. 
und 29. b. oder aus Geweben der Nummer 31. d. verfertigte, auch in 
Verbindung mit geringer belegten Webe- und Wirkwaaren > 25 — 
Anmerk. Kleidungen und 1 die lediglich aus Stoffen beſtehen, welche 
mit weniger als 20 Fl. belegt find, find wie der hödjftbelegte dieſer 
Stoffe zu verzollen. 
b) Aus Baumwoll“, Leinen. oder Wollenwaaren der Nummern 27. c., 28.4. 
und 29. c. verfertigte, auch in Verbindung mit geringer belegten Webe- 
und Wirkwaaren, dann Filz hüte n Rad, RT NE > 45 | — 


Benennung der Gegenſtände. 


c) Aus Baumwoll, Leinen oder Wollenwaaren der Nummern 27. d. 28. e. 
und f., 29. d. und e. oder aus Halbſeidenwaaren (Nummer 30.a.) vers 
fertigte, auch in Verbindung mit geringer belegten Webe- und Wirk, 
Paaren. ag deif ee a e ga ME ee er 

d) Aus den unter 27.e. begriffenen Baumwollwaaren oder aus Seiden: 

waaren der Nummer 30. b. verfertigte, auch in Verbindung mit geringer 

belegten Weber und Wirkwaaren, dann künſtliche Blumen 

5 vom 1. Januar 1872. an 


IX. Waaren aus Vorſten, Baft, Binſen, Cocosnußfaſern, 
Gras, Schilf, Span, Stuhlrohr und Stroh, fo wie Papier, 
Leder, Papier⸗, Leder, Gummi: und Kürſchnerwaaren. 


33 | Bürftenbinder- und Siebmacherwaaren: | 

a) Waaren aus Borſten und anderen animaliſchen und vegetabiliſchen 
Stoffen, mit Ausnahme jener aus Haaren und der unter 34. a. ge- 
nannten Bürſten und Beſen; Abſtauber aus ungefärbten Federn; alle 
dieſe Gegenſtände auch in Verbindung mit Holz und Eiſen, jedoch 
weder gebeizt, lackirt, gefirnißt, gefärbt, noch polirt; ferner dergleichen 
fertige hölzerne Siebe mit Böden von Holzgeflecht oder Eiſendraht, auch 
Holzſiebböde˙ ns 
b) 1. Haarpinſel, Abſtauber aus gefärbten Federn, Frottir- und Pferde- 

bürſten in Verbindung mit Webeſtoffen; 
2. Andere als die unter a. genannten, auch in Verbindung mit anderen 
Materialien, inſofern fie dadurch nicht unter die kurzen Waaren fallen. 
vom 1. Januar 1869. an 


34 | Baft-, Binſen⸗, Cocosnußfaſer-, Gras-, Schilf, Span-, Stuhlrohr, und 
Strohwaaren: 


a) Fußdecken und Matten (Wagendecken u. dgl.) von Baſt, Binſen, Cocosnuß⸗ 
fafern, Gras, auch Seegras, Schilf und Stroh, ungefärbt, auch Bür 
ften und Beſen aus Binſen, Gras, Schilf, Heidekrautwurzeln oder Reis- 
ſtroh, auch in Verbindung mit Holz ohne Lack und Politur, dann 
Stuhlrohr, roh, geſpalten eee ee dee e e na 

b) Hüte aus Holzſpan ohne Garnitur, Strohbänder (bandartige Stroh- 
geflechte aller Art) ohne Verbindung mit anderen Materialien 


Maaßſtab 
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Verzollung. 


e) Fußdecken und Matten (Wagendecken u. dgl.) von Baſt, Binſen, Cocos 


nußfaſern, Gras, auch Seegras, Schilf und Stroh, gefärbt.... f 1 
d) Stuhlrohr, gefpaltenes, gebeizt oder gefärbt > 2 | 50 
e) Geflechte, nicht unter anderen Nummern genannte, ohne Verbindung 

mit anderen Materialien , kosi gi ge Fl get , DL a > 6 | — 


£) Geflechte mit ſeidenen oder anderen Geſpinnſten oder mit Noßhaaren 
durchzogen oder durchwirkt (Sparterie), auch in Verbindung mit ande- 


Ten "Materialen g e e e e > 25 | — 
g) 1. Hüte und Kappen aus Stroh, Rohr, Baſt, Binſen, Fiſchbein und 
Woher EE Ee ß 1 Stück! — | 10 
2. Hüte und Kappen aus den vorgenannten Stoffen oder aus Holzſpan, 
mit Garnitur . . DICH. een NE » — | 20 


35 | Papier und Papierwaaren: 
a) Schrenz⸗, graues Löſch- und rauhes Packpapier (auch gefärbt, lackirt, 
mit Graphit, Asphalt, Theer überzogen), dann Pappendeckel (auch 
Steinpappe), Preßſpäne und Theerpappe (Asphaltfilz), Patentholz oder 
Jaſermaſſe «0 e ee e 1 Ztr. frei 
b) 1. Papier, ungeleimtes ordinaires (grobes graues, halbweißes und a, 
färbtes) und alles ungeleimte Druckpapier; 
2. Formerarbeit aus Steinpappe, Asphalt oder ähnlichen Stoffen, auch 
in Verbindung mit Holz und Eiſen, weder angeſtrichen noch lackirt. » 
c) Papier, geleimtes, buntes (mit Ausnahme des unter d. genannten), 
lithographirtes, bedrucktes oder liniirteg, zu Deviſen, Etiquetten, Fracht 
briefen, Rechnungen vorgerichtetes, Calquir-, Gicht, auch Oel- und 
Wachs,, Guttapercha., Kreidepapier, dann Malerpappe und alles nicht 
unter b. genannte ungeleimte Papiepꝑnꝛpᷣr]]! enea anita > 
d) Gold, und Silberpapier und Papier mit Gold- oder Silbermuſtern 
(echt oder unecht, auch bronzirt), gepreßtes oder durchgeſchlagenes Pa— 
pier, ingleichen Streifen von dieſen Papiergattungen——— r0+- > 
e) Waaren aus Papier und Pappe (mit Ausnahme der Spielkarten), aus 
Papiermaſſe, Patentholz oder Holzfaſermaſſe, Formerarbeiten aus Stein. 
pappe, Asphalt oder ähnlichen Stoffen, ſoweit ſie nicht unter b. begriffen 
ſind, Waaren aus den vorgenannten Stoffen in Verbindung mit anderen 
Materialien, inſofern ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren fallen; 
dann Papier mit aufgeklebter Leinwand (auch mit Baumwollenleinwand) 
und daraus verfertigte Briefcouvert·f·˙ U » 7150 
6 


— 
| 


— 
EA 
© 


fer) 
| 


f) Papiertapeten in Rollen wd 6% „6 


36 Leder, Leder-, Gummi- und Kürſchnerwaaren: 


a) Schaf- und Ziegenfelle, halbgar oder bereits gegerbt, aber noch nicht 

gefärbt oder weiter zugerichtet . . rer net 

b) Leder, gemeines, d. i. nicht unter d. genanntes, auch derlei Stiefel: 
äft 


ee nee e . Taa e ee — 


äfte 
e) Künſtliches Kratzenleder aus narbloſem Abfallleder und aus einer 
zur Befeſtigung deſſelben dienenden Schichte von Leinen- oder Baum⸗ 
wollgewe ben 4 name eher neh 
d) Leder, feines, d. i. Handſchuhleder, auch Korduan, Marokin, Saffian, 
gefärbtes (mit Ausnahme des blos geſchwärzten und der Juchten), 
lackirtes, vergoldetes, verfilbertes, ferner gefärbtes Pergament... 
e) Waaren aus lohgarem, lohrothem oder blos geſchwärztem Leder, oder 
aus unlackirtent, ungefärbtem, unbedrucktem Kautſchuck oder Guttapercha, 
Schuhmacher, Sattler- und Täſchnerwaaren aus behaarten Fellen, gro- 
bem unbedrucktem Wachstuch, grauer Packleinwand, Segeltuch, rohem 
Zwillich oder Drillich, alle dieſe Waaren auch in Verbindung mit 
anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren 
fallen; Schuhe von Filz oder Tuchecken in Verbindung mit Leder, Leber- 
tuch oder Kautſchuck; Gummifäden, überfponnene `... u 
f) Waaren aus Korduan, Saffian, Marokin, Brüſſeler und Däniſchem 
Leder, von ſämiſch- und weißgarem Leder, von gefärbtem oder lackirtem 
Leder und Pergament, von lackirtem, gefärbtem oder bedrucktem Kaut- 
ſchuck oder Guttapercha, ferner Schuhmacher“ Sattler: und Täſchner⸗ 
waaren von Ledertuch, Wachstuch (mit Ausnahme des groben unbe 
druckten), von Wachsmouſſelin oder Wachstafft, alle diefe Waaren auch 
in Verbindung mit anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter 
die kurzen Waaren fallen; Schuhe, ganz oder theilweiſe aus Leder, 
Ledertuch oder Kautſchuck, mit Ausnahme der unter e. begriffenen .... 
g) Handſchuhe (auch blos zugeſchnitten oder in Verbindung mit Webe- und 
Wirkwaaren ᷣ NENNEN T A ON ee 
h) Pelzwerk, d. i. alle auf der einen Seite halb oder ganz bearbeitete, 
auf Vë anderen Seite aber behaarte, nicht weiter verarbeitete Felle und 
Pute. e RETTET UN e 
i) Kürſchnerwaaren, rohe (d. i. alle Arbeiten aus Pelzwerk, ohne Verbin⸗ 
dung mit anderen Beſtandtheilen, z. B. ungefütterte Decken, Pelzfutter / 


3: 
— 1195 
TIE. 
4 | 50 
7 | 50 
GH 

„ | 10 | 50 

> 201 
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Pelzbeſätze und Talupen; weiß gemachte und gefärbte, nicht gefütterte 
Angora, und Schaffelle), dann fertige nicht überzogene Schafpelze und 
bertet Ren e , / EL MÓRG a FIS 
k) Kürſchnerwaaren, fertige, d. i. alle nicht beſonders benannte, z. B. über- 
zogene Pelze, Muffe, Mützen, Handſchuhe, gefütterte Decken, Pelzfutter 
Ba RR nn 
Anmerk. Kleider, die nicht ganz mit Pelz überzogen oder gefüttert ſind, werden 
nicht als Kürſchnerwaaren, ſondern als Kleidungen behandelt. 


X. Bein: und Holz, Glas:, Stein: und Thonwaaren. 


37 Bein- und Holzwaaren, d. i. alle Arbeiten aus Bein, Holz oder anderen ani. 
maliſchen und vegetabiliſchen Schnitzſtoffen mit Ausnahme von Korallen und 
Schildpatt: 

a) Grobe, rohe, ungefärbte Böttcher⸗, Drechsler und Tiſchlerwaaren aus 
Holz, auch blos gehobelte Holzwaaren und Wagnerarbeiten, dann grobe 
Maſchinen (auch Drehbänke, Mangen, Mühlen, Preſſen, Spinnräder 
und Webeſtühle), grobe Korbflechterwaaren (z. B. Pack-, Trag-, Wagen- 
und Waſchkörbe, Fiſchreußen u. dgl.), Beſen aus Reiſig, Acker-, Garten. 
und Küchengeräthe. Beiſpielsweiſe gehören hierher: Kiſten, Tröge, 
Mulden, Handſchlitten, Schubkarren, ausgearbeitete Achſen und Deich. 
feln, Felgen, Naben, Speichen, Räder, Stühle, Bänke, Tiſche, Bienen- 
ftóde und Körbe, Holzſchuhe, Radſchuhe, Stiefelknechte, Stiefelhölzer, 
Schuhmacherleiſten, Reifen und Zargen, Rinnen und Röhren, Stöcke 
(auch Peitſchenſtöcke und Weichſelröhre), Schachteln, Barren, Joche, 
Kumpfe, Leiter- und Wiesbäume, Leitern, Kochlöffel, Schneidebretter, 
Teller, Keulen, Schlägel, Rechen, Ruder, Schaufeln, Nägel, Stifte, 
Hühnerſteigen, Kleider- und Haubenſtöcke, Hutformen, gerundete Hölzer 
zu Stielen, Deckel, Reſonanzböden, ungetunkte Zündhölzchen, Fidibus, 
Zahnſtocher, roh vorgearbeitete Hefte und Claviatur-, ſowie Tabaks⸗ 
pfeifen-Hölzer, Spielzeug, grobes, blos gehobeltes oder geſchnitztes; 
alle dieſe Waaren nicht gefärbt, gebeizt, gefirnißt, lackirt oder polirt, 
noch in Verbindung mit anderen Stoffen 


b) Fourniere und Parquetten, uneingelegte, Kork-Platten, Scheiben, 
j «-Stópieln und Sohlen 4 nn Tr 
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c) Hölzernes Hausgeräthe (Möbel), eingelegte Parquetten, ſowie alle 
unter a. und b. begriffene Waaren aus Holz in Verbindung mit Datt, 
Binſen -, Schilf, Stuhlrohr-, Stroh- und Korbgeflechten, Eiſen (mit 
Ausnahme des polirten Stahles), Meſſing, Glas oder gemeinem Leder, 
auch (mit oder ohne dieſe Verbindungen) gefärbt, gebeizt, gefirnißt, lackirt 
oder polirt, ferner Fiſchbein, geriſſenee n“ wLrP:it᷑ aaa aa rana neo 
Feine Drechsler, und Schnitzwaaren, hölzerne Hängeuhren und Uhr- 
käſten, Boulearbeiten, Holzbronze, echt vergoldete oder verſilberte Holz. 
waaren, Fourniere, eingelegte oder auf einer Seite mit Papier oder 
Webewaaren belegt oder gepreßt; 

Feine Korbflechterwaaren; 

Blei- und Farbſtifte in Rohr oder Holz gefaßt; 

Spielzeug, mit Ausnahme des unter a. genannten; 

Beinarbeiten, nicht beſonders benannte; 

Alle nicht unter a., b. und e. begriffenen Waaren aus Holz, dann 
jene aus anderen vegetabiliſchen Schnitzſtoffen, z. B. aus Areka-, Cocos- 
und Steinnüſſen; 

Alle vorgenannten Gegenſtände auch in Verbindung mit anderen Ma- 
terialien, ſoweit fie dadurch nicht unter die kurzen Waaren fallen..... 

> vom 1. Januar 1869. an 


e) Gepolſterte Möbel (mit oder ohne Ueberzug AN 


d 


— 


38 Glas und Glaswaaren: 


a) Grünes, ſchwarzes und gelbes Hohlglas (Glasgeſchirr) in feiner natúr- 
lichen Farbe, weder gepreßt, geſchliffen, noch abgerieben 
b) Spiegelglas, rohes ungeſchliffenes, Glasmaſſe, ſowie Glasröhren, Glas— 
ſtängelchen und Glasplättchen, ohne Unterſchied der Farbe (wie ſolche 
zur Perlenbereitung, Kunſtglasbläſerei und Knopffabrikation gebraucht 
werden), auch Gmail. und Glaſurmaſſ e 

c) Weißes Hohlglas, ungemuſtert, ungeſchliffen, unabgerieben, ungepreßt, 
, oder nur mit abgefchliffenen oder eingeriebenen Stöpfeln, Böden oder 
Rändern, ferner Fenſter⸗ und Tafelglas in feiner natürlichen Farbe 
(grün, halb und ganz- weiß); Glasbehänge zu Kronleuchtern, Glas: 
knöpfe, Glaskorallen, Glasperlen, Glasſchmelz, Glastropfen, auch gefärbt. 

d) Gepreßtes, geſchliffenes, abgeriebenes, geſchnittenes, gemuſtertes, maſſiwes, 
weißes Glas „6% 
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betrag. 
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e) Glas, farbiges, bemaltes, vergoldetes, verſilbertes, mit Paſten (Cameen) 
eingelegtes, Glasflüſſe, unechte Steine ohne Faſſung, dann Spiegelglas, 
geſchliffenes, unbelegtes oder belegtes, und Spiegelglas, ungeſchliffenes, 

C'... e PY RES Eehe 1 Ztr. 

f) Spiegel, eingerahmte, und alle Glas, und Emailwaaren in Verbin⸗ 
dung mit anderen Materialien, inſofern ſie dadurch nicht unter die 
kurzen Waaren fallen „ „ » 


39 Steinwaaren, d. i. Bildhauer», Former -, Modelleur-, Steinmetz- und Schmud- 
arbeiten aus Steinen und nicht gebrannten Erden, Cementen oder Stein- 
gemengen, mit Ausnahme jener aus Bernſtein und Gagat: 


a) Statuen aus Steinen (mit Ausnahme jener aus Edel- und Halbedel⸗ 
ſteinen), in Stücken ſchwerer als 10 Pfund, ohne Verbindung mit an⸗ 
deren Stoffen, als mit ungebeiztem, ungefärbtem, unpolirtem und un⸗ 
lackirtem Holze oder Stangen und Platten aus unedlen Metallen, die 
weder verſilbert noch vergoldet find, dann Schuſſer (Klicker) aus Mare 
mor i Dacian Heenan a de C Aë » 


Andere Arbeiten aus Steinen (mit Ausnahme jener aus Edel. und 
Halbedelſteinen), in Stücken ſchwerer als 10 Pfd., ohne Verbindung 
mit anderen Stoffen, als mit ungebeiztem, ungefärbtem, unpolirtem 
und unlackirtem Holze oder Stangen und Platten aus unedlen Metallen, 
die weder verſilbert noch vergoldet ſind; Waaren aus Serpentinſtein, 
Abgüſſe in Gyps oder Schwefel von Münzen, geſchnittenen Steinen u. dgl. > 175 
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A) Steinwaaren, alle andere, Meerſchaumwaaren, fowie auch Stein- 
waaren (mit Ausnahme der gefaßten Edel- und Halbedelſteine), in Ver. 


bindung mit anderen Materialien, inſofern ſie dadurch nicht unter die 


— 


kurzen Waaren fallen q Qgza „„ > 7 | 50 
vom 1. Januar 1869. an > 6 | — 
40 Thonwaaren, d. i. Porzellan, Steingut und andere Arbeiten aus gebrannten 
Erden: 


a) Gewöhnliches, aus gemeiner Thonerde verfertigtes Töpfergeſchirr, mit 
oder ohne Glafur, auch dergleichen Ofenkacheln, ſchwanzes oder Graphit: 


Bundes Gefi etzbl. 1868. A 
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geſchirr, Flieſen und ähnliche Waaren aus Thon zu baulichen Zwecken, 
Schmelztiegel, irdene Pfeifen, einfärbig, unbemalt, Thonröhren .. 
b) 1. Steingut, ein- oder mehrfärbiges, bemaltes, bedrucktes, jedoch weder 
mit vergoldeten noch verſilberten Randſtreifen verſehenes; dann 
die unter a. begriffenen Thonwaaren in Verbindung mit nicht 
gefärbtem, gebeiztem, gefirnißtem, polirtem Holze oder Eiſen, wie 
auch die unter a. gehörigen Krüge mit Deckeln und Beſchlägen 

von Zinn; 
2. Porzellan, weißes, auch mit färbigen, weder vergoldeten noch ver. 
ſilberten Randſtreifen verſehen nn q 
e) Steingut, vergoldetes, verſilberte s 
d) Porzellan, färbiges, bemaltes, bedrucktes, vergoldetes oder verſilbertes; 
dann Thonwaaren aller Art, in Verbindung mit anderen Materialien, 
inſofern dieſe Verbindungen nicht unter b. begriffen ſind und nicht unter 
die kurzen bannen fallen 92, dee , e 


XI. Metallwaaren, Wagen, Inſtrumente, Maſehinen 
und Kurzwaaren. 


41 | Eiſenwaaren, d. i. alle Waaren aus Eiſen und Stahl, foweit fie nicht unter 


den Nummern 19. b., c., d. und e. und 45 aufgeführt erſcheinen oder unter 
die kurzen Waaren fallen. 
a) Gemeinſte: 

1. Eiſenguß, grober, ſoweit er nicht unter Nr. 19. f. begriffen iſt. 

2. Andere grobe Eiſenwaaren, als: Amboſſe, Bratſpieße, Brecheiſen, 
Dreifüße, Eggen, Fallen und Fangeiſen, Feuerhunde und Feuer⸗ 
zangen, Dung, Heu- und Ofengabeln, Harken, Hauen (auch Kram. 
pen), Haſpeln und Winden, Hecheln, Hemmſchuhe, Hufeiſen, Klammern 
(auch Mauerſchließen), Kellen, Keſſeln, Ketten (mit Ausnahme der 
Anter- und Schiffsketten), nicht emaillirtes Kochgeſchirr, Nagelſchmiede⸗ 
arbeiten (mit Ausnahme der Drahtſtifte), Oefen, Pfannen, Pflüge, 
Plätteiſen, grobe Ringe, Roſte, Schaufeln, Schlägel, Schmied und 
Schloſſerwerkzeuge (mit Ausnahme der Schneidewerkzeuge), Schrauben, 
bolzen und Muttern, Schürhacken, Stößel, grobe Waagebalken, Wagen- 
federn, Wagen, Thür. und Truhenbeſchläge, Wurfgitter und grobe 
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Drahtgeflechte bis zu 10 Drähten auf den Wiener Currentzoll; dann 
Senſen, Sicheln, Futterklingen (Strohmeſſer) 

Alle dieſe (Ziffer 1. und 2.) genannten Waaren, rauh oder nur 
zum geringeren Theile abgeſchliffen oder angeſtrichen, auch in Ber- 
bindung mit He... 

b) Schrauben und Zero, 
c) Gemeine: 

1. Alle Eifen- und Stahlwaaren, auch vollſtändig abgeſchliffen, ver- 
kupfert, verzinnt, gefirnißt, jedoch weder polirt, lackirt noch emaillirt, 
ſofern ſie nicht unter a., b., d. und e. genannt ſind; 

2. Aexte (Hacken), Sägen, Stemmeiſen, Hobeln, Tuchmacher⸗„ Baume 
Schaf- und grobe Schneiderſcheeren, grobe Meſſer zum Handwerks, 
gebrauche, Bohrer, Müllerbillen, Feilen, Rafpeln; 

3. Drahtſeile, Kratzbürſten, Siebböden, Thurmuhren und emaillirtes 
Kochgeſchirr; 

Alle dieſe (Ziffer 1., 2. und 3.) aufgeführten Waaren, auch in 
Verbindung mit Holl. 


d) Feine: 

1. Herren- und Frauenſchmuck, Nippes und Toilettegegenſtände, mit 
Ausnahme der unecht vergoldeten oder verſilberten. 

2. Drahtgeflechte und Drahtwaaren, mit Ausnahme der unter a. 
b. und c. genannten, Fiſchangeln, Schnürſtifte, Hafteln, Nadeln (mit 
Ausnahme der Nähnadeln), Schnallen aus Draht u. dgl.; ferner 
Draht mit Papier überzogen. 

3. Maultrommeln, Fingerhüte, Hülſen und Stiele zu Schreibfedern, 
Stahlperlen, Weberkämme, Weberzähne, dann Kratzen aller Art. 

4. Waffen, mit Ausnahme der Schußwaffen, und Waffenbeſtandtheile 
aller Art. 

5. Alle polirten, lackirten und emaillirten Gegenſtände, mit Ausnahme 
der unter c. und e. genannten. 

6. Möbel, gepolſterte (mit oder ohne Ueberzug) und alle Gem, 
waaren, mit Ausnahme der unter e. genannten, in Verbindung mit 
anderen Materialien, inſofern diefe Verbindungen nicht unter die 
kurzen Waaren ame, re a ne Fe 


wm 
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e) Nähnadeln, Schreibfedern, Uhrfournituren und Uhrwerke, Gewehre 
(Schußwaffen) E EE DEE E e 


42 Metallwaaren, d. i. Arbeiten aus nicht beſonders benannten unedlen Metallen 
und Metallgemiſchen, mit Ausnahme der unter Nummer 20. B., . 
und g. aufgeführten, dann des vernirten (unecht vergoldeten oder verſilber⸗ 
ten) Herren- und Frauenſchmuckes, der Nippes- und Toilettegegenſtände und 
aller echt vergoldeten oder verſilberten, oder mit Gold oder Silber belegten 
Waaren. Ausnahmsweiſe gehören hierher die plattirten (verſilberten) Drähte, 
Bleche, Tafeln und Platten aus Kupfer und Meſſing. 


a) Zinnwaaren, grobe, als: Schüſſeln, Teller, Keſſel und andere Gefäße, 
nicht lackirt und ohne Verbindung mit anderen Materialien 


e 2 | 50 
b) Metallwaaren, gemeine, d. i. Walzen, Keſſeln, Schüſſeln, Teller, Töpfe 
und ſonſtiges Kochgeſchirr, mit Ausnahme der unter a. genannten; ge⸗ 
lochte Bleche und Platten, dann Meſſingſaite nnn. 4 | — 
c) Metallwaaren, feine, d. i. 
1. Kupferſchmied., Gelbgießer- und Meſſingblechwaaren (d. i. Blaſen, 
Bügeleiſen, Eimer, Gewichte, Gewinde, Hähne, Mörfer, Riegel, 
Röhren, Stößel, Waagſchalen, nicht polirt, gefirnißt oder lackirt, auch 
in Verbindung mit Holz oder Gite): 
2. Geriebenes Metall (Bronzepulver), Metalltücher; 
3. Rauſchgold und Rauſchſilber, Metallfolien, unechte leoniſche Drähte, 
unechtes Blattgold und Blattſilber; 
4. Plattirte (verſilberte) Drähte, Bleche, Tafeln und Platten aus 
Kupfer und Meſſing; 
5. Alle nicht unter a., b. und d. genannten, dann alle Metallwaaren 
in Verbindung mit anderen Materialien, inſofern ſie dadurch nicht unter 
Ge Hige ian —2 8 7 50 
vom 1. Januar 1869. an..... 61 | 
d) Schreibfedern, Uhrfournituren und Uhrwerke 15 | — 
43 | Wagen: 
inn, o Eed vom Werth 10 Prozent. 
b) Andere Wagen mit Leder- oder Polſter arbeit. 1 Stück | 75 | — 
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44 | Inſtrumente, ohne Rückſicht auf die Materialien, aus welchen fie gefertigt find: 
a) aſtronomiſche , chirurgiſche, mathematiſche, optiſche (mit Ausnahme der 
gefaßten Augengläſer und Operngucker), phyſikaliſche und für Laborato- 


rien auch chemiſchlnlle „„ 
b) mufifalifhe ia. a ee. D 


45 Maſchinen und Maſchinenbeſtandtheile aus unedlen nicht vergoldeten oder Ver. 
ſilberten Metallen, allein oder in Verbindung mit Nebenbeſtandtheilen aus 
anderen Materialien, inſofern dieſe Verbindungen nicht unter die kurzen 
Waaren fallen, je nachdem der dem Gewichte nach überwiegende Beſtand— 
theil beſteht: 

a) aus Gußeiſen „ 
b) aus Schmiedeeiſen oder Stah e 
e) aus anderen unedlen Metallen 

Anmerk. Unter Maſchinen find auch Locomotiven, Tender und Dampfkeſſel 

begriffen. 

46 Kurze Waaren, d. i: alle Waaren aus Gold, Silber und anderen edlen Me 
tallen, Edelſteinen, echten und unechten Perlen und Korallen, Bernſtein, 
Gagat, Schildpatt, Meuſchenhaaren, boſſirtem Wachſe, unedlen Metallen, 
die echt vergoldet, verſilbert oder mit Gold oder Silber belegt ſind, 
mit Ausnahme der plattirten Drähte, Bleche und Platten aus Kupfer und 
Meſſing, Verbindungen aus dieſen Stoffen untereinander und mit anderen 
Materialien (inſoweit ſie nicht zu den Kleidungen und Putzwaaren gehören) 
und ähnliche dieſer Nummer ausdrücklich eingereihte Waaren: 

a) 1. Waaren, ganz oder theilweiſe aus edlen Metallen, echten und un. 
echten Perlen, echten und unechten Korallen, gefaßten Edelſteinen ; 

2. Taſchenuhren, echtes Blattgold und Blattſilber; 

3. Echte Gold- und Silbergeſpinnſte, ſowie Arbeiten aus denſelben oder 
aus m vergoldeten oder verſilberten leoniſchen Geſpinnſten (Treſſen⸗ 
waaren) j 

4. Herren- und Frauenſchmuck, Nippes, und Toilette⸗Gegenſtände aus 
unedlen Metallen, echt vergoldet oder verſilbert oder mit Gold oder 
Silber belegt 

5. Zubereitete Schmuckfedern, ſowie Arbeiten aus denſelben oder aus 
Menſchenhaaren. 

Alle dieſe (Ziffer 4. und 5.) genannten Waaren auch in Ber. 
bindung mit anderen Materialien. 


Maaßſtab Zoll 
der betrag. 


Verzollung. 


Fl. | Kr. 


1 Str. frei 
» 3 
» 1 
» 2ER: 
H 4 


` 


b 


— 


c) 


6. 


1. 


2. 


3. 


K 


d 
3. 
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Verbindungen der Seiden-, höchſt belegten Baumwoll, Leinen» und 
Wollenwaaren mit was immer für Materialien, inſofern diefe Ber. 
bindungen nicht unter die Kleidungen und Putzwaaren gehören.... 
Waaren aus unedlen Metallen (mit Ausnahme der unter a. Ziffer 4. 
enthaltenen Gegenſtände, dann der Metallperlen und der unter 
Nr. 42. c. ausnahmsweiſe eingereihten Drähte, Bleche und Platten), 
echt vergoldet, verſilbert oder mit Gold oder Silber belegt; 
Waaren aus gefaßten Halbedelſteinen, Schildpatt, Bernſtein, Gagat. 
Alle dieſe (Ziffer 1. und 2.) angeführten Waaren auch in Ver⸗ 
bindung mit anderen Stoffen, inſoweit dieſe Verbindungen nicht 
unter a. begriffen ſind. 
Unechte Perlen, künſtliche Zähne aller Art, Stickereien auf anderen 
Stoffen, als Webes und Wirkwaareennn. 


we 66633213333 „ „ „ 


Feine Galanterie und Quincailleriewaaren (Herren- und Frauen⸗ 
ſchmuck, Nippes. und Toilette ⸗Gegenſtände) aus unedlen Metallen, 
jedoch fein gearbeitet und entweder vernirt (unecht vergoldet oder 
verfilbert), oder in Verbindung mit Alabaſter, Elfenbein, Email, 
nachgeahmten Edelſteinen (Glasflüſſen), Lava, Perlmutter oder auch 
eg Schnitzarbeiten, Paſten, Kameen, Ornamenten in Metallguß 
u. ſ. w.; 
Arbeiten aus unechten leoniſchen Geſpinnſten und Drähten (Treffen 
waaren); 
Waaren aus boſſirtem Wachſe. 
Alle dieſe (Ziffer 1. und 3.) genannten Waaren auch in Ver⸗ 
bindung mit anderen Stoffen, inſoweit dieſe Verbindungen nicht 
unter a. oder b. begriffen find. 


„Metallperlen, echt vergoldet, verſilbert, oder mit Gold oder 


Silber belegt; 


. Wand, und Stutzuhren (mit Ausnahme jener in goldenen oder 


ſilbernen Gehäuſen und der hölzernen Hängeuhren); 


. Opernguder und gefaßte Augengläſer (nicht mit Geſtellen ganz oder 


theilweiſe aus edlen Metallen), Darmſaiten, auch mit Seide über⸗ 
ſponnen, Arbeiten aus Goldſchlägerhäutchen; 


Maaßſtab 
der 
Verzollung. 


1 Ztr. 


75 


50 


25 
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Verzollung. 
Fl. | Rr. 


7. Verbindungen der Webe- und Wirkwaaren mit anderen Materialien, 
infoweit fie nicht unter a. oder b. oder unter die Kleidungen und 
Putzwaaren gehören ye 1 Ste. 


d) 1. Unechte leoniſche Geſpinnſte; 


2. Arm. und Halsbänder aus Bein, Holz, Leder, Gummi, Glas, 
Papier, Stroh, Thon, unedlen (nicht echt oder unecht vergoldeten, 
verfilberten, oder mit Gold oder Silber belegten) Metallen, auf 
Schnüre gefaßt; , 

3. Wagen für Kinder mit Polſter⸗ und Lederarbeit, inſofern deren 
Gewicht 50 Zollpfunde nicht überſchreitet ; 

4. Kinderſpielwaaren in Verbindung mit Webes und Wirkwaaren, echt 
vergoldeten oder verſilberten unedlen Metallen und ähnlichen zwar 
höher als mit 15 Fl. belegten, aber nicht zu den höchſt belegten 
kurzen Waaren gehörigen Gegenſtänden "ers meenenenenee ? 15 | + 


25 


XII. Chemiſche Producte, Farbwaaren, literariſche und 


Kunſtgegenſtände. 
47 | Chemiſche Producte und FJarbwaaren: 
a) Seife: | | 
1. Grüne, ſchwarze und andere Schmierfeife; gemeine feſte Seife V 1 | 25 
2. Feine Seife in Tafeln, Kugeln, Büchſen, Töpfen » 31E 
d. Drfüunkteisäife nn. EN ee lee oe kocia: „ 5 — 


Anmerk. Wenn die Umhüllungen, in welchen die Waare eingeht, höher bee 
legt find, als diefe leßtere, fo wird dieſer höhere Saß erhoben. 


b) Zündwaaren, gemeine, als: Schwefelfäben, Schwefelhölzchen, Reib⸗ 
hölzchen, Reibfidibus und Zündfläſchchen, Zündhölzchen, Lunten (auch 
Pech, Zünd- oder Sprengſchnüre), Feuerſchwamm (künſtlicher) und Zune 
der (natürlicher und künſtlicher), auch Zunderpapie . —- ? frei 


c) Leim (Fiſch-[Hauſenblaſen], Horn,, Leder- und Mundleim), Kraftmehl⸗ 
Producte (Haarpuder, Stärke, Kleiſter, Pappe), Tapioka und Arrow. 
root, Albumin und Gelatin (thieriſche Gallerte), Schwärzen (Ruß, und 
Kohlenſchwarz aller Art, [mit Ausnahme der Knochenkohle], wie auch 


Benennung der Gegenftände. 


Kohlenpulver, Buchdrucker und Frankfurterſchwärze), Schuhwichſe und 
Wagenſchmiere, Pech fackelnnn ns. 
d) Tuſche, Reißkohlen, Farbſtifte, nicht in Rohr oder Holz gefaßt; alle 
Farben in Bläschen, Kapſeln, Muſcheln, Paſten und Käſtchen; Par⸗ 
fümeriewaaren und Schminken, mit Ausnahme der weißen; Zündhütchen, 


em A „„ . 8 / 


Anmerk. Kommen dieſe Gegenftände in Umſchließungen vor, welche ihrer Be- 
ſchaffenheit nach zu den kurzen Waaren gehören, ſo unterliegen ſie 
dem Zolle der Umſchließung. 


e) Feuerwerkskörper, Hefe, künſtliche (einſchließlich der Preßhefe), Fabri- 


kate aus Gallerten, Räucherkerzchen, Siegellack, Aetzkali und Aetzſtein, 


Chlorkalilauge (Eau de Javelle), Phosphor, Phosphorſäure, Chloro- 
form, Schwefeläther, Queckſilberpräparate (auch Zinnober); Chlormagne⸗ 
fium, ſchwefelſaure und kohlenſaure Magneſia, Karbolſäure (Kreoſot); 
Tinten und Dinten pulver REIFEN 


48 | Literariſche und Kunſtgegenſtände: 

a) Bücher, Karten (wiſſenſchaftliche), Muſikalien, Papier, beſchriebenes 

Acten und Maß een , pen 

b) Bilder auf Papier, d. i. Kupfer- und Stahlſtiche, Steindrücke, Holz. 
ſchnitte, Photographien u. dgꝶ dm 

e) Gemälde, d. i. Gemälde auf Holz und unedlen Metallen, nicht lackirt, 

auf Leinwand und Stein, dann auch Originalbilder und Zeichnungen 

auf Papier (nicht durch den Druck oder Stich oder auf chemiſchem 

Bob vervielfältigte), und Bilddrud-Platten aus unedlen Metallen oder 

= ETU SE, APE , ᷣ e ër 


XIII. Abfälle. 
49 Abfälle: 

a) Kleien, Spreu, Oelkuchen, Oelkuchenmehl und andere Rückſtände von 
ausgeſottenen oder ausgepreßten Früchten und Samen; Lohziegel (ob, 
kuchen, ausgelaugte Lohe), Blut, flüſſiges und eingetrocknetes, Flechſen und 
Sehnen, Dünger, thieriſcher (auch Poudrette), ausgelaugte Pflanzenaſche, 
Torf -, Steintoklen= und Braunkohlenaſche, Kalkaͤſcher, Knochenſchaum 


Maaßſtab 


der 


Verzollung. 


1 Str. 


frei 


frei 
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M Verzollung. 


(oder Zuckererde), Abfälle von der Wachsbereitung (Bienenerde, Vienen- 
feule, Bienenrob), Glasgalle, Glasſchaum, Hobel» und Sägeſpäne, Hefe, 
natürliche (d. i. flüſſige Bier- und Weinhefe), Blei», Kupfer- und Zinn- 
krätze, Gold, und Silberkrätze (Münzkrätze), Scherben von Glas, und 
Thonwaaren, Kehricht, Schlamm, Schlämpe, Spülicht, Treber, Treſter, 
Malzkeime, Weinbeerenſtiele (Kämme), Charpie (gezupfte Leinwand) ...] 1 Str. frei 
Lumpen (Hadern) und andere Abfälle zur Papierfabrikation, d. i. leinene, 
baumwollene, ſeidene und wollene Lumpen, auch macerirte (Halbzeug, 
feſte oder flüſſige Papiermaſſe), Papierabſchnitzeln (Papierſpäne), Macu- 
latur (beſchriebene und bedruckte), alte Netze / altes Tauwerk und alte 
c AAA m FF::ſ² ABA AZY ŁA » frei 
Knochen, Klauen, Füße, Hörner, geraspelt, zerkleinert oder gebrannt, 
(Knochenmehl, Knochenkohle [Spodium]), Hautabſchnitzel (Leimleder), 
Lederabſchnitzel; alte zerriſſene Lederſtück n GA 0 WA » frei 


b 


— 


© 
— 


Bundes- Geſehbl. 1868. 3 


Anlage B. 


Zollſätze 


für die 


Einfuhr aus Oeſterreich nach dem Zollverein. 
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11 Abfälle: 

a) Abfälle von der Eiſenfabrikation (Hammerſchlag, Eifenfeilipäne); 
von Glashütten, auch Scherben von Glas- und Thonwaaren; 
von der Wachsbereitung; von Seifenſiedereien die Unterlauge 
von Gerbereien das Leimleder, auch abgenutzte alte Lederſtücke 
und ſonſtige, lediglich zur Leimfabrikation geeignete Lederabfälle. 


Blut von geſchlachtetem Vieh, flüſſiges und eingetrocknetes; Thier- 
flechfen; Treber und Treſter; Branntweinſpülig; Spreu; Kleie; 
Torf. , Braunkohlen- und Steinkohlen-Aſche; Dünger, thieriſcher, 
auch getrocknet (Poudrette), ausgelaugte Aſche, Kalläſcher, 
Knochenſchaum oder Zuckererde eee aaa aa 20. 
e) Lumpen aller Art; ungebleichtes oder gebleichtes Halbzeug aus 

Lumpen oder anderen Materialien, für die Papierfabrikation; 

Papierſpäne; Makulatur, beſchriebene und bedruckte; alte Fiſcher⸗ 

netze, altes Tauwerk und alte Stricke; gezupfte Charpie ... 
A) Münzgekrätz (Silbergekrätz, Goldſchmiedegekrätz, Kapellaſche), 
Im h:: FAB 


b 


— 


2] Baumwollengarn und Baumwollenwaaren: 


a) Baumwollengarn, ungemiſcht oder nur gemiſcht mit Leinen, 
Seide, Wolle oder anderen Thierhaaren: 


1) Ein- und zweidrähtiges, 


nach dem 


frei 


frei 


frei 


frei 


Abgabenſätze 


nach dem 
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frei 


frei 


frei 
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tbl. Fl. Kr. 


d) hes. b ee ee ee 
B) gebleichtes oder gefärbte ·· LVO 

2) Drei. und mehrdrähtiges, roh, gebleicht oder gefärbt; Dochte, 
ungewebtv e... 

p) Waaren aus Baumwolle, allein oder nur in Verbindung mit 
Leinen oder Metallfäden: 

1) Rohe (aus rohem Garn verfertigte) und gebleichte dichte 
Gewebe, auch appretirt, mit Ausſchluß der ſammetartigen 

"E e , /// RE 

2) Alle nicht unter Nr. 1. und 4. begriffene dichte Gewebe; 

rohe (aus rohem Garn verfertigte) undichte Gewebe; 
Strumpfwaaren; Poſamentier- und Knopfmacherwaaren; 

auch Gejpinnfte in Verbindung mit Metallfäden ...... 

3) Gebleichte undichte Gewebe, auch appretirt ...... 


4) Alle undichte Gewebe, ſoweit ſie nicht unter Nr. 2. und 3. 
begriffen ſind; Spitzen und alle Sticker eiern 


30 Blei und Bleiwaaren, auch mit Spiefglanz legirt: 
a) 1) Rohes Blei in Blöcken, Mulden 2c., altes Bruchblei, Bleiaſche. 
2) Blei-, Silber- und Goldglätte Stenia... 
b) Gewalztes Blei; Buchdruckerſchriften, Stereotypplatten ..... 
c) Grobe Bleiwaaren, als: Keſſel, Röhren, Schrot, Draht 20. 
auch in Verbindung mit Holz oder Eiſen, ohne Politur und Lack. 


d) Feine, auch lackirte Bleiwaaren; ingleichen Bleiwaaren in Ber- 


bindung mit anderen Materialien, foweit fie dadurch nicht unter 
die kurzen Waaren fallen. 


40 Bürſtenbinder⸗ und Siebmacherwaaren: 
a) Grobe, in Verbindung mit Holz oder Eiſen, ohne Politur und Lack; 
auch dergleichen Abſtauber aus ungefärbten Federn 
b) Feine, in Verbindung mit anderen Materialien, ſoweit ſie da⸗ 
durch nicht unter die kurzen Waaren fallen ·OVO 
5 Droguerie⸗, Apotheker und Farbewaaren: 
a) Aetheriſche Oele; Aetzkali und Aetzſtein; Chlorkalilauge (Eau de 
Javelle) / Chloroform; Karlsbader Salz; Phosphor und Phos- 


| 
dw 
| 


» — 20 1 10 


54* 


— BE e 
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3 ſtab der] nach dem [nach dem 
Benennung der Gegenſtände. Ver- | 30. Thaler 527. Gulden. 
JIS 


Rthlr. Sgr. Fl. Kr. 


phorſäure; Tinte und Tintenpulver; Tuſche, Farben- und Tuſch⸗ 

kaſten; Mundlack (Oblaten), Schwefeläther; Siegellack; Queck- 

ſilberpräparate (auch Zinnober CN E L3%1/3..40] 5 | 50 
b) Aetznatron; Bleiweiß; Bleizucker; chromſaures Bleioxyd; chrome 

ſaures Kali; gelbes blauſaures Kali; Grünſpan, raffinirter; 

Orſeille und Perſio; Zinkoxyd (Zinkweiß ) > 1 — 145 
c) Soda, kalzinirte; doppeltkohlenſaures Natron n > — 20 110 
d) Albumin; arſenige Säure; Citronenſaft; citronenſaurer und wein⸗ 

ſteinſaurer Kalk; Eichenholz, Galläpfel- und Knoppern⸗ Extrakt; 

Eiſenbeizen; Eiſenmohr; Eiſenſaffran; Eiſenvitriol (grüner); 

Knochenkohle; Knochenmehl; Lakmus; Mineralwaſſer, künſtliches | 


zollung. Fuß. Fuß. 
| 
j 


und natürliches, einſchließlich der Flaſchen und Krüge; Pott-(Waid.) 
Aſche; Salpeter, roh und gereinigt; Salpeterſäure; Schüttgelb; 
Schwefel (auch Schwefelblüthe); Schwefelarſenik; Schwefelſäure; 
ſchwefelſaures und ſalzſaures Kali; Smalte; Streuglas; Wein- 
hefe, trockene und teigartige; Weinſtein und Weinſteinſäure; Blind. 
waaren, nämlich: Schwefelfäden, Schwefelhölzchen, Reibhölzchen, 
Reibfidibus und Zündfläſchchen, Zündhölzchen, Lunten (auch 
Peh- Zünd- oder Sprengſchnuͤre), Feuerſchwamm (künſtlicher) 
und Zunder (natürlicher und künſtlicher), auch Zunderpapier 

Farbwurzeln, gemeine, gemahlen und ungemahlen, als: 
echte und falſche Alkanna, Curcumä, Krapp, dann Waid, Wau, 
Saflor, Färbeginſter, Kermeskörner; 

Berberitzenholz und Wurzeln, Gelbholz (Juſtik), weiße See, 
blumenwurzeln, Quercitron, Sumach, Eicheln und Eichelhülſen 
(Ballonea), Knoppern (Eckerdoppern), auch Knoppermehl, Gall. 


nv 


. ͤ AE | ; frei | . | frei 


Chlorkalk; Grünſpan, roher (in Broten oder Kugeln); Leim 
und Gelatine; Glycerin (Oelſüß); Kermes, mineraliſcher; Kupfer- 
vitriol, gemiſchter Kupfer- und Eiſenvitriol; Zinkvitriol; Ruß; 
Schuhwichſe; Schwärze; Wagenſchmiere; Feuerwerk und Pech. 
fackeln; Alaun; kohlenſaures und ſchwefelſaures Ammoniak; 


— A 


© 
— 


Salmiak; Hirſchhorn, und Salmiakgeiſt Waſſerglasss 1 Str. 15 — 523 
) Chlormagneſium, ſchwefelſaure und kohlenſaure Magneſia, Ros: 
marin und Wachholde roll . . » BE 3| 3 


g) Gemahlene Kreide; ſchwefelſaures Natron (Glauberſalz) ... ? — 51 — | 174 
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h) Lakritzenſaft; Oxalſäure und oxalſaures alt... 
i) Salzſdure 10455001 AEO e ee eee 
k) Soda, rohe, natürliche oder künſtliche; kryſtalliſirte Soda .... 


6|Gifen und Stahl, Eiſen⸗ und Stahlwaaren: 


a) Roheiſen aller Art, altes Brucheiſe· O VVV 
b) Geſchmiedetes und gewalztes Eiſen in Stäben (mit Ausnahme 
des faconnirten); Luppeneiſen; Eiſenbahnſchienen, Roh- und 
Cementſtahl; Guß, und raffinirter Stahl; Cifen, welches zu 
groben Beſtandtheilen von Maſchinen und Wagen (Kurbeln, 
Achſen u. dgl.) roh vorgeſchmiedet iſt, inſofern dergleichen Be. 
ſtandtheile einzeln 50 Pfund und darüber wiegen 


Anmerk. Luppeneiſen, noch Schlacken enthaltend, in Maſſeln oder 
Prismen; ferner roher Stahl in Blocken oder Gußſtücken. 


c) Fagçonnirtes Eiſen in Stäben; Radkranzeiſen zu Eiſenbahnwagen; 
Pflugſchaaren⸗Eiſen; ſchwarzes Eiſenblech; rohes Stahlblech ; 
rohe (unpolirte) Eiſen⸗ und Stahlplatten; Anker, ſowie Anker⸗ 
und Schiffsketten; Eiſen⸗ und Stahldraht, auch Stahlſaiten ... 

d) Gefirnißtes Eiſenblech; polirtes Stahlblech, polirte Eiſen⸗ und 
Stahlplatte nn. 

e) Weißblech; gewalzte und gezogene ſchmiedeeiſerne Röhren.... 

£) Eiſen⸗ und Stahlwaaren: 

1) Ganz grobe Gußwaaren in Oefen, Platten, Gittern ze. 
2) Grobe, die aus geſchmiedetem Eiſen oder Eiſenguß, aus 

Eiſen und Stahl, Eiſenblech, Stahl- und Eiſendraht, auch 

in Verbindung mit Holz gefertigt, jedoch nicht polirt ſind, 

und zwar: 

a) Amboſſe, Bratſpieße, Brecheiſen, Drahtgewebe, Drei⸗ 
füße, Eggen, Fallen und Fangeiſen, Dung-, Heu 
und Ofengabeln, Harken, Hemmſchuhe, Hufeiſen, 
Klammern, Kellen, Keffel, Ketten (mit Ausſchluß der 


Maaß⸗ 
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zollung. 
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Anker⸗ und Schiffsketten), Kochgeſchirre, Nägel, Drabt- 
ſtifte, Gußſtifte und Holzſchrauben, Pfannen, Pflug⸗ 
ſchaaren, Plätteiſen, grobe Ringe, Roſte, Schaufeln, 
gepreßte oder gegoſſene rohe Schlüſſel, Schmiede— 
hämmer, Schraubenbolzen und Muttern, Schürhaken, 
große Waagebalken, Wagen⸗, Thür- und Truhen⸗ 
beſchläge, Wagenfedern und gleichartige Gegenſtände, 
alle dieſe Waaren weder vollſtändig abgeſchliffen noch 
gefirnißt, verkupfert oder verzinnt; ferner Futterklingen 
(Strohmeſſer), Senſen und Sichennn n ai 


B) Andere, auch vollſtändig abgeſchliffene, gefirnißte, ver. 


fupferte oder verzinnte, als: Aexte, Degenklingen, 
Feilen, Hämmer, Hecheln, Hobeleiſen, Kaffeetrommeln 
und Mühlen, Schlöſſer, Schraubſtöcke, grobe Meſſer 
zum Handwerksgebrauch, Stemmeiſen, Striegeln, 
Thurmuhren, Tuchmacher- und Schneiderſcheeren, 
Dogen dg EE AE EE Bil E 


3) Feine: 3 
a) Aus feinem Eiſenguß, polirtem Eiſen oder Stahl, oder 


ß 


— 


aus Eiſen oder Stahl in Verbindung mit anderen 
Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die kurzen 
Waaren fallen, als: Gußwaaren (feine), lackirte Eifen- 
waaren, Meſſer, metallene Stricknadeln, metallene 
Häkelnadeln, Scheeren, Schwertfeger Arbeit 10. 
jedoch mit Ausnahme der nachſtehend unter 2. ge- 
uimn ten . eme 
Nähnadeln; Schreibfedern aus Stahl und anderen 
unedlen Metallen; Uhrfournituren und Uhrwerke aus 
unedlen Metallen; Gewehre aller Arte 


7 Erden und Erze: 


Erden und rohe mineraliſche Stoffe, als: 
Kalk und Gyps, gebrannt und ungebrannt; Mörtel, Amianth 


und Asbeſt; 


Erze, z. B. Blei-, Eiſen, Kupfer-, Zink., und Zinn⸗Erze, 


Gold- und Silberſtufen, Kobalt- und Nickel Erze; 


Maaß⸗ 
ſtab der 
Ver⸗ 


zollung. 


1 Str. 


Abgabenſätze 


nach dem nach dem 

30- Thaler |524. Gulden- 
Fuß. uf. 

Ribe. Sgr. Il. Kr. 


10 


20 


17 


20 


40 


30 


Benennung der Gegenſtände. 


Puzzuolan⸗ und Santorinerde (auch Cement und Traß), 
Mergel, Lehm, gemeiner Ziegel“ und Töpferthon, Trippel, 
Talk. und Walkererde (alle diefe Erden auch gemahlen und ge- 
ſchlemmt), Garten- und Moorerde; Sand und Schlacken; 

Bolus (auch Siegelerde), Maltheſer Erde (weißer Bolus), 
Blutſtein, Bimsſtein und Schmirgel, Fluß- und Schwerſpath, 
auch gemahlen und geſchlemmt; Bimsſtein, geformt; Braunſtein; 
Ofenbruch, zinkiſcher (Tutia alexandrina); Farberde, gelbe, 
grüne, rothe; Graphit (Waſſerblei, Reißblei) Kreide, rohe (um: 
geſchnittene), weiße und ſchwarze; Kolkothar, Ocker; Satinober, 
Umbra; weiße Pfeifen» und andere Erden zur Erzeugung von 
Steingut und Porzellan; Lithographirſteine·᷑— 


8 Flachs und andere vegetabilifche Spinnſtoffe, mit Aus⸗ 


nahme der Baumwolle, roh, geröſtet, gebrochen oder 
gehechelt, auch Abfälle, ingleichen Wald woll 


9 [Getreide und andere Erzeugniſſe des Landbaues: 


a) Getreide, auch gemalzt, und Hülſenfrüchte rennen 
b) Sämereien und Beeren: 


1) Anis, Coriander, Fenchel und Kümmel 
2) Alle übrigen Sämereien einſchließlich der Oelſämereien; 
friſche Beeren, ingleichen Wachholderbeeren aller Art; 
— K — TA 


c) Garten- und Futtergewächſe, friſche; Blumenzwiebeln; Meer⸗ 


zwiebeln; Kartoffeln; Rüben; Wurzeln, friſche Schwämme und 
Pilze leinſchließlich der Trüffeln); Obſt, friſches; lebende Ge- 
wächſe, auch in Töpfen oder Kübeln; Heu; Stroh; Getreide in 
Garben; Hülſenfrüchte im Kraut; Gras; Seegras, Karden 
(“ꝰWeberdiſteln)) Bäume, Sträucher, Reben, Schoͤßlinge, Setz. 
linge, Stauden zum Verpflanzen ; Roßkaſtanien; Maulbeerblätter; 
Feuerſchwamm, roher, Holzzunder; Heidekraut und Heidekraut⸗ 
wurzeln; Kalmus, friſcher; Flechten und Mooſe ; Schachtelhalm; 
Binſen, Schilfe und Rohre (Dach- und Weberrohre), geſpalten, 
geſchnitten oder zugeſpitzt; Baſt, roher Streulaub und Häder, 
ling (Häckſel) Nadeln und Zapfen von Nadelhölzern ...... 


B) Buben... e „WOŚ A 


Nthlr. 


frei 


frei 


frei 


frei 


frei 


Abgabenſätze 


Fl. 


Kr. 


nach dem | nach dem 
30 » Thaler. 524 Gulden- 
Fuß. Fuß. 


— 34 — 


Abgabenſätze 


nach dem 
524. Guldene 
guf. 


nach dem 

30- Thaler- 
Fuß. 

Rthlr. Sgr. 


Benennung der Gegenſtände. 


Kr. 


gi. 


10| Glas und Glaswaaren: 

a) Grünes, ſchwarzes und gelbes Hohlglas (Glasgeſchirr) in feiner 
natürlichen Farbe, weder gepreßt, geſchliffen noch abgerieben... 
b) Weißes Hohlglas, ungemuſtertes, ungeſchliffenes oder nur mit 
abgeſchliffenen Stöpſeln, Böden oder Rändern; Fenſter⸗ und 
Tafelglas in ſeiner natürlichen Farbe (grün, halb und ganz weiß); 
Glasbehänge zu Kronleuchtern, Glasknöpfe, Glaskorallen, Glas— 
perlen, Glasſchmelz, Glastropfen, auch gefarbt. 
e) Gepreßtes, geſchliffenes, abgeriebenes, geſchnittenes, gemuſtertes, 
maſſives weißes Glas 44 4 s 

d) Spiegelglas: 
1) Rohes, ungeſchliffene eee aaa a ai 0002 
2) Geſchliffenes, belegt oder unbelegt···Oↄ VB 
e) Farbiges, bemaltes oder vergoldetes Glas, ohne Unterſchied der 
Form; Glaswaaren in Verbindung mit anderen Materialien, 
foweit fie dadurch nicht unter die kurzen Waaren fallen. ...... 
Anmerk. Glasmaſſe, ſowie Glasröhren, Glasſtängelchen und Glas- 
plättchen ohne Unterſchied der Farbe, wie fie zur Perlen- 


bereitung, Kunſtglasbläſerei und Knopffabrikation gebraucht 
werden / Glaſurmaſſe . God seh EE uf > — | 15 | — | 524 


frei | frei 


1 Str. — 20 1| 10 


ŁA] — | Ber 


110[Saare von Thieren, mit Ausnahme der Wolle; Menſchenhaare; 

Federn und Borſten: 

a) Haare, einſchließlich der Menſchenhaare, roh, gehechelt, geſotten, 
gefärbt, auch in Lockenform gelegt; Bettfedern und unzubereitete 
Schmuckfedern; Schreibfedern (Federſpulen), rohe und gezogene; 
R e SE $ frei | . | frei 

b) Haare, geſponnen; Federn, auch gefärbte, ſoweit fie nicht vor- 
ſtehend unter a. begriffen find, oder zu den Kleidern oder Putz, 
Fan , p.. v O SRA 1 Str. — 15 — | 524 


12] Häute und Felle: 
a) Rohe (grüne, geſalzene, trockene) zur Lederbereitung; rohe behaarte , 
Schaaf-, Lamm- und Ziegenfelle; rohe Hafen- und Kaninchenfelle.| - frei | frei 
b) Felle zur Pelzwerk (Rauchwaaren-) Bereitung 1 Str. — 20] 1 | 10 


— 395 — 


Maag. | Abgabenſätze 
tab der nad) dem | nach dem 
Bere | 30-Thalere |524 Gulden: 
zollung. | Fuß. Fuß. 
Rthlr. Sgr. | Fl. Kr. 


Benennung der Gegenſtände. 


13 Holz und andere vegetabiliſche und animaliſche Schnitz⸗ 
ſtoffe, ſowie Waaren daraus, mit Ausnahme der 
Waaren von Schildpatt: 


a) Brennholz, auch Reiſig; Holzkohlen; Holzborke oder Gerberlohe; 
Lohkuchen (ausgelaugte Lohe als Brennmaterial) : frei | f frei 


b) Bau. und Nutzholz aller Art, auch gefägt oder auf andere Weiſe 
vorgearbeitet; ingleichen andere vegetabiliſche und animaliſche 
Drechsler⸗ und Schnitzſtoffe: 
1) Bernſtein (Bernſteinmaſſe), Gagat (ſchwarzer Bernſtein); 
Hobel- und Sägeſpäne Hörner, Hornſpitzen, Hornſcheiben 
und Hornfpäne; Knochen, ganz oder in Stücken, Klauen, ; 
Füße und Hufe; Schildpatt, Meerſchaum, Wallfiſchbarten 
(Fiſchbein, rohes); Stuhlrohr, ungeſpalten, ungebeizt; 
Stöcke und Röhre, mit Ausnahme des Schilf und Stuhl. 
rohrs; Cocos. und Coquillasnüſſe und Cocosnuß⸗Schaalen; 
„ % en ale EA e frei 
2) Elfenbein und andere Thierzähne; Perlmutter und andere 


c) Grobe, rohe, ungefärbte Böttcher, Drechsler und Tiſchler⸗ 
arbeiten aus Holz, auch blos gehobelte Holzwaaren und Wagner⸗ 
Arbeiten; grobe ungefärbte hölzerne Maſchinen (auch Drehbänke, 
Mangeln, Mühlen, Preſſen, Spinnräder und Webeſtühle), auch 
i uneingelegte Parquetten, rohe ungefärbte; grobe Böttcherwaaren 
mit eiſernen Reifen, gebrauchte; Beſen von Reifig; grobe Korb- 
ee SR RE OPERA PL frei 3, frei 
d) Holz in geſchnittenen Fournieren; Korkplatten, Korkſcheiben, 
Korkſohlen, Korkſtöpſel, Stuhlrohr, gebeiztes, gefärbtes oder 
, LI N ORA Ś N 1 gtre.| — | 15 | — | 524 
e) Hölgerne Hausgeräthe (Möbel), eingelegte Parquetten und an- 
dere Tiſchler⸗, Drechsler, und Böticherwaaren, fowie Wagner. 
Arbeiten, welche gefärbt, gebeizt, lackirt, polirt, oder auch in 
einzelnen Theilen in Verbindung mit Eiſen, Meffing, lohgarem 
Leder oder Glas verarbeitet find; Möbel in Verbindung mit 
Baft., Binfen., Schilf⸗, Stuhlrohr⸗, Stroh ⸗ und Korbgeflechten; 
ee nennen ae BOGA dee? > 14” EA 


Bundes, Geſetbl. 1868. 55 


WA m 


Benennung der Gegenſtände. en 


JS zollung. 


f) Feine Holzwaaren (mit ausgelegter oder Schnitz⸗Arbeit), feine 
Korbflechterwaaren, ſowie überhaupt alle unter c., d. und e. 
nicht begriffenen Waaren aus vegetabiliſchen oder animaliſchen 
Schnitzſtoffen, mit Ausnahme von Schildpatt; auch in Verbin⸗ 
dung mit anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter 
die kurzen Waaren fallen; Holzbronze; Bleiſtifte, Rothſtifte und i 


Maaf- Abgabenſätze 


alice... Luna Ztr. 4 | — 7 | — 
g) Gepolſterte Möbel (mit oder ohne Ueberzug) aller Art...... > 3110|] 5 50 
140 Suftrumente, Maſchinen und Wagen: 
a) Juſtrumente, ohne Rückſicht auf die Materialien, aus welchen 
ſie gefertigt ſind: 
1) Muſikaliſche „„ > %-2| 3 [130 
2) Aſtronomiſche, chirurgiſche, optiſche (mit Ausnahme der 
gefaßten Augengläſer und Operngucker), mathematiſche, ` 
chemiſche (für Laboratorien) / phyſikaliſch e A frei | . frei 
b) Maſchinen: 
1) Lokomotiven, Tender und Dampfkeſſel·—·—Lͤ— . 1 Str.] 115] 2 | 374 
2) Andere, und zwar, je nachdem der dem Gewichte nach 
überwiegende Beſtandtheil beſteht: 
a) aus Gußeiſe nn S =) 1] — 34588 
8) aus Schmiedeeiſen oder Stahl nns. > — 25 1 274 
y) aus anderen unedlen Metallen > 14 10 2 1:20 
c) Wagen: 
1) Eiſenbahnwagen EE vom Werthe 10 Prozent. 
2) andere Wagen mit Leder- oder Polſterarbeit +. 1 Stück.] 50 — 87 30 


150 Kautſchuck⸗ und Guttapercha⸗Waaren: 


a) Schuhmacher, Sattler-, Riemer, und Täſchnerwaaren, ſowie 
andere Waaren aus unlackirtem, ungefärbtem, unbedrucktem Kaut- 
ſchuck | alle dieſe Waaren auch in Verbindung mit anderen Ma- 
terialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren fallen; 
Schuhe von Filz oder Tuchecken in Verbindung mit Kautſchuck; 
überſponnene Kautſchuckfäde nnn 1 Itr. 


Zr OR m 


Abgabenſätze 


Maaf. 
ftab der 
Ber- 
zollung. 


nach dem 
524. Gulden» 
Fuß. 


nach dem 

30. Thaler- 
Fuß. 

Rthlr. Sgr. 


Benennung der Gegenſtände. 


MS 


b) Waaren aus lackirtem, gefärbtem oder bedrucktem Kautſchuck, 
auch in Verbindung mit anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch 
nicht unter die kurzen Waaren fallen; Schuhe, ganz oder theil- 
weiſe aus Kautſchuck, mit Ausnahme der unter a. genannten. . 1 Str. 
c) Gewebe aller Art mit Kautſchuck überzogen oder getränkt, ſowie 
Gewebe aus Kautſchuckfäden in Verbindung mit anderen Spinn⸗ 
%%% æ » 0A ·o·. U » 
Anmerk. Waaren aus Guttapercha werden wie Waaren aus Kaut- 
ſchuck behandelt. 


15 | — | 26 | 15 


16| Kleider und Leibwäſche, fertige, auch Putzwaaren: 


a) Von Seide oder Floretſeide, auch in Verbindung mit Metall- 
y) ß > 
b) Andere, ſoweit fie nicht nachſtehend unter c. und d. genannt 
find; Herrenhüte von Seide, unſtaffirt, ſtaffürt oder garnirt; 
künſtliche Blumen; zugerichtete Gdmdiebern .. o.ar > 
c) Von Geweben mit Kautſchuck oder Guttapercha überzogen oder 
getränkt, ſowie aus Gummifäden in Verbindung mit anderen 
Spinnmaterialien; Herrenhüte von Filz aus Wolle oder anderen 
Thierhaaren, unſtaffirt, ſtaffirt oder garnirt osses eesse Š 15 Ks 
d) Sanie Beilwäldhe.. Zone E Sou: er. er di > 10: = 1 17 | 30 


40 — 70 — 


30 | — | 52:| 30 


17 Kupfer und andere nicht beſonders genannte unedle 
Metalle und Legirungen aus unedlen Metallen, 
ſowie Waaren daraus: 


a) In rohem Zuſtande oder als alter Bruch- ; i 
b) Geſchmiedet oder gewalzt in Stangen oder Blechen, auch Draht| 1 Ztr.| 1 | 224 
e) In Blechen und Draht, plattirt i. R „ ke kal ae 
d) Waaren, und zwar: | | 
bewege, ᷣ ne ed ˙ A s 3,7 5 
2) Kupferſchmiede⸗ und Gelbgießer⸗Waaren, als: Blaſen, 
Bügeleiſen, Eimer, Gewichte, Gewinde, Haken, Hähne, 
Kellen, Lampen, Leuchter, Lichtputzen, Mörſer, Riegel, 
Röhren, Schlöſſer, Schraubenbolzen und Muttern, Schüſ⸗ 


550 


4 — 398 — 
Abgabenſätze 
b b 
Benennung der Gegenſtände. Geh Sé ; ei z 4 i 
M Fuß. Fuß. 


Rible. Sgr. Fl. Kr. 


fein, Thür⸗, Fenſter⸗, Truhen und Wagenbeſchläge, 
Waageſchalen und ähnliche grobe Waaren, auch in Ver⸗ 
bindung mit Holz oder Eiſen, ohne Politur und Lack. . .I Str. 
3) Andere Waaren, auch in Verbindung mit anderen Mate⸗ 
rialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren 
fallen; auch Zünd oder Kupferhütchen, mit oder ohne 
Fan 


18| Kurze Waaren, Qnincaillerien ꝛc.: 


a) Waaren, ganz oder theilweiſe aus edlen Metallen, echten Perlen, 
Korallen oder Edelſteinen gefertigt; Taſchenuhren; echtes Blatt- 
gold und Blattſilber . . e e ag e i saw SR > 
Waaren, ganz oder theilweife aus Schildpatt, aus unedlen, 
echt vergoldeten oder verſilberten, oder mit Gold oder Silber 
belegten Metallen gefertigt; Stutz. und Wanduhren, letztere 
mit Ausnahme der hölzernen Hängeuhren; unechtes Blattgold 
und Blattſilber; feine Galanteriee und Ouincaillerie⸗Waaren 
(Herren- und Frauenſchmuck, Toiletten- und ſogenannte Nippestiſch⸗ 
ſachen u. ſ. w.) ganz oder theilweiſe aus Aluminium; ferner 
dergleichen Waaren aus anderen unedlen Metallen, jedoch fein 
gearbeitet und entweder mehr und weniger vergoldet oder ver- 
ſilbert oder auch vernirt, oder in Verbindung mit Alabaſter, 
Elfenbein, Email, Halbedelſteinen und nachgeahmten Edelſteinen, 
Lava, Perlmutter oder auch mit Schnitzarbeiten, Paſten, Kameen, 
Ornamenten in Metallguß und dergleichen; Brillen und Opern⸗ 
guder; Fächer; feine boſſirte Wachswaaren) Perrückenmacherarbeit ; 
Regen- und Sonnenſchirme; Wachsperlen; ingleichen Waaren aus 
Geſpinnſten von Baumwolle, Leinen, Seide, Wolle oder anderen 
Thierhaaren, welche mit animaliſchen oder vegetabiliſchen Schnitz⸗ 
ſtoffen, unedlen Metallen, Glas, Kautſchuck, Guttapercha, Leder, 
Ledertuch (leather cloth), Papier, Pappe, Stroh oder Thon. 
waaren verbunden und nicht beſonders tarifirt find, z. B. Knöpfe 
auf Holzformen und dergi·x N?N“Tdmd̃dw ernennen nn > 


b 


— 


19|2eder und Lederwaaren: 


a) Leder aller Art, mit Ausnahme des nachſtehend unter b. ge⸗ 
nannten; Pergament; Stiefelſchäft EE > 


Maaf | Abgabenſätze 


der 
Benennung der Gegenftände. ſtab nach dem | nach dem 
WE 8 8 śm Ber: | 30, Thaler- |524 Gulden⸗ 
* zollung. | Juß. Fuß. 


Rthlr. Sgr. | Fl. Kr. 


b) Brüſſeler und Däniſches Handſchuhleder; auch Korduan, Maro⸗ 
fin, Saffian und alles gefärbte und lackirte Leder 1 Str. 5 — [8 
Anmerk. zu b. Halbgare, ſowie bereits gegerbte, noch nicht gefärbte 
oder weiter zugerichtete Ziegen · und Schaaffele SRA 
c) Waaren aus lohgarem, lohrothem oder blos geſchwärztem Leder, 
Schuhmacher,, Sattler. und Täſchnerwaaren aus behaarten Fellen, 
grobem unbedrucktem Wachstuch, grauer Packleinwand, Segeltuch, 
rohem Zwillich oder Drillich, alle dieſe Waaren auch in Verbin. 
dung mit anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die 
kurzen Waaren fallen; Schuhe von Filz oder Tuchecken in Ver⸗ 
bindung mit Leder oder Ledertuce⸗ hh > PAR ES 


d) Waaren von Korduan, Saffian, Marokin, Brüſſeler und Dä⸗ | 


> |— 15 — 


nifhem Leder, von ſämiſch⸗ und weißgarem Leder, von gefärb- | 
tem oder ladirtem Leder und Pergament; ferner Schumacher. 

Sattler. und Täſchnerwaaren von Ledertuch, Wachstuch (mit 

Ausnahme des groben unbedruckten), von Wachsmouſſelin oder 

Wachstafft, alle dieſe Waaren auch in Verbindung mit anderen 

Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren 

fallen; Schuhe, ganz oder theilweiſe aus Leder, mit Ausnahme 

der unter ©. begriffenen » 7 — 12 


e) Band ſchu eee » 13 | 10] 23 


15 
20 


20[Leinengarn, Leinwand und andere Leinenwaaren, d. i. 
Garn und Webe. oder Wirkwaaren aus Flachs oder anderen Vege. 
tabiliſchen Spinnſtoffen, mit Ausnahme der Baumwolle: 
a) Rohes Garn: i 
1) Maſchinengeſpinnſ .. ke cug, wit 
JJC e r .- IRC o iaa 
b) Gebleichtes, desgleichen blos abgekochtes oder gebüktes (geäſcher⸗ 
tes) Garn, ferner gefärbtes Garn. 1 Str. 120 2 
c) Zwirn, roh, gebleicht oder gefärbt. r 4 212 


d) Seilerwaaren, ungebleichte, auch dergleichen getheerte, geleimte, 
gefirnißte; gebleichte Seile, Taue, Stricke, Gurten, Tragbänder 


524 


1 


e Gegenſtände. nach dem | nach dem 
Benennung der genſt E ee, 
JS Fuß. Fuß. 
mut, Sgr. 


und Schläuche; Feuerlöſcheimer aus geflochtenem und gedrehtem 
Hanfe, ungebleichte; Decken aus loſen Faſ ern 1 Ztr.— 15 — 524 


e) raue Pac enw and . E RE » ZT 11 0 
Anmerk. Unter Packleinwand wird ein ungebleichtes, grobes, glattes, 
auch einfach geköpertes Gewebe (ohne Muſter) verſtanden, 
welches nicht über 30 Fäden in der Kette auf einen Preußi⸗ 
ſchen Zoll enthält. 
) Rohe Leinwand, roher Zwillich und Drillich; Seilerwaaren, ge: j 
bleichte und gefärbte, ſoweit fie nicht unter d. begriffen find ..| > 4 — 7 — 


g) Gebleichte, gefärbte, bedruckte oder in anderer Art zugerichtete, 
auch aus gebleichtem Garn gewebte Leinwand; gebleichter oder 8 
in anderer Art zugerichteter Zwillich und Drillich; rohes und 
ebleichtes, auch verarbeitetes Tifch-, Bette und Handtücherzeug; 
einene Kittel; Batiſt und Linaae ns » 10 | — 1 17 | 30 


h) Bänder, Borten, Franſen, Gaze, gewebte Kanten, Knopfmadher-, 
Pofamentier- und Strumpfwaaren, Geſpinnſte und andere Waa- 
ren in Verbindung mit Metallfäden A a > 20 — 35 — 


GENEE DEN. AR e ee „ 40 | — 70 — 


21 Literariſche und Kunſt⸗Gegenſtände: 
a) Papier, beſchriebenes (Akten und Manuſcripte); Bücher, Kupfer. 
ſtiche, Stiche anderer Art, ſowie Holzſchnitte; Lithographien und 
Photographien; geographiſche und Seekarten; Muſikalien > frei | f frei 
b) Geſtochene Metallplatten, geſchnittene Holzſtöcke, ſowie lithogra⸗ 
phiſche Steine mit Zeichnungen, Stichen oder Schrift, alle dieſe 


Gegenſtände zum Gebrauch für den Druck auf Papier ? naj + Ehei 
e) Gemälde und Zeichnungen; Statuen von Marmor und anderen 
Süd , I Ke 0 frei | . frei 


22| Vtebl, Mahlprodukte und andere Verzehrungsgegen⸗ 
ſtände: 


a) Mühlenfabrikate aus Getreide und Hülſenfrüchten, nämlich: ge- 
ſchrotene oder geſchälte Körner, Graupe, Gries, Grütze, Mehl; 


— AO — 


Maag. | Abgabenſätze 
ftab der 


nach dem | nach dem 
Bere |30- Thaler |524- Gulden- 


zollung. Fuß. Fuß. 
Rthlr. Sgr.] Fl. Kr. 


— OE §⏑— A 
) g tei Jee ET 
t š Ge Fee 

1 Ztr. — | 15 | — | 525 

f 
: tu 
) . "bei frei! 

1 Ste. | — | 15 — | 524 


Benennung der Gegenſtände. 


Backwerk, gewöhnliches (Bäckerwaare); Stärkegummi (Dextrin, 
Leogomme ᷑ —rin . 
b) Nudeln und gleichartige nicht gebackene Erzeugniſſe aus Mehl; 
ferner Sago und Sagoſurrogate een SEE? 
e) Kraftmehl, Stärke, Haarpuder, Tapioka und Arrowroot ..... 
d) Gartengewächſe, zubereitete, d. i. Gemüſe und Krautarten, Kar⸗ 
toffeln und Rüben, eßbare Wurzeln, Schwämme und Pilze (ein- 
ſchließlich der Trüffeln), getrocknet oder comprimirt, gedörrt, 


zerſchnitten oder ſonſt zerkleinert, geſalzen, in Eſſig eingelegt, in 
Fäſſern; Cichorien, getrocknet oder gedörrt , 

Obſt, nämlich: Aepfel, Aprikoſen, Birnen, Johannisbeeren, 
Kirſchen, Melonen, Mirabellen, Mispeln, Pfirſiche, Pflaumen, 
Quitten, Schlehen, Stachelbeeren, getrocknet, gedörrt, zerjehnitten 
oder auf andere Weiſe zerkleinert, ohne Zucker gekochte Obſtmuße, 
ingleichen Nüffe, als welſche und HaſelNüſſe, trockene oder aus, 
gejchalte ; 

Senfſaat, Senfpulver oder gemahlener Senf (nicht in 


Blaſen, Flaſchen oder Krügen verpackt )) 
9 Kaſtanien (Maronen ari a nne 9 E 

Butter, friſche, geſalzen und eingeſchmolze n. > 
ei VE Dp b 1o Me As 120 215 
h) 1) Fleiſch, geſalzenes, geräuchertes, auch Speck, Fleiſcheptract. 

2) Fiſche (mit Ausnahme der Heringe), geſalzen, getrocknet, 

geräuchert, in Meerwaſſer eingelegt (marinirt), in Fäſſern, 
Töpfen und dergleichen » — | 15 | — | 524 

i) Konfitüren, Zuckerwerk, Kuchenwerk aller Art; Oliven; Paſteten; 

Tafel- Bouillon, Saucen und andere ähnliche Gegenſtände des 

feineren Tafelgenuſſes; Kakaomaſſe, gemahlener Kakao, Choto. 

lade und Chokoladen-Surrogate; ferner künſtliche Hefe.... » 7 n 
k) Früchte, Gewürze, Gemüſe und andere Konfumtibilien (Pilze, 

Trüffeln, Geflügel, Seethiere und dergl.), mit Zucker, Eſſig, 

Oel eingemacht, eingedämpft oder auch eingeſalzen, in Flaſchen, 

Krügen, Büchſen; zubereitete Fiſche; Senfpulver oder gemahlener 

Senf in Blaſen, Flaſchen, Krügen; Senf, zubereiteter ..... » 5. <= |. 8488 
gt > — LAN L= PE 
m) Bier in Fäſſern und Flaſchen „ „20 WS E 
n) Wein und Moſt, auch Cider in Fäſſern und Flaſchen e. -. > 2120| 440 


Benennung der Gegenſtände. 


23] Oel und Fette: 


a) Fettes Oel in Fäſſern mit Ausnahme des Baumöls, des Palm- 
öls (Palmbutter), des Kokosnußöls (Kokosbutter) und der par- 
ftir le S A E e e 


24 | Papier und Pappwaaren: 


a) Graues Löſch, und Packpapier, Pappdeckel, Preßſpäne, künſt⸗ 
liches Pergament; Papier zum Schleifen oder Poliren (auch 
Bimsſtein⸗ und Schmirgeltuch); Schieferpapie rr frei . | frei 

b) Ungeleimtes ordinaires (grobes graues, halbweißes und gefärb- 
tes) Papier, alles ungeleimte Druckpapier; Formerarbeit aus 
Steinpappe, Asphalt oder ähnlichen Stoffen, auch in Verbindung 


mit Holz oder Eiſen, jedoch weder angeſtrichen noch lackirt . . 1 Str. — 201 
c) Alles andere, ſoweit es nicht unter d. genannt ift, auch litho- 

graphirtes, bedrucktes oder (iniirteg, zu Rechnungen, Etiketten, 

Frachtbriefen, Deviſen ꝛc. vorgerichtetes Papier; Malerpappe..| > 11 — 1 1 


d) Gold- und Silberpapier; Papier mit Gold, oder Silbermuſter; 

durchgeſchlagenes Papier; ingleichen Streifen von dieſen Papier. 

gattungen; Papiertapeten; Waaren aus Papier, Pappe oder Papp. 

maſſe (mit Ausnahme der Spielkarten); Formerarbeit aus Stein- 

pappe, Asphalt oder ähnlichen Stoffen, ſoweit ſie nicht unter b. 

e net r > GJ ME? 
e) Waaren aus den vorgenannten Stoffen in Verbindung mit an, 

deren Materialien, ſoweit fie dadurch nicht unter die kurzen Waaren 

fallen F F AA > RK 7 


25 | Parfümerien und Seife: 


a) Grüne, ſchwarze und andere Schmierſeifee e, > — | 28 
b) Gemeine fefte Seife K«„5õ6—vmB EEETE EE 96 ͤũ„ü?h!m 9 226 ....... > FR 25 
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Benennung der Gegenſtände. ſtab der „ 
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b Rthlr. Sgr. Fl. Kr. 


e) Feine in Täfelchen, Kugeln, Büchſen, Krügen, Töpfen 1 Ztr. 2 — [330 x 
d) Parfümerien aller Art;: c eu. » 3. 0 5 1: 50 $ 
Anmerk. Wenn die inneren Umſchließungen, in welchen die Waare i e 


eingeht, für ſich höher belegt find, als die letztere, fo wird 

dieſer höhere Satz en Dë tere, fo wir 
| 
E 
| 


26| BelzwerE (Kürſchnerarbeiten): 


a) Ueberzogene Pelze, Mützen, Handſchuhe, gefütterte Decken, Pel- 
% ↄ Ee > 
b) Fertige, nicht überzogene Schaafpelze, desgleichen weißgemachte 
und gefärbte, nicht gefütterte Angora» oder Schaaffelle, unge 
fütterte Decken, Pelz⸗Futter und Beſätzz e » 


27 Seide und Seidenwaaren: 


a) Seide, abgehaſpelt (Greze) oder geſponnen; Floretſeide, ge⸗ 
kämmt, geſponnen oder gezwirnt, alle dieſe Seide nicht gefärbt; 
aid. een gefärbter Seide % fre 
b) din loretſeihe gefärbt TER 1 Str. 4 7 
e) Waaren aus Seide oder Floretſeide, auch in Verbindung mit 
eta „„ RR DR SR | 5 40 — | 70 | — 
d) Waaren aus Seide oder Floretſeide in Verbindung mit Baume | 
wolle, inn oder Wenne n » 30 


28| Steine und Steinwaaren: 


a) Steine, rohe oder blos behauene; Flintenſteine, Mühlſteine, auch 
mit eiſernen Reifen oder Metallhülſen; Schleif- und Wetzſteine 
aller Art, auch Probirfteine; grobe Steinmetzarbeiten, z. B. 
Thür, und Fenſterſtöcke, Säulen und Säulenbeſtandtheile, Rinnen, 
Röhren und Tröge und dergleichen, ungeſchliffen, mit Ausnahme ; 
der Arbeiten aus Alabaſter und Marmor; Schuſſer (Klicker) ; 
aus Marmor und dergleichen „ 2 frei | frei ` 

b) Edelſteine aller Art, geſchliffen, Perlen und Korallen ohne Faſ— 
fung; Waaren aus Serpentinſtein, Gyps und Schwefel; Schiefer- 
tafeln in lackirten oder polirten Holzrahmen 


Bundes, Oeſezbl. 1868, 56 


Pr 
Sa GEE 


— — 


Benennung der Gegenſtände. 


e) Waaren aus Halbedelſteinen, auch in Verbindung mit anderen 
Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren 
fallen d ce > e ene 

d) Waaren aus allen anderen Steinen, mit Ausnahme der Statuen: 

1) Außer Verbindung mit anderen Materialien oder nur in 
Verbindung mit Holz oder Eiſen, ohne Politur und Lad. 
2) In Verbindung mit anderen Materialien, auch Meerſchaum⸗ 
waaren, alle dieſe Waaren, ſoweit ſie nicht unter die 
kurzen Waaren fen Ee ERR KEE gin gear 


29 Steinkohlen, Braunkohlen, Torf, Torfkohlen 


30] Stroh⸗, Nohr: und Baſtwaaren: } 


a) Bürften und Befen aus Binfen, Gras, Schilf, Heidekrautwurzeln 
oder Reisſtroh, auch in Verbindung mit Holz ohne Politur und 
Lack, ordinaire Matten und Fußdecken von Baſt, Stroh, Gras, 
Seegras, Binſen und Schilf, ungefärbt. ---.sssesesserrreens 

b) Vorgenannte Matten und Fußdecken, gefärbt 

e) Hüte aus Holzſpan ohne Garnitur; Strohbänder aller Art ... 

d) Stroh- und Baſtgeflechte, mit Ausnahme der Strohbänder; 


Decken von ungeſpaltenem Stroh. nn 
e) Hüte aus Stroh, Rohr, Baſt, Binſen, Fiſchbein und Palm- 
Blättern, ohne Warhitunn !!!!!! 
) Hüte aus den vorgenannten Materialien oder aus Holzſpan, mit 
CCC 


310 Theer; Pech; Harze aller Art; Asphalt (Bergtheer); Theeröle, roh 
und gereinigt, auch Benzin und Karbolſäure (Kreoſot); Harzöl; 
Terpentin; Terpentin dll! .M.M.. nennen en 


32 Thiere und thieriſche Produkte: 
a) Geflügel aller Art; Wildpret, kleines (Hafen und Kaninchen) ; 
alles lebende Wild; Fiſche, friſche und Flußkrebſe; Biber, 
Fröſche, Ottern, Schnecken 011022 


frei 


— 


> 


frei 


frei 


frei 


frei 


frei 


been 
. 
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nach dem 
524. Gulden- 
uf. 


nach dem 
30. Thaler- 


M Fuß. 
Rthlr. Sgr.] Il. Kr. 
b) Eier aller Art und Milchꝶ ee R „frei frei 
e) Bienenſtöcke mit lebenden Biener nnn. j frei | frei 
d) Blaſen und Därme, thierifhe; Darmſeile und Darmfaiten, Luft- 
ballons aus Blaſen oder Därmen; Goldſchlägerhäutchen; Wachs, 
weißes und gelbee ss 1 Ztr. — | 15 | — 523 
330 Thonwaaren: 
a) Mauer- und Dachziegel, Flieſen und ähnliche Waaren aus Thon 
zu baulichen Sweden; Thonröhren; Schmelztiegel; gemeine Ofen- ; 
kacheln; irdene Pfeifen; gemeines Töpfergeſchir rn A frei | . | frei 
b) Andere Thonwaaren mit Ausnahme von Porzellan: j 
1) Einfarbige oder weiße . 1 Str.] 120 255 
2) Bemalte, bedruckte, vergoldete oder verſilberte ..... > 2 — 330 
e) Porzellan, weißes, auch mit farbigen, weder vergoldeten noch 
rg BEE EE, „1420 2 | 55 
d) Porzellan, farbiges, bemalte oder vergoldetes, ingleichen Thon. 
waaren aller Art in Verbindung mit anderen Materialien, fo 
weit ſie dadurch nicht unter die kurzen Waaren fallen » 41 —| 7 | — 
340 Vieh: 
Ae · é „ frei f frei 
b) Rindvieh: 
1) Ochſen und Zuchtſtier su. enden 1 Stück! 1 10 220 
2) Rü a en Aa A RENATE ? — 1 | 45 
N Te RR EEE Ae » — | 15 | — | 52% 
JJ en lan nee frei frei 
e) Schweine: N 
1) Gemäftete und magere. 1 Stückl — | 20 1 | 10 
2) SPE 500 0000000490 000000 dT 0 903 » — | 31— | 1% 
d) Sammel d dn mn, a dag » — 5 | — 174 
e) Anderes Schaafvieh und Ziegen Geh d CW fre 
Anmerk. zu b. bis e. Schlachtpieh in getödtetem Zuftande, ſelbſt 
noch mit der Haut und den Eingeweiden ver 
ſehen, iſt wie Fleiſch zu behandeln. 
DÉI 


Maaß⸗ 
ſtab der 
Ver⸗ 


Benennung der Gegenftände, 
zollung. 


35 Wachstuch, Wachsmounſſelin, Wachstafft: 
i a) Grobes unbedrucktes Wachstuch (Packtuch) -s.-s 
les au den „ BEE ABA » 2| —| 8|3% 
c y i 
386 Wolle, fowie Waaren daraus: 
| a) Wolle, rohe, gekämmte, gefärbte, gemahlene, auch in Abfällen.| . frei . | frei 
b) Garn, auch mit Leinen oder Seide gemiſcht: ; 
1) Einfaches, ungefärbt oder gefärbt; dublirtes, ungefärbt. | 1 Ste. | — | 15 | — | 524 
2) Dublirtes gefärbt; drei. oder mehrfach gezwirntes, unge- 
fecht er gefarbt... . SEEN neue, H > 4|—] 7 | — 


c) Waaren aus Wolle allein oder in Verbindung mit Baumwolle, 
Leinen oder Metallfäden: 


1) Stäckerkien, Spitzen und Tallle 0 > 30 | — | 52 
2). Bedructe Wünzen, le Ark r an NA „ 125 | — 43 
3) Anbedruckte, ungewalkte Waaren; Poſamentier- und Knopf- 

macher⸗Waaren, auch Geſpinnſte in Verbindung mit Metall- 

PAG edo ee e » 20 | — | 35 
4) Anbedruckte gewalkte Tuch, Zeuge und Filz⸗Waaren; ; 

Strumpfwaaren; Fußteppice T o TE e Ea a ET » 10 | — | 17 
NE Da A ER REEL E a TER frei 


Anmerk. Unter Wolle und Wollenwaaren ſind überall in dieſer An- 
lage auch Ziegen-, Haſen⸗, Kaninchen- und Biberhaare 
und Waaren daraus begriffen. 


ę 37 Zink und Zinkwaaren: 


a) Rohes Zink, altes Bruchzin Herren PCO frei . | frei 
JJ! Ee 1 815 | — 
c) Grobe Zinkwaaren, auch in Verbindung mit Holz oder Eiſen, 

ohne Politur und Lack; Draht ` Kl — Kki 


d) Jeine, auch lackirte Zinkwaaren; ingleichen Zinkwaaren in Were 
bindung mit anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter 4 
die kurzen Waaren fällen 4 4 to: AA SE a 41—17 


s Wa € 


> nita A nach dem | nach dem 
Benennung der Gegenſtände a Sl s, One 
ug. ug. 


Rthlr. Sgr. 


38] Zinn und Zinnwaaren, auch mit Spießglanz legirt: 
a) Zinn in Blöcken, Stangen u. f. w.; altes Bruchzinn freie 
JJ! eet ae E 1 Str. | — | 15 | — | 52% 
c) Grobe Zinnwaaren, als: Draht, Röhren, Schüſſeln, Teller, A 
Keſſel und andere Gefäße, auch in Verbindung mit Holz oder : 
Eifen, ohne Politur und Lackkk.ꝑ > 1|—| 145 


d) Feine, auch lackirte Zinnwaaren, ingleichen Zinnwaaren in Ber: 
bindung mit anderen Materialien, ſoweit ſie dadurch nicht unter 


ie katzen Wasen fallen nn nnn » 4 | —| 7 — 
| 
| 
v. Bismarck. Wimpffen. 
Delbrück. ! Pretis. 
v. Philipsborn. 
Weber. 
Eggensberger. 


v. Thümmel. 


x — 408 — 
Dodatek A. 


Pozycye celne 
dla 


importu ze Związku celnego do Austryi. 


S Miara Ilość 
Oznaczenie przedmiotów. cła. 
oclenia. 
JE . 
a | % 
HA. Plody rólniciwa. | 
1| Zboże, jarzyny, mąka i mliwa: 
a) pszenica, orkisz, półzboże , tatarka, proso, urzet (turecka psze- 
nica, kukuruca), żyto, boby, groch, soczewica, wyka, groch 
cukrowy, jęczmień i słód, dalćj OWIES e 1 ctr. | wolne 
b) mąka i mliwa (ziarna zwijane, szrótowane i otłukane, krupy, | 
kasza, drobna kaszka)pn·:ʒ ).. » wolne | 
c) krochmal (dextrin, leogommeĩꝛꝛꝛ » wolne | . | 


2| jarzyny, owoc i inne ogrodowiny i ziemiopłody : 

a) ogrodowiny, świeże, t. j. jarzyny i kapusty, kartofle i rzepy, 
korzonki do jedzenia, grzyby, bedłki, włącznie z truflami, czo- l 
snek, sznytloch, pory, cebula, także cebulki i cebule morskie. 

Owoc świeży, jako to: jabłka, ananasy, aprykozy, gruszki, | 
świętojanki, wiśnie i tereśnie, korbale, melony, mirabele, nie- | 
szpułki, orzechy laskowe i włoskie, świeże, zielone, w łupi- 
nach, brzoskwinie, śliwki, pigwy, tarnki, agrest, jagody leśne | 
wszelkiego rodzaju, np. jagody berberysowe, jeżyny, poziomki | 
i borówki. 

Lyko, surowe, sitowie, rogózie, trzcina (na dachy i trzcina 
tkacka, także łupana, krajana i zarzynana na plochy), skrzyp, 
Be mchy, hubka, surowa, żagiew drzewna (t. j. spruchniade 

rzewo bukowe, sosnowe i t. d.). 


b 


— 


2 


d) 


e) 


— 409 — 


Oznaczenie przedmiotów. 


Drzewa, krzaki, winna macica, latorośle, szczepy, krze do 
przesadzania, tudziez zywe krzaki w doniezkach lub kublach, 
Świeże kwiaty, liście (także morwowe) i paköwki. 

Trawa, nasiona trawy, siano, sieczka, słoma, także knówie 
i kłosy (naturalne na stroje). 

Zioła pasożytne, wrzos i korzenie wrzosu, łodygi i liście 
borówek. 

Zboże w klosach, jarzyny w słomie, słoma kukurucowa, t. j. 
pałki kukurucowe (próżne), łodygi i liście kukurucy, główki 
maku, próżne, oset, liście do słania, igliwie i baśki z drzewa ży- 
wicznego. 

Bulwy złotogłowu (korzenie złotogłowu), tak świeże jako 
i suche, tatarak świeży, korzenie marzany, świeże; cykorya, 
świeża, suszona, buczyna (bukiew), gałuchy, nasienie pleszne, 
dzikie kasztany, jagody jałowcowe. 

Rzepaki, jako to: rzepik, siemie konopi i Inu, mak, rzepik 
żółty albo rydz, ciemierzycznik, nasienie rycynusowe (semen 
cataputiae 3 nasienie słonecznika, pestki maryli (apryköz), 
brzoskwiń i śliwek. ....- ee REN 
1. nasienie koniezyny i nasiona, t. j. nasiona ogrodowe i polne 

(na przykład nasienie dzięglu, piwonii, kapusty i buraków, 

prosa ogrodowego, pestki ogórkowe, korbalowe, pigwowe 

i melonowe, nasienie tabaki), 

2. nasiona drzew leśnych, buraki, suszone ..........:11111111: 
ogrodowiny, przyprawiane, t. j. jarzyny i kapusty, kartofle 
i rzepy, korzonki jadalne, grzyby i bedłki (włącznie z truflami), 
suszone lub ubite, w piecu suszone, pokrajane lub w inny 
sposób rozdrobnione, nasolone, w occie zaprawiane, w beczkach. 

Owoc, przyprawiany, t. j. na słońcu lub w piecu suszony, 
pokrajany lub w inny sposób rozdrobniony, powidła z owoców 
bez cukru gotowane, również orzechy, jako to: orzechy włoskie 
i laskowe, suche lub jądrka orzechów ww. 


Nasienie gorczycy, proszek gorczyczany albo gorczyca tluezona 
nie przechowana w pęcherzach, flaszach lub zbankach), anyż, 
kolender, kopr włoski i kmin...... . A 
kasztany (maron y) sus e dein E Ge 


Miara 


1 ctr. 


oclenia. 


cła. 
fl kr. 
wolne 
wolne | . 
wolne | . 
wolne | . 
— 45 


Miara 


Oznaczenie przedmiotów. cla. 
N oclenia. 
f. | kr. 
Jf) eykorya, palona lub mielona........... ARA, LEK 2 1 ctr. 1 i 
g) chmiel Eee f » 2 50 
A sok ze słodkiego drzeẽwV a 444 „„ „44 » 2|Ę- 
HH. Zwierzeta i plody zwierzęce. 
3 | Ryby, skorupiaki i inne zwierzęta wodne: 
a) ryby, świeże, żywe i zabite, raki rzeczne i ze strumyków, świeże, 
ślimaki, Bebe ZMIE, ZEDIN , ̃èĩ A » wolne 
b) ryby (wyjąwszy śledzie, cospettoni, saracche, scoranze i sztok- 
fisz), solone, suszone, wędzone, we wodzie morskićj zaprawiane 
(marynoWANÓ An Es e eee » 1 50 
4| bydło na rzeź i bydło pociągowe: 
// y TM lsztuka| 2 
i er en A ee » 1 | 50 
gj bydło MIÓJOCIANE 2.66: „ „„ „ eru ARTEN. » — | 75 
d) skooppyům nennen nenne terra sense en » d LS 
e) cielęta, dobytek owczy (wyjąwszy skopy) ikozy.............. » wolne 
f) świnie (włącznie z osyskami nad 20 funtów celnych ważącymi) » ETC 
g) osyski, nie nad 20 funtów celnych Wage » — | 15 
Uwaga do No.4.a,aż dog. Bydło na rzeź w zabitym stanie, choćb 
jeszcze w skórze i z jelitami, ma być ja 
| mięso traktowane. 
h) konie i źrzebce..........:..:--- .o. » wolne 
5| Ule ze żywemi pszczołami, drobiazg wszelkiego rodzaju, dziczyzna, 
drobna (zające i króliki), dziczyzna, gruba, żywa ........ Ze 1 ctr.. | wolne 


6 | płody zwierzęce: 

a) 1. skóry i skórki, następujące: skóry bydlęce (t. j. skóry z bi- 
żonów, bawołów, cieląt, krów, wołów, stadników i byczków), 
skóry końskie (także skóry ze zrzebeöw, mułów), skóry 
z osłów, wielbłądów, psów, jaźwców, skóry świńskie, skóry 
z dzikich kóz, skóry sarnie, jelenie, łosie, skóry z renów, koni 


A SC 


Miara 


Oznaczenie przedmiotów. 
oclenia. 


morskich i nosorożców, daléj podłe skóry owcze (także ze 
skopów, zdechlin i jagniąt), podłe skóry kozie (także z kozłów 
i koźląt), skórki zajęcze i królicze i skóry rybie, surowe, 
2. skórki i skóry, osobno nie wymienione, surowe ............ 1 ctr. | wolne 
b) włosy wszelkiego rodzaju, surowe i przyrządzane, t. j. czesane, 
gotowane, farbowane lub bejeowane, w loki układane, szczeć, 
pierze w pościel, dutki, surowe i przyrządzane (pióra do pisania), 


i nie przyrządzane pióra strojne en MEAN » vonne 
c) jaja wszelkiego rodzaju, mleko (także zsiadłe, śmietana i ser- 
waka). kaf deet ogol re- Ie entara » wolne 


d) pęcherze i jelita, świeże, solone lub suszone, błonki złotokle- 
pów, tudzież liny z kiszek, t. j. powrozy z grubych kiszek (do 


| 

| 

| 

| 

| użytku u warsztatów tokarskich, kół szlufierskich i t. p.); miód » — | 5 

| e) mięso, przyprawiane, t. j. solone, wędzone; okrasa, ekstrakt 

F e » 1 | 50 
7) hasło. świeże, Solone tapigaagee ee nee » 2| — 
9) wosk (żółty 1 biały) ‚—ͤͤ PP P7555 666665*õ⁵⁴— ʒ . Pe » 2 50 
7% Ser- „„ » 2 | 20 
III. Tłuszcze, oleje, Ulusie, napoje i potrawy. 
7 | Tłuszcze: 

R e n ET 2. » wohy | . 
b) stearyna, kwas stearynowy, parafina. a iee » | 1] 50 

| 8| Oleje, tłuste, wyjąwszy oliwę, olćj palmowy i oléj z orzechów koko- 
wych, tudzież olejki parfumowe, w beczkach lub wątorach skó- 

| rzanych i pee TI » — 75 

| 9 piwo: | 
a). w beczkach vie Keeser la ae NY OR TRT » 1 | 50 
b) we flaszach i dzbanach (także bańkach) ..........- - BAM Wan Get 5 — 


Uwaga. Na rachunek rządu ma podatek krajowy od oclonego piwa 
być li przy imporcie do miast zawartych pobieranym. 
5 wino (także eydr, moszcz winny i OWOCOWY) ....4..:-::::1421444411 » 4] e 
1| Wiktuały: 
a) chleb, zwyczajny, t. j. czarny i biały, tudzież suchary okrętowe » wolne | . 


Bundes, Geſehbl. 1868. 57 


Oznaczenie przedmiotów. 


0) ciasta (t. j. makaron i równorodne, nie pieczone wyroby z mąki), 
sago, także surogaty Sago NOTA ZW 
c) proch gorezyczany (w pęcherzach, flaszach, dzbanach), gorczyca, 
musztarda; węgorze w oleju marynowane (w beczkach)....... 
dy konfitury, cukierki, ciastka; wszelkie we flaszach, puszkach 
(wyjąwszy pudła drewniane) i tym podobnych zaprawiane, 
wduszone lub też nasolone, dalćj wszelkie w cukrze, miodzie, 
oleju lub w inny sposób zaprawiane frukta, korzenie, jarzyny 
i inne wiktuały (grzybki, trufle, drobiazg, zwierzęta morske i t. p.); 
również pasztety, bullion w tablicach, galarety (trzęsionki), sosy 
i tym podobne wykwintniejsze przysmaki stołowe, czekulada, 
surogaty i fabrykaty czekulady, masa cacao i cacao, mielony. . 


Uwaga. Jeżeli wiktuały wchodzą w opatrzeniach, które wyższemu 
clu ulegają, aniżeli same wiktuały, maja one wedle pozycyi 
celnćj od opatrzeń być oclane. 


IV. Materyaly na opał, budowle i porządki. 


Drzewo, węgle i torf: 
a) drzewo na opał (t. j. wszelkie nie przysposobione grube drzewo 
w nieciosanych pniach i klocach, klaftach i kijach, nie nad 42 cale 
wiedeńskie długich), także kora z drzewa, krze, faszyny, witki 
"RT KE eeng ae 
b) drzewo porządkowe, zwyczajne (europejskie), surowe, t. j. nie 
przysposobione, a zatóm w nieciosanych pniach dłuższych jak 
42 cale wiedeńskie, lub w obręczach, zerdziach, drzewo na pale 
it. p.i drzewo przyrządzone, t. j. towary piłą rznięte, drzewo 
na beczki (klepki) i wszelkie inne drzewo porządkowe surowo 
przysposobione, z wyjątkiem fornerowań ee 
c) IC porządkowe, pozaeuropejskie, w pniach, deskach i słu- 
pach" "7801 e WOJE df UE 1: > 
d) węgle drzewne, torf, węgle torfowe, węgle brunatne i kamienne 
materye tokarskie i snycerskie: bursztyn (masa bursztynowa), gagas 
(czarny bursztyn), rogi, płyty rogowe, końce rogowe, kości, kopyta, 
nogi i racice, szyltkret, piana morska, fiszbin, surowy, trzeina w krze- 


Miara 


oclenia. 


1 etr. 


» 


» 


100 


wolne 


st.kub. w.| wolne 


» 


1 etr. 


» 


wolne 


wolne 
wolne 
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sta, nielupana, niebejcowana, kije i trzciny, cieńsze (t. j. wszystkie 
z wyjątkiem trzciny podłćj i trzciny w krzesła), orzechy kokowe i ko- 
kwilowe, tudzież łupiny z nich, orzechy areka i orzechy kamienne; 
słoniowa kość i inne zęby zwierząt, perłowa macica i inne łóski 
muszlowe, surowe lub tylko rznięte, w płytach i blokach NART y 1 ctr. fwolne | . 


14 | kruszce: 
a) kamienie surowe, t.j. ciosane i nieciosane, tudzież w płytach, atoli 


nie szlufowane ani nie gładzone (np. kamienie łomne, kamienie 
wapienne, łupek, cegła, kamienie młyńskie [nie mające lub ma- 
jące żelazne obręcze lub trąby z kruszcu], osełki i marmurki ? 
wszelkiego rodzaju, kamienie probiereze, krzemienie [skałki], 
żwir, surowe bryły granitowe i marmurowe i t. p.), kamienie 
litograficzne (tak zwane płyty kehlheimskie), także z rysunkami 
lub pismem, dachówki i cegły, żużle piasek (także piasek kolo- 
rowy do posypywania, z wyjątkiem szmalty), wapno i gips, pa- 
lone i niepalone, wapno mularskie, amianth i asbesth. 
Kruszcze, np. kruszce ołowiane, żelazne, miedziane, cynkowe 
i cynowe, miny złote i srebrne, kruszce kobaltowe i nikielowe. 
Ziemia puscolanowa i zantorynowa (także cement i tras), 
margiel, glina, podła glinka na cegły i glinka garncarska, try- 
pel, ziemia talkowa i folarska, bolusz (tudzież terra sigillata), 
ziemia maltańska (bolusz biały), krwawnik, braunsztyn, 
ziemia farbierska, żółta, zielona, czerwona, grafit (ołów wodny, 
ołówki), kolkothar, okra, żużel kamienna i szmirgiel, kamień 
rzeczny i szwerszpat, szatynobr, umbra, białe glinki na lulki 
i inne do fabrykacyi fajansu lub porcelany, wszystkie przed- 
| mioty te także tłuczone i płókane, kreda, biała i czarna, surowa, 
niekrajana i plökana, humus i mur » wolne 
Uwaga. Roboty kamieniarskie, podle, np. ramy do okien i drzwi, 
filary i części składowe filarów, ryny, rury, żłoby i t. p. nie 
| szlufowane, z wyjątkiem robót z alabastru ı marmuru, rachują 
l sie do kamieni ciosanych. 
| tablice łubkowe (także w drzewo oprawne No. 37. a. i c.) 
rylce łubkowe (nie pomalowane ani nie powlekane farbą, ani 
w połączeniu z innymi materyałami), tektura łubkowa i tablice 
zeń, bez połączenia z innymi materyałami, kreda i rubryka, 
| rznięta, żużel kamienna, formowana, papier ze żużli kamiennćj, 
szkła, piasku i szmirglu, płótno ze zuzli kamiennćj i szmirglu., » 2 


b 


— 


Oznaczenie przedmiotów. 


V. Materye lekarskie, malerye na parfumy, ma- 
terye farbierskie, garbarskie i chemiczne. 


15 | Olejki, eteryczne: 


a) olejek z bursztynu, rogu jeleniego, kauczuku, olejek bobkowy, 
rozmarynowy i jałOWCOWy EE 


b) olejki, eteryczne, t. j. wszelkie olejki eteryczne z wyjątkiem wy- 
mienionych powyż pod a. i pod No. 17., dalej parfumowane 
octy, tłuszczę:i olejki Aaen nawe Ate nenn» 


Uwaga. Jeżeli wymienione pod a. ib. octy, tłuszcze i olejki zachodzą 
w naczyniach z etykietami, przepisami użycia i t. p., którymi 
się jako towary parfumowe przedstawiają, mają one być 
jak towary parfumowe traktowane. 


16 | Korzenia farbierskie, podłe, tłuczone i nietłuczone, jako to: praw- 
dziwa i nieprawdziwa alkanna, cureume, marzana, dalćj urzet, żółto- 
farbownik, safra, janowiec farbierski, ziarna czerwcowe. 

Drzewo i korzenie berberysowe, chrościna (fustyk), korzenie grzy- 
bienia białego, kwereytron, garbnik i dębnica garbarska (t. j. kora 
z brzeziny, dębiny, sośniny, jedliny, dzikiego drzewa kasztanowego, 
więzu, drzewa wierzbowego, olszyny), sumak, żołądź i łupiny żołę- 
dzi (vallonea), dębówki (bukiewki), także mąka z dębówek, dębowe 
gałki REENEN „„ 

17 | żywica, oleje z dziegciu i oleje mineralne, także soki ziół: 

a) żywica, podła, (jako to: biała żółta i czarna, z drzewa Zywi- 
cznego), dziegieć (tudzież dziegieć z węgli kamiennych i daggert), 
kolofonia, smoła żydowska i inne żywice ziemne, smoła skalna, 
dziegieć skalny, sok cytrynowy se. ei seh niii a, o 

b) 101 > i olejek terpentynowy (takZe olejek smolowy i dzieg- 
ciowy) dle gun KEEN an AT TAA SÉ Greg", 

c) olćj ze smoły węgli kamiennych (tudzież bencyna) ............ 


18 | materye chemiczne: 


a) siarka (w bryłach i sztabach, tudzież tłuczona i kwiat siarki), 
saletra, surowa, żużle piecowe, cynkowe (tutia alexandrina), po- 
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taż (tudzież wszelki inny niewyługowany popiół drzewny i nie- 
czysty węglan potażu), winian potażu, surowy, czyszczony 
i kryształowany, tudzież drożdże winne, suszone, cytrynian i wi- 
nian wapna, siarczan żelaza, woda ze rdzy żelaznćj (bejca że- 
lazna), żelazo Etyop i niedokwas żelaza żółty, arszenik i kwas 
arszeniezny, siarka arszenikowa (operment, realgar), wody mi- 
neralne, naturalne i sztuczne, włącznie z dzbanami i flaszami, 
spisglas i kwiat spisglasowy, zafer, szmalta, proch szklany... 


b) kwas siarczany, kwas solny, kwas saletrowy (serwaser), kwas 
saletrosohyaio att Gg e EL VERF ID LEJ 


c) soda (t. j. węglan sody), solan potażu, lug mydlarski, potaż 
i soda, siarczan lub nadsiarczun nn... GITZO. 


d) hałun, glejta ołowiana (glejta złota i srebrna), saletra, czy- 
szczoma, t.j. kryształowana lub w tablicach, witryol »admonter« 
(witryol żelazny i miedziany mięszane), witryol miedziany i cyn- 
kowy, szkło wodne. ` 

Sole amoniakowe (t. j. salamoniak, węglan i siarczan amo- 
niaku), eter z rogu jeleniego i eter ze salamoniaku, amalgamy 
occianu drzewnego ze żelazem, ołowiem lub wapnem (drzewnian 
żelaza i t. d.). 


Czerwiec mineralny, lakmus ..........1111.:.. et 2 


e) biał ołowiany i cynkowy (niedokwas cynku), octan ołowiu, gaz 
chloryczny, prusian potażu i potaż chloranowy, niedokwas oło- 
wiu solanowy, gryszpan, massikot, minnija, nadwęglan sody 
(soda bicarbonata), mech skalny i persio, ekstrakt z drzewa dębo- 
wego, gałek dębowych i dębówek, szutgelb i podwinian kwaśny 


f) kaustyk sody, szezawian, szczawian potazu s.i.. tetest oes 


VI. Firuszce, surowe i jako półfabrykaty. 


19 | Żelazo: 


a) żelazo surowe, tudzież stare, żelazo skorupy, odchody żelazne 
(opilki żelazne, zedry )))). WAG dÄ MA SW 
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b) 1. żelazo fryszowane (t. j. kute i waleowane), w sztabach, nie 
formowane, tudzież żelazo czyszczone; 

2. szyny na koleje żelazne, surowo przysposobione części skła- 
dowe machin i wozów (osie i t. p.), skoro części takie poje- 
dynezo ważą 50 funtów i wiecej, dalćj rury ze żelaza kutego; 

3. stal (t. j. stal surowa, cementowa, lana i ezyszezona) nie for- 
MOWANA sere ee k ola FF 


c) żelazo i stal w sztabach, formowane (t. q. we formie do użycia 
przysposobionćj), żelazo węgielne i węgielnice, żelazo na obrę- 
cze do kół (Tyres), żelazo na lemiesze, kotwice, łańcuchy ko- 
twiczne i . ail HANNE A Ae E sdi aa 


dy blacha żelazna, czarna, także dresowana, blacha stalowa, su- 
rowa, blaty żelazne i stalowe, surowe (niegładzone), drót żela- 
any L6talOWY, DIESIAAZOWY „SR. E a se soja wije c 


e) blacha żelazna i płyty żelazne, gładzone, pokostowane, oblewane 
eeng (blacha biała), cynkiem lub ołowiem, blacha stalowa i płyty 

stalowe, gładzone, drót żelazny, gładzony lub miedzią, cyną, eyn- 
kiem oblewany, dröt stalowy, gładzony, także struny stalowe. 


/) żelazo lane, grube, jako to: kotły, piece, płyty, koła, rury, ro- 
ne Ak DË hee der echt PEWNY A tree 


20 | Kruszce, półkruszce (w innych oddziałach nie zawarte): 


a) ołów, surowy (w bryłach, zlewkach i t. d., także stary, łamany 
i w odchodach, ołów twardy, metal na odlewanie czcionek), 
popiół ołowiaiy in ZOE a ah tod sę da NIR ŚL KIA 


b) ołów, lany (jako to: kotły, rury, płyty, kule, śrót i t. p.), także 
ołów zwijany i ciągniony (drót ołowiany), czcionki drukarskie, 
blaty StereotYyBOWE 5.1... deeg Kobe ŁBA Ba r ck ow er 

c) miedź, mosiądz, nikiel (także hubka nikielowa), packfong, tom- 
bak, cyna, cynk i inne nie wymienione osobno półkruszce 
i amalgamy kruszeowe, z wyjątkiem ołowiu i żelaza, surowe 
(w bryłach, kwiatach, szybach, drzazgach, sztabach i zlewkach, 
także stare, łamane i w odehodach), popiół miedziany i cynowy, 
masa kobaltowa i nikielowa, żywe srebro ............11:.111:1 
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d) cynk w sztabach, płytach i blachakckc n Lin. £ | 75 
e) cynk w drótach i rurach, dalćj cynk lany, surowy, t. q. daléj nie 

obrobiony, także w połączeniu z robotami z drzewa No. 37. a. 

i b., jako i sztabami lub płytami ze Zela ioii „ 1 50 


J) cyna, ciągniona, naciągana (t. j. w sztabach, płytach, blachach, 
drótach), daléj rury i eyna lana, surowa, t.j. dalćj nie obro- 
biona, także w połączeniu z robotami z drzewa No. 37. d. i b. 
jako i sztabami lub płytami ze żelaza .......................... » 2 


g) miedź, mosiądz, nikiel, packfong, tombak i inne nie wymienione 
osobno półkruszce i amalgamy kruszcowe, ciągnione, naciągane 
(t. q. w sztabach, tablicach, płytach, blachach, drótach [z wyją- 
tkiem strun z mosiedzu]), i w grubych odlewkach (t. j. w dzwo- 
nach i rurach ważących sztuka nad 10 funt., i w innych przed- 
miotach ważących sztuka nad 25 funt.)) seee pepe ghenet eiio ln i » 3 


VII. Materye tkackie i przędze. 


| 21 Len, tudzież bawełna lniana (t. q. len chemicznie preparowany), kono- 
| pie, juta i inne roślinne materyały przędzy, surowe, suszone, tłu- 
czone lub czesane, tudzież w odchodach (pakuły, zgrzebie), dalćj 


| wełna leśna itrawa mOorsK . » wolne | , 
22 wełna z owiec, surowa i czesana, farbowana, bielona, we młynie 

| eee Z aa T URE. » wolne | , 
23 jedwab: 


a) 1. jedwab, motany (niekręcony, grezze), lub przędzony (kręcony), 
2. jedwab floransowy (odchody jedwabiu), przędzony, 

oba (liczba 1. i 2.) niefarbowane i bez połączenia z innymi ma- 
77 2. AMOI. JSW ee » wolne 
b) 1. jedwab, ubielony lub biało farbowany, albo w polaezeniu| ` 
| z innymi materyałami do przędzenia, tudzież `  _ 
| i 2. jedwab floransowy, farbowany lub w połączeniu z innymi 
| 
| 


materyalami do przedzenia.. ..... N. mern. M 6 
24 przędze z bawełny (niemieszane lub mieszane ze lnem lub wełną): 
a) surowe, t. j. nie bielone, nie farbowane i nie skręcane w trzy 
lab WIECEJ EE ge HH TET » 4 — 


— 418 — 
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b) bielone lub farbowane, (atoli nie skręcane w trzy lub więcćj 
nici), dalej knoty nietkane, woskiem oblewane lub nie oblewane 


c) skręcane w nici, t. j. skręcane w trzy lub więcćj drótów...:-.. 
25 | przędze ze lnu, t. j. przędze ze Inu, konopi, pakuł lub innych roślin- 
nych materyi do przędzenia , z wyjątkiem bawełny: 
a) przędziwa ręczne, surowe, t. j. nie bielone, ani nie farbowane 
lub w nici skrecann erat teen ernennen en n 
b) przędziwa na machinie, surowe, t. j. nie bielone ani nie farbo- 
wane, ani w nici skrecane nennen : 
c) bielone (tudzież li wywarzone), popiołowane (w popiele wa- 
rzone) lub farbowane (atoli w nici nie skręcane) . 
d) skręcane W ici:: „„ 
26 | przędze z wełny (t. j. przędze z wełny lub innéj sierci zwierzęcćj): 
a) 1. nawłoki, 
2. powłoki, twarde (przędza warsztatowa), 
obie, (liczba 1. i 2.), surowe, t. j. ani farbowane, ani w trzy lub 
więcój nici nie skręcane... een SAABA PEC EE 
b) powłoki, miękie, surowe, t. j. ani farbowane, ani w trzy lub wię- 
Géi nici nie skręcane N. nennen rege REELLE 
c) przędza z wełny, farbowana lub w trzy albo więcćj nici skręcana 


2 50 


S = 
| 


VEIA. Towary tkackie i na warsztacie robione, 
odzież i stroje. 


27 | Towary bawełniane, t. j. tkackie i na warsztacie robione towary z ba- 
wełny, lub z bawełny i lnu, także w połączeniu z niciami metalo- 
wemi lub przędzonóm szkłem, atoli bez domięszania jedwabiu, 
welny lub innćj sierei zwierzęcćj: 

a) knoty, tkane, kratki (marly), pasy, sieci, t. q. sieci do ryb, siatki 

na konie, sieci do ptaków i tym podobne grube sieci, także 

i krzepione sieci do br R- ꝰ .˙ ˙ꝙ .. 

b) 1. nabite towary tkackie bez odmiany (nie w desenie), surowe 

(t. j. ze surowćj przędzy fabrykowane), także w prążki, po- 
strzygane, bielone lub farbowane; 


15 — 


E: 
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2. nabite towary tkackie w desenie, surowe. 
Wszystkie pod 1. i 2. wymienione towary tkackie te, z wy- 
jątkiem towarów czerwono farbowanych tudzież pod c. objętych | 1 etr. 20 | = 


c) 1. nabite towary tkackie w desenie, bielone, farbowane; 

2. wszelkie nabite towary tkackie kilkokolorowe i wszelkie 
czerwono farbowane bez odmiany ; 

3. wszelkie tkaniny z aksamitu i gatunków aksamitu (o naciętćj 
lub nie naciętćj gazie); 

4. towary tasiemnicze, guzikarskie, pozamonickie i pończoszni- 
eze, daléj siatki na meble i materye na zasłony z gatunków 
tulu angielskiego (bobinet); 

5. wszelkie towary podrukowane. 

Wszystkie towary te pod liczbą 1., 2., 3., 4. i 5. wymienione, 


0 ile nie są objęte pod d.1e..................... ET EUR RER » 40 | — 
d) wszelkie nie nabite towary tkackie, z wyjątkiem wymienionych 


e) tule (angielski fason, bobinety, petynety, z wyjątkiem wymie- 
nionych pod c. liczbą 4. materyi na zasłony), koronki, towary 
tkackie haftowane oraz wszelkie towary w połączeniu z niciami 
metalowemi lub przędzonćm szkłem EE » 100 | — 


28 | towary płócienne, t. j. towary tkackie, robione na warsztacie i powro- 
źnicze ze Inu, konopi, pakuł, konopi z Manilii (włókien aloesowych), 
Inu z Nowej Zelandyi, łyka, trawy morskićj i chińskićj, juty, wełny 
leśnćj i innych włókien roślinnych, z wyjątkiem bawełny, dalćj 
z asbestu, także i w połączeniu z niciami metalowemi lab przędzo- ' 
ném szkłem, jednakże bez domięszania jedwabiu, wełny i inne) 
sierci zwierzęcej : 


a) towary powroźnicze, jako to: niebielone lub bielone liny, po- 
wrozy, pasy, wątory, surowe szpagaty i sieci, wszystkie to- , 
wary te także i smolone, powleczone klejem lub pokostem; da- 
lćj węborki (węborki do gaszenia ognia) z plecionych lub kre- | 
eonych konopi; dalćj szare płótno pakowe -.--.--1:::111222::- » — 2 
Uwaga 1. Przez szare ‚plötno pakowe rozumie się tkanina bez odmiany, 
gruba, niebielona, także i w pojedyncze prażki bez deseni, 


Bundes, Geng). 1868. 58 


Gare ` da 4 


Miara 


Oznaczenie przedmiotów. 
oelenia. 


która nie zawiera nad 30 nitek pasmowych na wiedeński 
»Currentzoll«, 

2. Nie wymienione pod a. i b., lub z innych materyałów do 
tkania lub do wyrabiania na warsztacie fabrykowane towary 
powrożnicze, traktują się jako towary pozamonickie. 

b) 1. płótno, z wyjątkiem wymienionego pod d. i e., tudzież ewe- 
lich i drelich, wszystkie przedmioty te surowe, niebielone 
i bez wzorów, dalej weborki do gaszenia ognia z niebielo- 
nego płótna żaglowego, szpagaty i sieci (do ryb, siatki na 
konie, sieci do ptaków i tym podobne grube sieci), bielone, 


farbowane; f 

2. kobierce (pod nogi i we wozy), także i farbowane, w desenie | 1 ctr. 6 | = 

Uwaga. Wymienione pod 1. i 2. towary z juty siiscsssrcsdeveicii> » 312 
c) wszelkie nabite towary lniane, z wyjątkiem wymienionych pod 

Or ⁵ ⁵ ü re ĩ PRAWIE » 20 | — 

Uwaga. Płótno aż do 50 nitek pasmowych na wiedeński »Currentzoll« » 10 | — 
d) płótno, o więećj jak 100 nitkach pasmowych na wiedeński 

»Ourrentzoll«, daléj towary pozamonickie, guzikarskie, ta- 

sieminicze I POHCZOBZNICZE. +... (440000 ir dogodne b Aka $ » 40 | = 
e) batysty, daléj gazy, linon i inne nienabite towary tkackie, z wy- 

jatkiem wymienionych ee . » 60: | — 

z nitkami metalowemi lub przedzonem szkłem ................. » 7% | — 


29 | towary wełniane, t. j. wszelkie towary tkackie i robione na warsztacie 
z wełny lub innćj sierei zwierzęcćj, także i w połączeniu z nitkami 
metalowemi lub przędzonćm szkłem, oraz innymi nie jedwabnymi 
materyałami do tkania i robienia na warsztacie: 


a) koce, sukno halina, sukno majtkowe (sigona), sukno surowe, 

płótno olejne, sukna do filtrowania, dna do sit i plecianki 

z końskiego włósia, bez połączenia z innymi materyałami, 

odrzynki od kapeluszy, krajki od sukna, kobierce pod nogi 

z sierzchy cielęcćj, bydlęcćj i psićj, smołowane pilsnie, kratki 

i pączkowane sieci, oba przedmioty niefarbowane, podeszwy 

z pilśni w bóty i trzewiki, ORNE] PARY whrend. owo Gite » KA 
b) towary tkackie walkowane, nie podrukowane i nie aksamitowe, 


f) koronki, haftowane towary tkackie i towary w połączeniu 
| 
| 


Miara 


Oznaczenie przedmiotów. cha. 
oelenia. 


nie podrukowane towary z pilśni i kobierce pod nogi, z wy- 

jatkiem wymienionych pod a 1 ctr. 20 
c) wszelkie aksamitowe, wszelkie niewałkowane nabite i wszelkie 

podrukowane towary wełniane (z wyjątkiem wymienionych pod 


dl. i. e), dalćj towary pozamonickie, guzikarskie i pończosznicze » 40 | — 
d) wszelkie nienabite towary tkackie (z wyjątkiem wymienionych 

pod e.), dalćj szale i chustki szalowe sii iios: ai n eiai » 60 | — 
e) koronki (także chustki koronkowe), haftowane towary tkackie 

i wszelkie towary w połączeniu z niciami metalowemi lub.przę- $ 

dzoném szkłem ......... le. ee, , eee ee » 70 — 


30 | towary jedwabne, t. j. towary tkane i robione na warsztacie z jed- 
wabiu samego lub w połączeniu z innymi materyałami do tkania 
i robienia na warsztacie: i 
a) 1. towary półjedwabne, t. j. towary tkackie, u których pasmo 
lub wątek pojedynczo lub razem wziąwszy, dalćj towary 
pończosznicze, u których nić wątkowa jest po większćj części 
z jedwabiu lub floransu; 
2. szale z jedwabiu i wełny, aksamity, welpele, plusze, bareże, 
muśliny, gazy i inne nienabite tkanki; 
3. towary tasiemnicze, pozamonickie i guzikarskie; 
o ile towary wymienione pod 1., 2. i 3. nie są pod b. objęte..... » 60 |= 
b) 1. towary z jedwabiu lub floransu; 
. blondy, koronki (chustki koronkowe), tudzież wszelkie hafto- 
wane towary tkackie, dalej 
3. towary w połączeniu z niciami metalowemi lub przedzonem 
E EE Rate Ge Ak e e Se » 120 
od 1. Styeznia 1872...... » 80 
Uwaga. Towary tkackie, w ktörych jedwab zachodzi li dla utworzenia 
wzoru lub jako ozdóbka, nie rachują się do towarów całych 
z jedwabiu lub pöljedwabnych. 


31 płótno woskowe, muślin woskowy, tafta woskowa i tkanki w połą- 
czeniu z niciami gumowemi lub powleezone kauczukiem albo guta- 
perchą i t. d.: 
a) 1. płótno woskowe, grube, t. j. płótno woskowe pakowe, nie- 
podrukowane, 1 płótno asfaltowe; 


u 


Oznaczenie przedmiotów. 


2. wątory z konopi kauczukiem lub gutaperchą wewnątrz lub 
zewnątrz powleczone, rzemienie do pędzideł u machin i po- 
krycia na wozy z grubego płótna, kauezukiem lub gutaperchą 
powleczone lub napawane NENNEN 


b) płótno woskowe, cienkie, t. j. wszelkie inne, także płótno ma- 

latskić lub płótno skórzana ir ee Sa 

c) muślin woskowy i tafta woskowa. EE 

d) 1. tkanki z nici gumowych w połączeniu z innymi materyałami 
do przędzenia; 

2. tkanki, kauczukiem lub gutaperchą powleczone lub napa- 

wane lub warstwami z owychz żywie połączone ........... 

Uwaga. Wymienione pod 2. tkanki do grempli i machin............ 


32 | odzież i stroje, t. j. przedmioty przyodziewku i stroju z towarów tka- 


ckich i robionych na warsztacie same lub w połączeniu z innemi 
materyamı: i 


a) z towarów bawełnianych, płóciennych lub wełnianych nume- 
rów 27. b., 28. c. i 29.6. lub z tkanek numeru 31. d wyrabiane, 
także i w połączeniu z opodatkowanymi niżćj towarami tkackimi 
Ina Wars ae pin, ran Eeer E 
Uwaga. Odzież i stroje, składające się wyłacznie z materyi, które 20 fl. 

lub niżój są opodatkowane, mają oclane być jak opodatkowana 
najwyżćj z materyi tychże. 

b) z towarów bawełnianych, Inianych lub wełnianych nume- 
rów 27. C., 28. d. i 29. c. wyrabiane, także i w połączeniu z opo- 
datkowanymi niżćj towarami tkackimi, dalćj kapelusze pilśniowe 

c) z towarów bawełnianych, lnianych lub wełnianych nume- 
rów 27. d., 28. e. i f.,29.d.i e. lub z półjedwabnych towarów 
(numer 30. a.) wyrabiane, także i w połączeniu z opodatkowa- 
nymi mzej towarami kack... de e wa 

d) z objętych pod 27. e. towarów bawełnianych lub z towarów 
jedwabnych numeru 30. A. wyrabiane, także i w połączeniu 
z opodatkowanymi nizej towarami tkackimi, dalej sztuczne 
kwiaty ; SPO a EE KAWOWE en: A 


Miara 


oclenia. 


1 ctr. 


s 


25 


45 


65 


125 
85 


Oznaczenie przedmiotów. 


IX. Towary ze szczeci, łyka, sitówia, włókna z orze- 

chów kokowych, trawy, rogózia, drzazgi, trzciny 

w krzesła i słomy, tudzież papier, skóra, towary 
papierowe, skórzane, gumowe i kuśnierskie. 


33 | Towary szezotarskie i sitarskie: 


a) towary ze szezeci i innych materyi zwierzęcych i roślinnych, 
z wyjątkiem towarów z włosów i oznaczonych pod 34. a. szezo- 
tek i mioteł; strzepywacze z niefarbowanych piór; wszystkie 
przedmioty te także i w połączeniu z drzewem i żelazem, je- 
dnakże ani bejcowane, lakierowane, pokostowane, ani gła- 
dzone; daléj takież same gotowe drewniane sita z dnami z ple- 
ciwa drzewnego lub drótu żelaznego, także dna rzeszót ....... 


b) 1. pęzle z włosów, strzepywacze z farbowanych piór, szczotki 
do frotowania i szezotki do koni w połączeniu z materyami 
tkackiemi; 

2. inne aniżeli pod d. wymienione, także i w połączeniu z in- 
nymi materyałami, 0 ile przez to nie podpadają pod to- 
ware krötkkie „ a0 40 > 


34 | Towary z łyka, sitówia, włókna z orzechów kokowych, trawy, rogó- 
zia, drzazgi, trzeiny w krzesła i ze słomy: 

a) kobierce pod nogi i maty (kobierce we wozy i t. p.) z łyka, si- 
tówia, włókna z orzechów kokowych, trawy, także i trawy 
morskićj , rogózia i słomy, niefarbowane, tudzież szezotki i mio- 
tły ze sitówia, trawy, rogózia, korzeni wrzosu lub słomy ryżo- 
wéj, także i w połączeniu z drzewem bez laku i politury, dalej 
trzcina w krzesła, surowa, {Upana EEN 

by kapelusze z drzazgi drzewnćj bez garnitury, pasy słomiane 
(plecianki słomiane rodzaju pasów wszelkiego gatunku) bez 
połączenia z innymi materyalanuiui . PEPES 

c) kobierce pod nogi i maty (kobierce we wozy i t. p.) z łyka, 
sitówia, włókna z orzechów kokowych, trawy, także i trawy 
morskićj , rogózia i słomy, farbowane. en E AB dE, 


Miara 


oclenia, 


1 etr. 


50 


25 


50 


Miara 


Oznaczenie przedmiotów. ca. 
oclenia. 
JS — 
f. I kr. 
d) trzcina w krzesła, łupana, bejeowana lub farbowana .......... 1 etr 2 | 50 
e) plecianki, nie wymienione pod innymi numerami, bez połączenia 
z innymi EE gn Wa ar. RER RT EWY » 04 — 
/) plecianki, jedwabnemi lub innemi przędziwami albo włósiem 
końskićm przewlekane lub przetykane (sparterie), także i w po- 
1 140 22 ͤĩ ͥꝗ » 25 | — 
g) 1. kapelusze i kapy ze słomy, trzciny, łyka, rogózia, fiszbinu 
i lisei palmowych, bez gatnituryo. Num oem ECH 1 sztuka | — | 10 | 
2. kapelusze i kapy z wyż wymienionych materyi lub z drzazgi 
drzówhepiy garniturąc „dan EN ran A » — | 20 


35 papier i towary papierowe: 

a) cienki papier pakowy (szrenz), szara bibuła i gruby papier pa- 
kowy (także i farbowany, lakierowany, grafitem, asfaltem, 
smołą powlekany), dalćj okładki tekturowe (także i tektura ka- 
mienna), odrzynki papierowe i tektura smołowa (pilśń asfaltowa), 
drzewo patentowe czyli masa z włókna....................... 

b) 1. papier, nieklejony zwyczajny (podły szary, półbiały i farbo- 
wany) tudzież wszelki nieklejony papier drukarski; 

2. robota formerska z tektury kamiennćj, asfaltu lub tym po- 

dobnych materyi, także i w połączeniu z drzewem i żelazem, 

nie pomalowana ani lakiero wanna ͥ 


c) papier klejony, kolorowy (wyjąwszy oznaczony pod d.), papier 


litografowany, podrukowany lub poliniowany, na dewizy, ety- 


kiety, listy frachtowe, rachunki przygotowany, papier kalkwir, | 


papier przeciw podagrze, tudzież papier olejny i woskowy, papier 
z gutaperchy i kredy, tektura malarska i wszelki nie wymie- 
niony pod b. papier nie klejony . 


d) papier złoty i srebrny tudzież papier ze złotemi lub srebrnemi 
deseniami (prawdziwy lub nieprawdziwy, także bronzowany), 


papier prasowany lub przebijany, oraz paski z tychz gatunków |. 


papieru FCC 


e) towary z papieru i tektury (z wyjątkiem kart do grania), z masy 
popie o) „ drzewa patentowego i z masy włókna drzewnego, 
roboty formerskie z tektury kamiennej, asfaltu i tym podobnych 
materyi, o ile nie są pod b. objęte, towary z wyż rzeczonych 


1 ctr. | wolne 


Oznaczenie przedmiotów. 


materyi w połączeniu z innymi materyałami, o ile przóz to nie 
podpadają pod towary krótkie; dalej papier powleezony 
płótnem (także i płótnem z bawełny) i fabrykowane z tego ko- 
perty listowe wos ae ee 


J tapety papierowe w trabach . Ja- tha. Maa Herne nn osiada 


36 | skóra, towary skórzane, gumowe i kuśnierskie: 


a) skóry owcze i kozie, półgarbowane lub już wygarbowane, lecz 

Jeszcze nie farbowane ani dalćj nie przyrządzane.............. 
b) skóra, podła, t. j. nie wymieniona pod d., tudzież cholewy takie 
c) sztuczna skóra gręplowa z odchodów bez karbów i z warstwy 


tkanin płóciennych lub bawełnianych do umocowania jćj słu- 
BASEL. P lee een 


d) skóra cienka, t. j. skóra na rękawiczki, także i kordyban, ma- 
rokin, szafian, farbowana (wyjąwszy uczernioną tylko oraz 
Juchte), lakierowana, pozłacana, posrebrzana, daléj farbowany 
NE . v 


e) towary ze skóry garbowanćj, ezerwienionej lub tylko uczer- 
nionćj, lub z nielakierowanego, niefarbowanego, niepodruko- 
wanego kauezuku lub gutaperchy, towary szewskie, siodlarskie 
i kaletniekie ze skór kosmatych, grubego niepodrukowanego płó- 
tna woskowego, szarego płótna pakowego, płótna żaglowego, 
surowego ewelichu lub drelichu, wszystkie towary te także 
i w połączeniu z innymi materyałami, o ile przez to nie podpa- 
dają pod towary krótkie; trzewiki z pilśni lub krajek od sukna 
w połączeniu ze skórą, płótnem skórzanćm lub kauczukiem; nici 
gumowe, f , dona de Feten. iesen, 

/) towary z kordybanu, szafianu, marokinu, skóry duńskićj i bru- 
‚kselskiej, ze zamszu i jerchy, z farbowanćj lub lakiero- 
wanćj skóry i pargaminu, z lakierowanego, farbowanego lub 
podrukowanego kauczuku lub gutaperchy, dalćj towary sze- 
wskie, siodlarskie i kaletnickie z płótna skórzanego, płótna wo- 
skowego (z wyjątkiem grubego nie podrukowanego), z muślinu 
woskowego lub tafty woskowćj, wszystkie towary te także 


Miara 


oclenia. 
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i w połączeniu z inńymi materyałami, o ile przez to nie podpa- 
dają pod towary krótkie; trzewiki, całe lub w części ze skóry, 
płótna skórzanego lub kauczuku, wyjąwszy objęte pod e. ..... 
g) rękawiczki (także li tylko przykrajane lub w połączeniu z towa- 
rami tkackimi i na warsztacie robionymi). ) ... . 
h) futra, t. j. wszelkie po jednéj stronie pół lub całkiem przyrzą- 
dzone, po drugićj stronie zaś kosmate, dalćj nie przyrządzone 
Skórki i SEARS 5020 Ehe det UE rn aa nee A o A PO 


ż) towary kuśnierskie, surowe (t. j. wszelkie roboty z futer, bez 
połączenia z innemi częściami składowemi, np. niepodszywane 
dery, podbicia futrzane i bramowania futrzane i talupy; ubie- 
lone i farbowane, nie podszyte skóry angorowe i owcze), dalćj 
gotowe nie poszyte kożuchy owcze i takież Et. 


k) towary kuśnierskie, gotowe, t. j. wszelkie nie oznaczone osobno, 
np. poszyte kożuchy, mufy, czapki, rękawiezki, podszyte dery, 
podbicia futrzane i bramowania NEE 


Uwaga. Rzeczy, które nie są całkiem poszyte lub podbite futrem, 
dł traktowane być nie jako towary kuśnierskie, lecz jako 
odzież. 


37IX. Towary z kości i drzewa, towary szklane, towary 
kamienne i towary = glinki, 


Towary z kości i drzewa, t. j. wszelkie wyroby z kości, drzewa lub 
innych materyałów snycerskich z królestwa zwierząt i roślin, wy- 
Jawszy korale i szyltkret: 

a) grube, surowe, nie farbowane towary bednarskie, tokarskie i sto- 
arskie z drzewa, tudzież oheblowane tylko towary drewniane 

i roboty stelmaskie, dalćj grube machiny (również warsztaty 
tokarskie, magle, młynki, prasy, kołowrotki i warsztaty tkackie), 
grube towary koszyczarskie (np. kosze pakowe, ręczne, półkoszki 

i kosze do bielizny, więcierze i t. p miotły z gałęzi, sprzęty 
rólnicze, ogrodowe i kuchenne. Tu należą np.: kisty, żłoby, 
kopanki, sanie ręczne, taczki, wyrabiane osie i dyszle, dzwona, 
iasty, szprychy, koła, krzesła, ławki, stoły, ule i kuszki, łapcie 
an hamulce, pachołki, prawidła w bóty, szewskie ko- 


10 


20 


50 


50 


b) 
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pyta, obręcze i krawędzie, ryny i rury, kije (tudzież biezyska 
i trzciny wiślane), pudła, zlewki, jarzma, ehomata, drabiny 
i powezy, drabki, wazechy, rzniete deski, talerze, maczugi, pałki, 
grabie, wiosła, szufle, gwoździe, sztyfty, kurze grzędy, wiesza- 
dia do rzeczy i czepków, formy do kapeluszy, obrabiane drzewa 
na rękojeście, pokrywki, rezonanse, nie napawane zapałki, fidy- 
busy, wykłówaczki do zębów, oprawy surowo przysposobione, 
drzewo na klawiatury i na lulki, zabawki, grube, tylko oheblo- 
wane lub rznięte; wszystkie towary te niefarbowane, nie bej- 
cowane, nie pokostowane, nie lakierowane ani nie gładzone, 
jeszcze w połączeniu z innemi materyam i. 


fornerowania i parkiety, nie wprawiane, blaty korkowe, szyby 
korkowe, korki i podeszwy korkowe www 


c) sprzęty domowe (meble z drzewa, wprawiane parkiety, tudzież 


d) 


e) 


wszelkie pod a. i b. zawarte towary z drzewa w połączeniu 
z łykiem, sitówiem, trzciną i trzciną w krzesła, towarami sło- 
mianemi i koszyczarskiemi, żelazem (wyjąwszy stal gładzoną), 
mosiędzem, szkłem lub podłą skórą, także (w połączeniach lub 
bez połączeń tych) farbowane, bejeowane, pokostowane, lakie- 
rowane, lub gładzone, dalćj fiszbin, lupann y 


cienkie towary tokarskie i snycerskie, drewniane zegarki wi- 
szące i szafki doń, roboty bularskie, bronza drzewna, praw- 
dziwie pozłacane. lub posrebrzane towary z drzewa, fornero- 
wania, wykładane lub po jednćj stronie papierem albo towarami 
tkackiemi wykładane albo tłoczone; 

„cienkie towary koszyezarskie; 

ołówki lub rubryki w drzewo oprawne; 

zabawki, z wyjątkiem wymienionych pod a.; 

roboty z kości, nie wymienione osobno; 

Wszelkie nie objęte pod a., b. i c. towary z drzewa, dalej 
takież z innych roślinnych materyi snyeerskich, np. z orzechów 
areki, orzechów kokowych i orzechów kamiennych; 

wszystkie wyż rzeczone przedmioty także i w połączeniu z in- 
nymi materyałami, o ile przez to nie podpadają pod towary krótkie 

od 1. Stycznia 1869...... 


wyściełane meble (powleezone lub nie powleczone) ) 


Bundes» Gefehbl. 1868. 


Miara Ilość 
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oclenia. 
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38 | szkło i towäry szklane: 


a) zielone, czarne i żółte szkło wpukłe (naczynia szklane) w natu- 
ralnym kolorze, nie tłoczone, nie szlufowane, ani nie obcierane 


b) szkło na lustra, surowe nie szlufowane, masa szklana, jako 
i rury szklane, sztabki szklane i blaty szklane, bez różnicy ko- 
loru (jak ich się do fabrykacyi pereł, dęcia szkieł sztucznych 
i fabrykacyi guzików używa), także masa emaliowa i glazurowa | 

c) białe szkło wpukłe, bez odmiany, nieszlufowane, nie obcierane, | 
nie tłoczone, lub mające li obeierane lub szlufowane czopki, dna 
lub brzegi, daléj szkło do okien i szkło taflowe w naturalnym 
kolorze (zielone, półbiałe i całkiem białe); szklane bramowania 
do pająków, szklane guziki, szmele szklany, krople szklane, | 
Wie fahrt ERO HIER EIER EN 

d) białe szkło, tłoczone, szlufowane, obcierane, rznięte, w de- 
snie; nde, s cad OO. ee dy o 


e) szkło, kolorowe, pomalowane, pozłacane, posrebrzane, pa- 
stami (kameami) dae szmelce szklane, nieprawe kamienie 
bez oprawy, dalćj szkło w lustra, szlufowane, nie wykładane 
lub wykładane, i szkło w lustra, nieszlufowane, wykładane ... 


Jf) lustra, oprawne, i wszelkie towary ze szkła i emalii w połą- 
czeniu z innymi materyałami, o ile przez to nie podpadają pod 
towary f Se ZA ZE a ere ANY NAA 

od 1. Stycznia 1869:..... 


39 | towary kamienne, t. q. roboty rzeźbiarskie, formerskie, modelerskie, 
kamieniarskie i ozdóbki z kamieni i glinek nie palonych, z cementu 
lub mięszanin kamiennych, wyjąwszy towary z bursztynu i gagasu: 
a) posągi z kamieni (wyjąwszy posągi z drogich i półdrogich ka- 

mieni), w sztukach Ki 10 funtów ważących, bez połączenia z in- | 
nemi materyami, aniżeli nie bejcowanćm, nie farbowanćm, nie 
gladzonem i nie lakierowanem drzewem lub sztabami i blatami 
z półkruszeów, nie będące ani posrebrzanymi, ani pozłacanymi, 


dalej kulki z marmuru (kliker) i. Pp „„ | 
b) inne wyroby z kamieni (wyjąwszy wyroby z drogich i półdro- 
gich kamieni), w sztukach nad 10 funtów ważących, bez połą- 
czenia z innemi materyami, aniżeli nie bejcowanem, nie farbo- 


wolne 


wolne 


75 


| 
| 
| 


Oznaczenie przedmiotów. 


wanem, nie gladzoném i nie lakierowanćm drzewem lub szta- 
bami i blatami z półkruszców, nie będące ani posrebrzanymi, ani 
eer Ge towary ze serpentynu, odlewy monet, rzniętych 
amieni 1 t. p. w gipsie lub Siarce EE 

c) kamienie, prawdziwe (t. j. drogie i pół drogie kamienie) i korale 
(prawe i nieprawe), obrabiane (t. j. szlufowane, rznięte lub 
w inny sposób obrabiane), dalćj prawe perły, wszystkie towary 
te niecpa Gee 
d) towary kamienne, wszelkie inne, towary z piany morskićj, tu- 
dzież towary kamienne (wyjąwszy drogie i półdrogie kamienie 
oprawne), w połączeniu z innymi materyałami, o ileby przez to 
nie podpadały pod towary krötkie. <. sessi.. estesse uree riers 
94.1. Stycznia 1869. 4: 


40 | towary z glinki, t. j. porcelana, towary kamionkowe i inne wyroby 

z glinek palonych: 

a) zwyczajne, z podłej glinki fabrykowane naczynia garncarskie, 
polewane lub nie polewane, tudzież kachle na piece takie same, 
naczynia czarne albo naczynia z węgliku żelaza, flizy i tym po- 
dobne towary z glinki na budowle, tygle do topienia, lulki 
z glinki, jednokolorowe, nie pomalowane, rury z glinki....... 

b) 1. towary kamionkowe, jednokolorowe lub więcćj kolorowe, 

pomalowane, podrukowane, jednakowoż nie mające po brze- 
gach ani pozłacanych ani posrebrzanych prążków; dalćj 
towary z glinki pod a. zawarte w połączeniu z nie farbo- 
wanćm, nie bejcowaném, nie pokostowaném, nie gladzonem 
drzewem lub żelazem, tudzież należące do a. dzbany o cyno- 
wych wiekach i oprawach; 

2. porcelana, biała także kolorowe, nie pozłacane, ani nie posre- 
brzane prążki po brzegach maja. 


c) towary kamionkowe, pozłacane, posrebrzane .--.--:-:-....... 


d) porcelana, kolorowa, pomalowana, podrukowana, pozłacana 
lub posrebrzana; dalćj towary z glinki wszelkiego rodzaju 
w en z innymi materyalami, o ile połączenia te nie są 
pod b. zawarte ani do towarów krótkich nie nales 

od 1. Stycznia 1869........... 
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A8. Towary z kruszców, wozy, instrumenta, 
machiny i towary krótkie. 


41 | Towary ze żelaza, t. j. wszelkie towary ze żelaza i stali o ile pod Nu- 
merami 19: b., e, d. i e. i 45. nie są wymienione lub pod towary 
krótkie nie podpadają. 

a) najpodlejsze: 
1. żelazo lane, grube, o ile nie jest pod No. 19. f. objęte. 
2. inne grube towary żelazne, jako to: kowadła, rożny, drągi 


żelazne do wyłamywania, drybany, brony, żelazka do zasta- 
wiania i łapania, widełki do ognia, widły do mierzwy i siana, 


grace, motyki, windy, motowidła, ochlice, hamulee, podkowy, | 


klamry,- kielnie, kotły, łańcuchy (wyjąwszy łańcuchy u ko- 
twie i okrętów), nie emaliowane naczynia do gotowania, ro- 
boty gwoździarskie (z wyjątkiem sztyftów drócianych), piece, 
panwię, pługi, żelazka do prasowania, grube obręcze, rożny, 
szufle, bijaki, narzedzia kowalskie i ślusarskie (z wyjątkiem 
narzędzi do rznięcia), śrubownice i mutry, pogrzebki, grube 
drągi wagowe, sprężyny do wozów, obicia do wozów, drzwi 
i skrzyń, kraty i grube pleciwa z drótu do 10 drótów na wie- 
deński »Currentzoll«; dalćj kosy, sierpy, kosy do sieczki 

o (noże do słomy); 

Wszystkie towary te (pod liczbą 1. i 2. wymienione) su- 
rowe lub tylko w drobnćj części oszlufowane lub pomalo- 
wane, tąkże i w połączeniu z drzewem ,...,...:.-11+....... 


0) |śraby i sztyfty z drótu . VEIT Ee (salad Oe 
c) podłe: 


1. wszelkie towary ze żelaza i stali, także i zupełnie oszlufo- 
wane, wylane miedzią, cyną, pokostem, jednakże ani gła- 
dzone, ani lakierowane, ani emaliowane, o ile pod a.,6.,d.ie. 
wymienione nie są; 

2. siekiery (haki), piły, dłóta, heble, nożyce sukiennicze, nożyce 
do drzewek, nożyce do owiec i grube nożyce krawieckie, grube 
noże do użytku rzemieslniezego, świdry, pilniki, skrobaezki; 


Miara 


oclenia. 


Ilość 
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Ilość 


Miara 


oclenia. 


| 3. 


liny z drótu, czesałki, dna do sit i rzeszót, zegary wieżowe 
i emaliowane naczynia do gotowania; 

Wszystkie towary te (pod liczbą 1., 2. i 8. wymienione) 
także i w połączeniu z drzewem E 


d) cienkie: 


* 


stroje męskie i damskie, bawidełka i przedmioty gotowal- 
niane, z wyjątkiem pozłacanych lub posrebrzanych niepra- 
wdziwie. 


. pleciwa z drótu i towary z drótu, z wyjątkiem wymienionych 


pod d., b. i c., wędki na ryby, sztyfty, haftki, szpilki (z wy- 
Jatkiem igieł do szycia), szpińki z drótu i t. p.; daléj drót pa- 
pierem powlekany. 


. brąble, naparstki, oprawy i trzonki do piór do pisania, perły 


stalowe, płochy, dalćj kracki wszelkiego rodzaju. 


. broń, z wyjątkiem broni palnéj, i części składowe broni 


wszelkiego rodzaju. 


. wszelkie gładzone, lakierowane i emaliowane przedmioty, 


z wyjątkiem wymienionych pod c. i e. 


„ meble, wyściełane (powleczone lub nie powleczone) tudzież 


wszelkie towary żelazne z wyjątkiem wymienionych pod e., 
w połączeniu z innymi materyałami, o ile połączenia te nie 
podpadają pod towary krótkie .....-----2ss:---+:essss:ss1 


e) igły, pióra do pisania, fornerowania do zegarków i machinerye 
w zegarki, flinty (broń palna) wszelkiego rodzaju e 


42 | towary metalowe, t. j. roboty z nie wymienionych osobno nieszla- 
chetnych kruszców i amalgamów kruszcowych, wyjąwszy wymie- 
nione pod numerem 20. b., e., J. i g., dalej wernirowane (nieprawdzi- 
wie pozłacane lub posrebrzane) stroje męskie i damskie, bawidełka 
i przedmioty gotowalniane, tudzież wszelkie towary prawdziwie 

ozłacane lub posrebrzane, albo złotem lub srebrem wykładane. 
yjątkowym sposobem należą tu platowane (posrebrzane) dróty, 


blachy, tablice i płyty z miedzi i mosiędzu. 


Oznaczenie przedmiotów. 


a) towary cynowe, grube, jako to: półmiski, talerze, kotły i inne 
naczynia, nie lakierowane i bez połączenia z innymi materyałami 
b) towary metalowe, podłe, t. j. walce, kotły, półmiski, talerze, 
garnki i inne naczynia do gotowania, wyjąwszy wymienione 
pod q.; dziurkowane blachy i blaty, daléj struny mosiężne ..... 


c) towary metalowe, cienkie, t. j. 

1. towary kotlarskie i mosiężnicze (t. j. alembiki, żelazka do 
prasowania, węborki, gwichty, windy, kurki, moździerze, ry- 
gle, rury, tłuczki, szale wagowe, nie gładzone, pokostowane 
lub lakierowane, także i w połączeniu z drzewem lub żelazem); 

2. tłuczony metal (proszek bronsowy), płótna metalowe; 

3. nędza Aola AM. srebrna, listy metalowe, nieprawdziwe 

dróty leońskie, nieprawdziwe listy złote i srebrne; 

. platowane (posrebrzane) dróty, blachy, tablice i płyty z mie- 
dzi i mosiedzu; 

Wszelkie nie wymienione pod d., ö. i d., daléj wszelkie to- 
wary metalowe w połączeniu z innymi materyałami, o ile 
przez to nie podpadają pod towary krótkie ................. 

od 1. Stycznia 1869...... 


d) pióra do pisania, fornerowania do zegarków i machinerye w ze- 
gatki: . „eee r er doi TWIST Areals s 


o e 


43 | wozy: 
| 4) wagony kolei żelaznych 2 dawon len Guwyod) dad 


b) inne wozy o robocie skórzanćj lub wyściełanćj ................ 


44 | instrumenta, bez względu na materyały, z jakich wyrabiane: 


a) astronomiczne , chirurgiczne, matematyczne, optyczne (z wyją- 
tkiem oprawnych szkiełek i lornetek), fizykalne i dla laborato- 
ryów tudzież chemiczn . . eee 


Oy MUZY CZD AE nene LIT IEI A 


45 | machiny i części składowe machin z podłych kruszców nie pozłaca- 
nych ani nie posrebrzanych, same lub w polgezeniu z cząstkami 


oclenia. 


1 ctr. 2 | 50 
» 4 * 
| 
| 
» 7150 
» DOGM 1 | 


od wartości 10 pro- 
cent 
1 sztuka | 75 | — 


1 ctr. | wolne 
»  BEMTER 


Oznaczenie przedmiotów. 


w 4 
fl kr, 
obocznemi z innych materyałów, o ile połączenia te do towarów 
rótkich nie należą, stósownie do tego czy przeważająca pod 
względem wagi część składowa jest: 
a) ie eh EHESTEN ROM E een DOP PENTOR, SES TORE 1 | 33 
b) ze żelaza MAERO TUD Maler. ehe . SE A » 2. Aż 
c) z innych podłych. KrUSZCÓW ur TI » 4 | — 
Uwaga, Do machin należą także i lokomotywy, tendery i kotły pa- 
rowe. 


46 towary krótkie, t. j. wszelkie towary ze złota, srebra i innych szla- 
chetnych kruszców, drogich kamieni, prawych i nieprawych pereł 
i korali, bursztynu, gagasu, szyltkretu, włosów ludzkich, z formo- 
wanego wosku, podłych kruszców prawdziwie pozłacanych, po- 
srebrzanych lub złotem albo srebrem wykładanych, z wyjątkiem 
platowanych drótów, blach i płytów z miedzi i mosiędzu, połącze- 
nia z materyi tychź pomiędzy sobą i z innymi materyałami (o ile nie 
należą do odzieży i strojów) oraz tym podobne pod ten numer 
wyraźnie podciągnione towary: 

a) 1. towary, całkiem lub w części ze szlachetnych kruszców, pra- 
wych i nieprawych pereł, prawych i nieprawych korali, opra- 
wnych drogich kamieni; 

zegarki kieszonkowe, prawdziwy list złoty i list srebrny; 

. prawdziwe przedziwa ze złota i srebra, jako też roboty z ta- 
kowych albo z prawdziwie pozłacanych lub posrebrzanych 
przedziw leonieznych (towary galonowe); 

4. stroje męskie i damskie, bawidełka i przedmioty gotowal- | 
niane z podłych kruszców, prawdziwie pozłacane lub posre- 
brzane albo złotem lub srebrem wykładane; 

5. przyrządzane pióra strojne, jako i roboty. z nich lub z wło- 
sów ludzkich. i 

Wszystkie towary te (pod liczbą 4. i 5. wymienione) 
także i w połączeniu z innymi materyałami. 

6. połączenia towarów jedwabnych, opodatkowanych najwy- 
ze) towarów bawełnianych, płóciennych i wełnianych 2 Ja- 
kimibądź materyałami, o ile połączenia te nie należą do 
odziezy i strojów, W . wa ue d EEC gl Lans 75 


w W 
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. towary z podłych kruszców (wyjąwszy przedmioty zawarte 


pod a. liczbą 4., dalej perły metalowe i podeiagnione wyjątko- 
wym sposobem pod No. 42. c. dróty, blachy i blaty), prawdziwie 
pozłacane, posrebrzane albo złotem lub srebrem wykładane; 
towary z oprawnych półdrogich kamieni, szyltkretu, bur- 
sztynu, gagasu. 
Wszystkie towary te (pod liczbą 1. i 2. wymienione) 
także i w połączeniu z innemi materyami, o ile połącze- 
nia te nie są pod a. objęte. 


3. nieprawe perły, sztuczne zęby wszelkiego rodzaju, hafty na 


innych materyach, jak towarach tkackich i robionych na 
WATS ZAIOLA Ss Bo OR UGODY MON ALLE IE ORAN 


Uwaga. Towary wymienione pod 6. liczbą 1. od 1. Stycznia 1872. 


80 1. 


D 


„ c e NEE NE he En 070 


cienkie towary galanteryjne i kwincelarye (stroje męskie 
i damskie, bawidełka i przedmioty gotowalniane) z podłych 
ktuszców, jednakże przednio wyrabiane i już to wernirowane 
(nie prawdziwie pozłacane lub posrebrzane), już w połącze- 
niu z alabastrem, słoniową kością, emalią, imitowanymi dro- 
gimi kamieniami (szmelcem szklanym), lawą, perłową macicą 
lub też z robotami snycerskiemi, pastami, kameami, ozdób- 
kami w lanym kruszeu i t. d.; 


. roboty z nieprawdziwych leonicznych przędziw i drótów 


(towary galonowe); 


. towary z formowanego wosku. 


Wszystkie towary te (pod liczbą 1. i 3. wymienione) 
także i w połączeniu z innemi materyami, o ile połączenia 
te nie są pod a. i b. objęte. 


. perły metalowe, prawdziwie pozłacane, posrebrzane albo 


złotem lub srebrem wykładane; 


. zegarki ścienne i stołowe (z wyjątkiem zegarków w złotych 


lub HY kopertach i wiszących zegarków drewnia- 
nych); 

lornetki i oprawne szkiełka (bez podstawek całe lub w eze- 
ści ze szlachetnych kruszców), struny z kiszek, także i je- 
dwabiem powleczone, wyroby z błonek złotoklepów; 


Miara 


oelenia. 
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połączenia towarów tkackich i robionych na warsztacie Z in- 
nymi materyałami, o ile nie należą pod a. lub 5, albo do 
odzieży. A;SGŁOJ OW „Meine en Bs Ni eet 


. nieprawdziwe przedziwa leoniezne; 


brasoletki i naszyjniki z kości, drzewa, skóry, gumy, szkła, 
papieru, słomy, glinki, półkruszców (kruszców nie prawdzi- 
wie pozłacanych, posrebrzanych, albo złotem lub srebrem 
wykładanych), na sznury zaciągane; 


. wózki dla dzieci o skórzanćj i wyściełanćj robocie, o ile ich 


waga nie przechodzi 50 funtów celnych: 

zabawki dla dzieci w połączeniu z towarami tkackimi i ro- 
bionymi na warsztacie, prawdziwie pozłacanymi lub posre- 
brzanymi półkruszcami i tym podobnymi "RAWA, nad 
15 fl. oblozonymi, jednakże nie do najwyżćj obłożonych to- 
warów krótkich należącymi przedmiotami x. «1.11.1740. 


XII. Produkta chemiczne, towary farbierskie, 


przedmioly piśmienniciwa i sztuki. 


47 | Produkta chemiczne i towary farbierskie: 


a) mydło: 
1. szare, czarne i inne mydło do smarowania; podłe mydło 
% „ ar CN 
2. mydło cienkie w tablicach, kulach, garnkach i puszkach. . .. 
3. mydło parfumowane ......... il. M ALA tyGR r ob ETL N 


Uwaga. Jeżeli opatrzenia, w których towar wchodzi, są wyżćj opo- 


datkowane, aniżeli sam towar, wówczas pobiera się taż 
wyższa pozycya. 


b) towary zapalne, podłe, jako to: nitki siarczyste, drzewienka, 
fidibusy do pocierania i flaszeezki zapalne, zapałki, lonty (tudzież 
knoty smolne, knoty do zapalania i do rozstrzelania), hubka 
(sztüczna) i zagiew (naturalna i sztuczna), tudzież hubka papie- 
CECR | ² -m EN E EEE A E . E 

c) klej (rybi [karuk]; Kéi z rogów, klej ze skóry i opłatki), fabry- 
katy z krochmalu (puder na włosy, mączka, klajster, papka), 


Bundes -Geſetzbl. 1868. 
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tapioka i arrowroot, albumin i żelatyna (galarety ze zwierząt), 
ezernidła (sadze i czerń z węgli wszelkiego rodzaju [z wyjątkiem 
palonych kości], tudzież proch węgielny, czerń drukarska i frank- 
furtska), szuwaks i smarowidło na wozy, pochodnie smolne... 
d) tusz, węgielki do rysowania, ołówki, nie oprawione w trzcinę 
lub drzewo; wszelkie farby w pęcherzach, kapsułkach, muszlach, 
pastach i pudełkach; parfumy i ruże, z wyjątkiem blanszu; ka- 
piszony, Nadzićwamę am... 5. 1 OR zi W ay ie AER më 
Uwaga. Jeżeli towary te zachodzą w opatrzeniach, które wedle wla- 
sności swćj do towarów krótkich należa, wówczas ulegają 

one cłu od opatrzeń. | 
e) przyrządy do ogni sztucznych, drożdże, sztuczne (włącznie 
2 drozdzami tłoczonemi), fabrykaty z galaret, stoezki do kadze- 
nia, lak do pieezetowania, kaustyk potażu i kamień piekielny, ług 
potażu chloranowego (Eau de Javelle), fosfor, kwas fosforowy, 
chloroform, eter siarczany, preparaty ze żywego srebra (tudzież 
eynober); magnezya chloryczna, siarczan i węglan magnezyi, 
kwas karbołu (kreozot); inkausty i proszki na inkausty ....... 


48 | przedmioty piśmiennictwa i sztuki: 
a) książki, mapy (naukowe), muzykalie, papier, popisany (akta i ma- 


/ c Wiens ih 
b) obrazy na papierze, t. j. kopersztychy i staloryty, litografie, 
e e en, vu een ans 0 + anime nenne 


c) obrazy, t. j. obrazy na drzewie i półkruszcach, nie lakierowane, 
na płótnie i kamieniu, niemnićj oryginały i rysowania na pa- 
pierze (nie pomnożone za pomocą druku albo ryeia lub w spo- 
sób chemiczny), i blaty z półkruszeów lub drzewa na odciski 
%% FE M0 Ko. ET 


AI. Odchody. 
49 | Odchody: 


a) otręby, plewy, makuchy, mąka z makuchów i inne osady wygo- 
towanych lub wytłoczonych owoców i siemion; cegły dębowe 
(kuchy dębowe, wyługowana dębnica), krew, płynna i suszona, 


Miara 


oclenia. 


1 etr. 


Ilość 


wolne 


wolne 


wolne 


Miara 


Oznaczenie przedmiotów. 
oelenia. 


żyły i żyły suche, nawóz, zwierzęcy (tudzież pudret), wyłu- 
gowany popiół roślinny, popiół z torfu, z węgli kamiennych 
i węgli brunatnych, woda wapienna, pijana z kości (ezyli ziemia 
cukrowa), odchody od fabrykacyi wosku (nieczystości i osady 
. woskowe), glazgal, pijana szklana, wiory 2 pod hebla i piły, 
drożdże, naturalne (t. j. płynne drożdże piwne i winne), odchody 
od fabrykacyi ołowiu, miedzi i cyny, złota i srebra (odchody od 
bicia monet), skorupy szklane i skorupy 2 towarów garncar- 
skich, śmieci, szlam, wywar gorzałczany, pomyje, słodziny, wy- 
x tloezyny z winogron, kiełki słodowe, ogonki winogron (szy- 
pułki), szarpia (skubane płótno). ......essesssrtorrnrrrrereno 1 ctr. | wolne 


b) płaty (gałgany) i inne odchody do fabrykacyi papieru, t. j. płaty 
płócienne, jedwabne i wełniane, tudzież macerowane (materya 
na pół przygotowana, masa papierowa twarda lub płynna), od- 
rzynki papierowe (odchody papierowe), makulatura (popisana 
i podrukowana), stare sieci, stare liny i stare powrozy ........ » wolne 


c) kości, kopyta, nogi, rogi, skrobane, rozdrobnione lub palone 
(mąka kostna, węgiel kostny [spodium]), odrzynki od skór su- 
rowych (skóra na Kléi), odrzynki od skór wyprawnych; stare, 
podarte kawały skór EE » wolne 


60* 


Dodatek . 
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Pozycye celne 
dla 


importu z Austryi do Związku celnego. 


Pozycye podatkowe 


Miara 
Oznaczenie przedmiotów. re o 
oclenia. stopy ` 523 pec SER. 
NS 30 talarowćj. wej. 
tal. Sgr. fl. kr. 


1] Odchody: 


a) odehody od fabrykacyi żelaza (żużle, opiłki żelazne); 
od hut szklanych, tudzież skorupy 2 pottuezonych 
towarów szklanych i glinkowych; od fabrykacyi 
wosku; od mydlarni ług; od garbarni skórki na klej, 
tudzież zużyte stare kawały skór i inne, li do fabry- 
kacyi kleju zdatne odchody ski » wolne | . wolne 


b) krew ze zabitego na rzeź bydła, płynna i suszona; 
żyły zwierzęce; słodziny i wytłoczyny z winogron; 
pomyje gorzalezane; plewy; otręby; popiół z torfu, 
z węgli brunatnych i węgli kamiennych; nawóz, 
zwierzęcy, tudzież suszony (pudret), popiół wyłu- 
gowany, woda wapienna, pijana z kości czyli zie- 
%%% ae EE ER ; volne . | wolne 


c) płaty wszelkiego rodzaju; nie bielona lub bielona 
materya na pół przygotowana z płatów lub innych 
materyałów, do fabrykacyi papieru; odrzynki papie- 
rowe; makulatura, popisana i podrukowana; stare 
sieci rybackie; stare liny i stare powrozy; skubanka d wolne| . | wolne 


dy opiłki monet (opiłki srebrne i złote, wyługowany 
popiół z kości); opiłki evngwe. . - wolne | . | wolne 


EEE CEZ ao 


Oznaczenie przedmiotów. 


2| Przędza z bawełny i lowary bawelniane: 


a) przędza z bawełny, nie mięszana lub mięszana li ze 
Inem, jedwabiem, wełną lub inną siercią zwierzęcą: 

1) jedno i dwudrótowa, 
0% Suro]ä-a•azi R PT AE e a ea rt 
8) bielona lub farbowan aa 
2) trzy i więcéj drótowa, sūrowa, bielona lub 
farbowana; knoty, nie tk ane 


b) towary z bawełny, czystćj lub mięszanćj li ze lnem 
lub niciami metalowemi: 

1) surowe (ze surowćj przędzy wyrabiane) i bie- 
lone nabite tkanki, także postrzygane, wyją- 
wszy tkanki aksamitowe ee 
wszelkie tkanki nabite pod No. 1. i 4. nie umie- 
szczone; surowe (ze surowćj przędzy wyra- 
biane) nie nabite tkanki; towary pończosznicze, 
towary pozamonickie i guzikarskie; także 
i przędziwa w połączeniu z niciami metalo- 
wei er W 
3) bielone nienabite tkanki, także i postrzygane. . 


4) wszelkie tkanki nie nabite, o ile pod No. 2.13. 
nie są objęte; koronki i wszelkie haftowania .. 


2 


— 


3| or i towary ołowiane, ludzież = przy- 
sada spisglasu: 


a) 1) ołów surowy w bryłach, nieekach i t. d., stare 
ułomki ołowiane, popiół ołowiany ......--: EYE 
2) glejta ołowiana, glejta srebrna i złota; minnija. . 


b) ołów waleowany; czcionki drukarskie, blaty stereo- 
typowe sh eere tree aaa aaa aaa nawa sa net te PTY et 
c) grube towary ołowiane, jako to: kotły, rury, Śrót, 
drót i t. d., tudzież w połączeniu z drzewem lub że- 
lazem, nie gładzone i nie lakierowane 1> 


Miara 


oclenia. 


Pozycye podatkowe 
według według 
stopy 52% A deno- 
30 talarowöj.| * wej. 
tal. Sgr. 1 
2 — 37780 
4 |= | 7 | — 
6 | — I 10 | 30 
10 | — 117 | 30 
16. — | 28 | — 
26 |.20 | 46 | 40 
30 | — | 52 | 30 
wolne | . |wolne| . 
s dg] — | 1264 
— | 15 | — | 5% 
ipua | 1445 
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Miara 


; Sai d dług 
Oznaczenie przedmiotów. 3 pas „stopy 

oclenia. stopy 4523 guldeno- 
1 . 130 talarowćj. wéi, 


d) towary olowiane cienkie, tudzież lakierowane; to- 

wary ołowiane także w połączeniu z innymi mate- 

ryałami, o ile tym sposobem do towarów krótkich 
Inie Hale e e 1 ett, 4 — | 7 — 


4| Towary szczolarskie i silarskie: 


a) grube, w połączeniu z drzewem lub żelazem, nie gła- 
dzone i nie lakierowane; tudzież takie strzepywacze 


z piór niefarbowanych Na NEEN aaa „3 » — 20 1 10 
b) cienkie, w połączeniu z innymi materyałami, o ile 
tym sposobem do towarów krótkich nie należą..... » 41 — 7 | — 


5| Towary drogieryjne, aptekarskie i towary 
farbierskie: 

a) eteryczne olejki, potaż gryzący i kamień piekielny: 
ług potażu chloranowego (Eau de Javelle); chloro- 
form; sól z karłowych warów:; fosfor i kwas fosfo- 
rowy; inkaust i proszek na inkaust; tusz, pudełka 
do farb i tuszu; opłatki; eter siarczany; lak do pie- 
czętowania; preparaty ze żywego srebra (tudzież 

AKCJ PŁOWE . 0X TEN » 310 5 | 50 

b) kaustyk sody; biał ołowiany; octan ołowiu; potaż $ 

solanowy; prusian potażu żółty; gryszpan, czy- 
szczony; mech skalny i persio; niedokwas eynku 

en,, lat s 1188 1 | 45 

c) soda, zwapniona; nadsiarczan sody...........,,, 5? » 22120 110 
d) albumin; kwas arszeniezny; kwas cytrynowy, gaz 
cytrynowy; ekstrakt z drzewa dębowego, gałek dę- 
bowych i dębówek; bejce żelazne; żelazo Etyop; nie- 
dokwas żelaza (żółty); węgiel kostny; mąka kostna: 
lakmus; wody mineralne, sztuczne i naturalne, włą- 
cznie z flaszami i dzbanami; potaż (wajdaż); saletra, 
surowa i czyszezona; kwas saletrowy; szutgelb; 
siarka (tudzież kwiat siarki); arszenik siarczany ; 
kwas siarczany; siarczan i solan potazu; szmalta; 
proch szklany; drożdże winne, suche i we formie 


Oznaczenie przedmiotów. 


ciasta; winian potażu i podwinian kwaśny; towary 
zapalne, a mianowicie: nitki siarezyste, drewienka 
siarkowane, drewienka do pocierania, fidybusy do 
poeierania i flaszeczki zapalne, zapałki, lonty (także 
knoty smolne, knoty do zapalania i rozstrzelania), 
hubka (sztuczna) i żagiew (naturalna i sztuczna), tu- 
dzież hubka papierowa; 

korzenia farbierskie, podłe, tłuczone i nietłu- 
czone, jako to: alkanna prawdziwa i nieprawdziwa, 
cureume (maleszka), krap, dalej wajd, wau, kro- 
kosz, janowiec farbierski, ziarnka czerwcowe; 

drzewo i korzenie berberysowe, chróścina (fu- 
styk), korzenie grzybienia białego, kwercytron, su- 
mak, żołądź i łupiny żołędzi (vallonea), dębówki 
(bubiewki), mąka z dębówek, dębowe gałki... a 
gaz chloryczny; gryszpan, surowy (w bochnach 
i kulach); klćj i żelatyna; czerwiec, mineralny; wi- 
tryol miedziany i witryol żelazny mieszane; witryol 
cynkowy; sadze; szuwaks; czerń; smarowidło do 
wozów; ognie sztuczne i pochodnie smolne, hałun, 
węglan i siarczan amoniaku; salamoniak; eter z rogu 
jeleniego i eter z amoniaku; szkło wodne.......... 


/) magnezya chloryczna, siarczan i węglan magnezyi, 
olejek rozmarynowy i olejek jałowcowy........... 


g) mielona kreda; siarczan sody (sól glauberska) ..... 
h) sok lukrecyi, szczawian i szezawian potażu ....... 
i ws SOS ane e EEE 1. 


k) soda, surowa, naturalna lub sztuczna; soda kryszta- 
lowang Ai de EE RU M EIERN IN 


w 
— 


6 Żelazo i stal, towary żelazne i sialówe: 


a) żelazo surowe wszelkiego rodzaju, stare ułomki że- 
F ` Së e EE 


b) żelazo kute i walcowane w sztabach (z wyjątkiem 
formowanego): żelazo czyszczone; szyny na koleje 


Miara 


oclenia. 


Pozycye podatkowe 


wolne 


według 
stopy 


„522 gu deno- 


fl. 


. | wolne 
154 — 
— 3 

Bf u; 
10 2 

SĘ = 

734 — 

AN A 


wej. 


kr. 
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żelazne, stal surowa i cementowa; stal lana i czy- 
szezona; żelazo, na grube części składowe machin 
i wozów (korby, osie i t. p.) surowo przysposobione, 
jeżeli pojedyncze części takie ważą pojedynczo 50 
funtów Aub więcćj . 4. drunter 
Uwaga. Żelazo czyszczone, jeszcze żużle zawierającę, 


w zlewkach lub pryzmatach; dalćj stal surowa 
w zlewkach lub blokach......+*++«222.2221..- 


żelazo formowane w sztabach; żelazo na obręcze do 
kół u wagonów; żelazo na lemiesze; blacha żelazna 
czarna; surowa blacha stalowa; surowe (niegła- 
dzone) blaty żelazne i stalowe; kotwice, tudzież łań- 
euchy do kotwie i okrętów; drót żelazny i stalowy, 
tudzież struny stalowe ae nee ne 


d) blacha żelazna pokostowana; gładzona blacha sta- 
lowa; gładzone blaty żelazne i stalowe............ 


e) blacha biała; walcowane i wyciągane rury ze żelaza 


èe „%% „% %% „0% % % % %% Zb 40 ie Rene ae 9.5 GE O 


/) towary żelazne i stalowe: 


1) towary lane zupełnie grube w piece, na blaty 
j kraty I © W. SEP weer ed +, 


2) grube, ze żelaza kutego lub lanego, ze żelaza 
i stali, blachy zelaznéj, drótu żelaznego i stalo- 
wego, także w połączeniu z drzewem wyra- 
biane, atoli nie gładzone, a mianowicie: 

a) kowadła, rożny, drągi żelazne do wylamy- 
wania, tkanki dróciane, drybanki, brony, 
łapki i żelaza do zastawiania, widły do 
mierzwy, widły do siana, i widełki do pieca, 
grace, hamulce, podkowy, klamry, kielnie, 
kotły, łańcuchy (wyjąwszy łańcuchy do 
kotwie i okrętów), naczynia do gotowania, 
gwoździe, sztyfty dróciane, sztyfty lane 
i śruby drewniane, panwie, lemiesze, żela- 
zka do prasowania; grube ryfy, roszty, 


| Pozycye podatkowe 


sina według według 


£ to 
oclenia. stopy ` Je pe ES 
30 talarowe). wćj. 


tal. ser, fl. kr. 


1 | 274 

— | 523 

2112 

3| 33 

4 | 22} 
„ne 
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Miara według 


według 
stopy 


stopy ‚. 152% guldeno- 
30 talarowej. wój. 


tal. sgr. fl. kr. 


szufle, klucze surowe tłoczone lub lane, 
młoty, srubownice i mutry, pogrzebki, 
wielkie drągi wagowe, obicia do drzwi, 
okien i skrzyń, sprężyny do wozów i przed- 
13010 2 | 20 
220 4] 40 
4 | — 7 1 EE 
10 | — | 17 | 30 
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oclenia. 


. mioty równorodne, wszystkie towary te 
nie będące ani zupełnie oszlufowane, ani 
opokostowane, ani miedzią, ani cyną ob- 
lane; daléj kosy do sieczki, kosy isierpy | 1 ctr. 
6) inne, także i całkiem oszlufowane, opoko- 
stowane, miedzią lub cyną oblewane, jako 
to: siekiery, klingi szpad, pilniki, młotki, 
szczotki do Inu, heble, piecyki i młynki do 
kawy, zamki, Śrubsztaki, grube noże do 
użytku rzemieślniczego, dłótka, zgrzebła, 
zegary wieżowe, nożyce sukiennicze i kra- 
wiecie, oe e dee » 
3) cienkie: 
a) z przedniego żelaza lanego, żelaza gładzo- 
nego lub stali, albo ze żelaza lub stali 
w połączeniu z innymi materyałami, o ileby 
tym sposobem do towarów krótkich nie 
należały, jako to: towary lane (przednie), 
towary żelazne lakierowane, noże, igliczki 
z kruszców, heklówki z kruszców, nożyce, 
roboty mieeznieze i t. d., z wyjątkiem atoli 
oznaczonych niżćj pod A. .....-..1-..111-- » 
5) igły; pióra do pisania ze stali i innych pół- 
kruszców; fornerowania i machinerye w ze- 
garki z półkruszców; strzelby wszelkiego 
drag. |. COŚ SIR 7 » 


7 Ziemie i kruszce: 


ziemie i surowe materye mineralne, jako to: 
wapno i gips, palone i niepalone; wapno mu- 
larskie, amianth i asbest; 


Bundes - Gett, 1868. 
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oclenia. 


tal. sgr. fl. kr. 


kruszce (rudy), np. kruszce (rudy) olowiane, że- 
lazne, miedziane, cynkowe, i cynowe, miny złote 
i srebrne, kruszce (rudy) kobaltowe i nikielowe; 
ziemia puscolanowa i ziemia santorynowa (tu- 
dzież cement i tras), margiel, glina, podła glinka na 
cegły i glinka garncarska, trypel, ziemia talkowa 
i ziemia folarska (wszystkie ziemie te także tłuczone 
i płókane), humus i mursz; piasek i żużle; 
bolusz (tudzież terra sigilata), ziemia maltańska 
(bolusz biały) krwawnik, żużel kamienna i szmirgiel, 
kamień rzeczny i szwerszpat, tudzież tłuczone i płó- 
kane; żużel kamienna, formowana; niedokwas ma- 
gnezyi (braunsztyn); zuzle piecowe, eynkowe (tutia 
alexandrina); ziemia farbierska, żółta, zielona, czer- 
wona; węglik żelaza (białokrusz, ołówek); kreda, 
surowa (nie krajana), biała i czarna; kolkotar, okra; 
satinober, umbra; białe glinki na lulki i inne glinki 
do fabrykaeyi towarów kamionkowych i poreelany, 
kamienie litograficzne. ...+........ FE PREZ 3 wolne | . |wolne| . 


8| Len i inne roślinne malerye na przędze, 
wyjawszy bawełnę, surowe, w piecu suszone, 
tarte lub czesane, tudzież odchody, także wełna leśna. . Ä volne . [wone] . 


9| Zboże å inne płody rólniciwa: 


a) zboże, także słodowane, i jarzyny de" e wolne | . | wolne 
b) nasiona i jagody: 
1) anyż, kolender, kopr włoski i kmin ........... R wolne | . |wolne| . 


2) wszelkie inne nasiona włącznie z Tzepakami; 
świeże jagody, tudzież jagody jałoweowe 
wszelkiego rodzaju; orzechy ziemne (gałuchy) > wolne | . |wolne| . 
c) rośliny ogrodowe i pasożytne, świeże; cebulki; ce- 
bulki morskie; kartofle; rzepy; korzonki, świeże; 
grzybki i bedłki (włącznie z truflami); owoc, świeży; 
rośliny żywe, także w doniczkach lub kubłach; 
siano; słoma; zboże w klosach; jarzyny w słomie; 


AR 
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trawa; trawa morska; oset; drzewa, krzaki, winne 
macice, szczepy, krzewy do przesadzania; dzikie 
kasztany; liście morwowe; hubka, surowa; żagiew 
drzewna; wrzos i korzenie wrzosu; tatarak, świeży; 
porosty i mchy; drzazgi na pudła; sitowia, rogózia 
i trzciny (na dachy i trzciny tkackie), łupane, kra- 
jane lub zarzynane; łyko, surowe; liście na Scielke 
i sieczka; igliwie i baśki drzew żywieznych........ 


Dennie! N I EE „ RN 


10| Szkło i towary szklane: 


a) zielone, czarne i żółte szkło wpukłe (naczynia 


szklane) w naturalnym kolorze, nie tłoczone, nie 
szłufowane ani nie obeierana˖asas ao 


b) białe szkło wpukłe, nie w desenie, nie szlufowane 


C 


— 


d) 


lub mające tylko oszlufowane czopki, dna lub brzegi; 
szkło d okien i szkło taflowe w naturalnym swym 
kolorze (zielone, pół i całkiem białe); bramowania 
szklane do pająków, guziki szklane, perły szklane, 
szmele szklany, krople szklane, także farbowane .. 


tłoczone, szlufowane, obcierane, rznięte, w desenie, 
to SIER Binde E E eh . 
szkło na lustra: 
1) surowe, nie szlufowane ............... 3 
2) szlufowane, polewane lub nie polewane 
szklo kolorowe, pomalowane lub pozlacane, bez 


różnicy kształtu; towary szklane w połączeniu z in- 
nymi materyałami, o ileby tym sposobem do towa- 
rów krótkich nie należały............... a Ei ek 
Uwaga. Masaszklana, tudziez rury szklane, laseczki szklane 
i blatki szklane, bez różnicy koloru, jakie do fa- 
brykacyi pereł i do sztucznego dęcia szkła oraz 
do fabrykacyi guzików bywają używane; masa 
glazurowa ..+....2:24412221. A s e E E 


tal. 


wolne 

1 etr. 1 
wolne 

1 ctr. — 

» 2 

» — 

» 4 

» 4 

» — 
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oclenia. 


fl. kr. 


11] Sierć zwierzęca, z wyjątkiem wełny; włosy ludzkie; 
pióra i szczeć: 


a) włosy, włącznie z włosami ludzkimi, surowe, cze- 

sane, warzone, farbowane, także w loki układane; 

pierze w pościel i pióra strojne nie przyrządzone; 

pióra do pisania (dutki), surowe i ciągnione; szezed - wolne | . | wolne 
b) włosy, przedzone; pióra, także farbowane, o ile po- 

Rz pod a. nie są umieszczone, ani też do odzieży 

lub strójófy nie nile gessien nn pał 1 etr.— 16 — | 522 


12 


Skóry i skórki: 
a) surowe (zielone, zaprawiane solą, suche) do fabry- 
kacyi skóry; surowe kosmate skórki owcze, jagnięce | 
i kozie; surowe skórki zajęcze i królicze em : wolne | . | wolne 
5) ;skórki do fabrykacyą futerõrr 0% 1etr. | — 20 110 


13] Drzewo i inne materye snycerskie z króle- 
stwa roślin i królestwa zwierzat, jako i to- 
wary z nich, wyjąwszy towary ze szyli- 
kretu: 
a) drzewo na opał, tudzież chróst; węgle drzewne; kora 
drzewna albo kora dębowa; kuchy dębowe (wyłu- 
gowana dębnica za materyał opałowy służąca) ..... g wolne | =» | wolne 
b) drzewo budowlowe i porządkowe wszelkiego ro- 
dzaju, tudzież piłą rznięte lub w inny sposób przy- 
sposobione; tak samo inne roślinne i zwierzęce ma- 
terye tokarskie i snycerskie: 
1) bursztyn (masa bursztynowa), gagas (bursztyn 
czarny); wiory z pod hebla i piły; rogi, końce ro- 
gowe, szyby rogowe i wiory rogowe; kości, całe 
lub w sztukach, kopyta i nogi; szyltkret, piana 
morska, fiszbin, surowy ; trzcina w krzesła, nielu- 
pana, niebejcowana; kije i trzeiny, wyjąwszy 
rogózie i trzcinę w krzesła; orzechy kokowe 
i kokillowe oraz łupiny od nich; areka i orzechy 
kamienne ....... BE ay NÉE SH e wolne | . | wolne | 


d 
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2) słoniowa kość i inne zęby zwierzęce; perłowa 
macica i inne łuski muszli, surowe lub tylko 
rznięte w blatach i blokach .................... A 


c) grube, surowe, nie farbowane roboty bednarskie, to- 


karskie i stolarskie z drzewa, tudzież oheblowane 
tylko towary z drzewa i roboty stelmaskie; grube 
nie farbowane machiny z drzewa (także warsztaty 
tokarskie, magle, młynki, prasy, kołowrotki i war- 
sztaty tkackie), tudzież parkiety nie wykładane, su- 
rowe nie farbowane; grube roboty bednarskie ze 
żelaznemi obręczami, używane; miotły z gałęzi; 
grube towary koszyciarskie EEN EA A 


drzewo w krajanych fornerowaniach; blaty kor- 
kowe, szyby korkowe, podeszwy korkowe, korki; 
trzcina w krzesła, bejeowana, farbowana lub łu- 
Te A Ee yć POD NE STEC AR 


sprzęty domowe (meble) z drzewa, parkiety wykła- 
dane i inne roboty stolarskie, tokarskie i bednarskie 
jako i stelmaskie, farbowane, bejcowane, lakiero- 
wane, gładzone, albo też w pojedynczych częściach 
w połączeniu ze żelazem, mosiędzem, skórą garbo- 
waną lub szkłem wyrabiane; meble w połączeniu 
z pleciwami z łyka, sitówia, trzciny w krzesła, 
słomy i pleciwami koszyczarskiemi; także fiszbin 
a a RBB. Ugen a ER 


cienkie towary z drzewa (0 wykładanćj lub snycer- 
skićj robocie); cienkie towary koszyczarskie, zgoła 
wszelkie pod c., d. i e, nie objęte towary z materyi 
snycerskich roślinnych lub z królestwa zwierząt, wy- 
jawszy szyltkret; tudzież w połączeniu z innymi ma- 
teryałami, o ileby tym sposobem do towarów krótkich 
nie należały; brons drzewny; ołówki, rubryki i tym 
podopne ... eo ro aa Fr E AO KEE 


meble wyściełane (powleezone lub nie powleczone) 
wszelkiego rodzaju dE ne 2 
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14| Instrumenta, machiny i wozy: 


a) instrumenta, bez względu na materyały, z jakich 
wyrabiane: 
me,, , ENTER, 
2) astronomiczne, chirurgiczne, optyczne (z wy- 
Jatkiem oprawnych lornetek i szkielek), mate- 
matyezne, chemiczne (dla laboratoryów), fizy- 
HHC C ˙nꝙ]UP EE deet 
b) machiny: 

1) lokomotywy, tendery i kotły parowe.......... 
2) inne, a mianowicie, stósownie do tego, czy 

przeważająca część składowa wyrabiana: 
a) ze żelaza ldnego.:../.19%.13:.9000304. 040, 


55) ze żelaza kutego lub stali....--........... 
y) z innych półkruszeów -- lise 


c) wozy: 
1) wagony kolegen engste ah Ange 
2) inne wozy o robocie skórzanćj lub wyściełanćj 


15 Towary z kauczuku i gutaperchy: 


a) towary szewskie, siodlarskie, rymarskie i kaletnickie, 
tudzież inne towary z nie lakierowanego, nie farbo- 
wanego, nie podrukowanego kauczuku, wszystkie 
towary te także w połączeniu z innymi materyałami, 
o ileby tym sposobem do towarów krótkich nie na- 
leżały; trzewiki z pilśni lub krajek sukiennych 
w połączeniu z kauczukiem; oprzędzane nici kau- 
Geet EE RA 


b) towary z lakierowanego, farbowanego lub podruko- 
wanego kauczuku, w połączeniu także z innymi ma- 
teryałami; o ileby tym sposobem do towarów kró- 
tkich nie należały; trzewiki, całkiem lub po części 
z kauczuku, z wyjątkiem pod a. wymienionych.... 


Miara . 


oclenia, 


» —. 15 
» — | 25 
» 3:10 


od wartosei 10 procent 


„ 524 guldeno- 


wedlug 
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c) tkanki wszelkiego rodzaju kauczukiem powleczone 
lub napuszczone, jako i tkanki z nitek kauczukowych 
w połączeniu z innymi materyałami przedzy 


Uwaga. Towary z gutaperchy traktują się jak towary 
z kauczuku. 


16| Odzież i bielizna, gotowa, takže stroje: 


a) z jedwabiu lub floransu, także w połączeniu z ni- 
ciami metaloweſiu mn 


b) inne, o ile poniż pod c. i d. nie są wymienione; ka- 
pelusze męskie z jedwabiu, nie formowane, formo- 
wane lub garnirowane; sztuczne kwiaty, przyrzą- 
dzane pióńa strojne śe ege déieren hiar ges Nee 


c) z tkanek kauczukiem lub gutaperchą powlekanych 
lub napawanych, jako i z nici gumowych w połą- 
czeniu z innymi materyałami przędzy; kapelusze 
męskie z pilśni, wełny i inne] sierci zwierzęcćj, 
formowane, nie formowane lub garnirowane....... 


d) bielizna z plGtna . e 


17] Miedz i inne nie oznaczone mianowicie pöl- 


kruszce i przysady pólkruszców, tudzież 
towary z nich. 


a) w stanie surowym lub jako stare ułomki........... 


b) kute lub walcowane w sztabach lub blachach, tu- 
daen drot a a ES en 


c) w blachach i w drócie, platowane .......-..--*:*+« 
d) towary, a mianowieie: 
en BAR Zeie E aita aae Aa Cai 


2) towary kotlarskie i mosiężnicze, jako to: bańki, 
żelazka do prasowania, węborki, gwichty, 
gwinty, haki, kurki, kielnie, lampy, lichtarze, 
szczypce, moździerze, rygle, rury, zamki, sm: 


oclenia. 


Miąra 


wolne 


według 
stopy 


26 


70 


52 
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17 
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bownice i mutry, półmiski, obicia na drzwi, 
okna, skrzynie i wozy, szale wagowe i tym 
podobne towary grube, także w połączeniu 
z drzewem lub żelazem, nie gładzone ani nie 
lakierowane 


‚G— V M NOR NNN E) —WWS—— 3 * rs 


3) inne towary, w połączeniu także z innymi ma- 
teryałami, o ileby tym sposobem do towarów 
krótkich nie należały; tudzież kapiszony, na- 
dziewane lub nie nadziewane ................. 


18 Towary krótkie, kwincelarye i t. d.: 


a) 


towary, całkiem lub po części z półkruszeów, pra- 
wych pereł, korali lub drogich kamieni wyrabiane; 
kieszonkowe zegarki; prawdziwe listy złote i srebrne 


towary, całkiem lub po części ze szyltkretu, z pół- 
kruszców, prawdziwie pozłacanych lub posrebrza- 
nych, albo złotem lub srebrem wykładanych kru- 
szców wyrabiane; zegarki stolowe i ścienne, ostatnie 
z wyjątkiem drewnianych zegarków wiszących; 
nieprawdziwe listy złote lub srebrne; cienkie towary 
galanteryjne i kwincelarye (stroje męskie i damskie, 
przedmioty, gotowalniane i bawidełka i t. d.) całkiem 
lub po części z aluminium; dalej takież towary z in- 
nych pölkruszeöw, jednakże misternćj roboty i już 
to więcćj już mnićj pozłacane lub posrebrzane lub 
też wernirowane, albo w połączeniu z alabastrem, 
słoniową kością, emalią, półdrogimi kamieniami lub 
imitowanymi drogimi kamieniami, lawą, perłową 
macicą lub też robotami snycerskiemi, pastami, ka- 
meami, ozdóbkami w odlewach metalowych į tym 
podobnemi; okulary i lornetki; wachlarze; dalej for- 
mowane figury woskowe; robota perukarska; para- 
sole i parasolki; perły woskowe; tak samo towary 
z przędziw bawełny, inu, jedwabiu, wełny lub innej 
sierel zwierzęcćj, które ze zwierzęcemi lub roślin- 
nemi materyami snycerskiemi, półkruszcami, szkłem, 


Pozycye podatkowe 
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kauczukiem, gutaperchą, skórą, płótnem skórzanćm 
(leather cloth), papierem, tekturą, słomą lub towa- 
rami z glinki są połączone a osobno nie utaryfo- 
wane, np. guziki na formach z drzewa i t. p 


19] Skóra i towary skórzane: 


a) skóra wszelkiego rodzaju, z wyjątkiem wymienionój 
poniż pod b.; pargamin; cholewy do bótów ........ 


by brukselska i duńska skóra na rękawiczki; także kor- 
i dyban, marokin, szafian i wszelka inna skóra farbo- 
i GS TEE ee UAG 


Uwaga do b. Półgarbowane, tudzież już wygarbowane, 
jeszcze nie farbowane lub dalej przyrzą- 
dzone skórki owcze i kozie..........--- 


C 


— 


towary z garbowanćj, czerwienionćj lub czernionćj 
tylko skóry, towary szewskie, siodlarskie i kaletni- 
ckie z porosłych skórek, grubego niepodrukowa- 
nego płótna woskowego, szarego płótna pakowego, 
płótna żaglowego, surowego cwelichu lub drelichu, 
wszystkie towary te także i w połączeniu z innymi 
materyałami, o ile przez to nie podpadają pod to- 
wary krótkie; trzewiki z pilśni lub krajków su- 
kiennych w połączeniu ze skórą lub płótnem skó- 
TE t ae PORA CRO 


dy) towary z kordybanu, szafianu, marokinu, skóry 
brukselskićj i duńskićj, ze zamszu i jerchy, ze skóry 
farbowanćj lub lakierowanćj i z pargaminu; dalej 
towary szewskie, siodlarskie i kaletniekie z płótna 
skórzanego, płótna woskowego (wyjąwszy grube 
nie podrukowane), z muśliny woskowćj lub tafty 
woskowćj, wszystkie towary te także i w połącze- 
niu z innymi materyałami, o ile przez to pod towary 
krótkie nie podpadają: trzewiki, całkiem lub po czę- 
ści ze skóry, z wyjątkiem objętych pod o. 


—A %% hh E ee 
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20 Przędza ze mu, płólno i inne towary płó- 
cienne, t. j. przędza i towary tkackie lub na war- 
sztacie robione ze lnu lub innych roślinnych materyi 
przędzy, wyjąwszy bawełnę: 

a) przędza surowa: 


1) przędziwa na machinie .........-. du A AE 
2) przędziwa ręczne ...... 3 


b) przedza bielona, tak samo wywarzona tylko lub wy- 
ługowana (popiołowana), dalćj przędza farbowana . 


c) nici, surowe, bielone lub farbowane........ TY, I 


d) towary powroźnicze, nie bielone, tudzież towary 
powroźnicze powleczone smołą, klejem, pokostem; 
bielone liny, powrozy, pasy, i wątory; węborki do 
gaszenia ognia z plecionych lub kręconych konopi, 
nie bielone; deki z luźnych włókien ............ —.— 


e) szare płótno paxkowůwe· .... . . ORT 
Uwaga. Przez plötno pakowe rozumie sie gruba tkanina 
płócienna bez odmiany, także w pojedyncze prą- 
zki (bez deseni), nie zawierająca w pasmie nad 

30 nitek na cal pruski. 
J) płótno surowe, surowy cwelich i drelich; towary 
powroźnicze, bielone i farbowane, o ile nie są pod d. 
0 ²˙ . ̃ Ü 


9) płótno bielone, farbowane, podrukowane lub w inny 
sposób przyrządzone, tudzież z bielonćj przędzy ro- 
bione; ewelich i drelich bielony lub w inny sposób 
przyrządzony ; bielizna stołowa, bielizna na pościel 
i na ręczniki surowa i bielona; parciaki płócienne; 
batyst i linon 


W. 0.5000 ed Ae eläng w ela /070 e dek did pl 


4) wstążki, borty, falbany, gaze, tkane koronki, towary 
guzikarskie, pozamonickie i pończosznicze, przę- 
dziwa i inne towary w połączeniu z nitkami metalo- 
wemi..... PPP REISA 
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21 | Przedmioty piśmienniciwa i sztuki: 


a) papier, popisany (akta i manuskrypta); książki, 
blachorycia, ryciny innego rodzaju, tudzież drzewo- 
ryty; litografie i fotografie, karty geograficzne 
i karty morskie, muzykalie ehre ZE ELE , wolne |. f wolne 


b) blaty metalowe rytowane, rytowane blaty dre- 
wniane, tudzież kamienie litograficzne i rysowa- 
niami, sztychami lub pismem, wszystkie przedmioty 
te celem użycia do druku na papierze.............. ; wolne | . | wolne 


c) obrazy i rysowania; posągi z marmuru i innych 
gatunków kamieni.j. MPLA IOBA ETIEN A1 SĄ : wolne | . | wolne 


22| Maka, wyroby z mąki i inne wikluały: 


a) fabrykaty młyńskie ze zboża i jarzyn, mianowicie: 
ziarna szrutowane lub otłukane, krupy, gruba i dro- 
bna kasza, mąka; pieczywa, zwyczajne (towary pie- 
karskie); krochmal (Dextrin, Leogomme) ........... ; wolne I . | wolne 


b) makaron i równorodne nie pieczone fabrykaty ES 
z mąki; dalćj sago i surogaty sago .:............... E wolne | . | wolne 


c) krochmal, mączka, puder do włosów, tapioka i ar- 
0 K „ 1 er, | — | 15 | — | 524 


dy ogrodowiny, przyprawiane, t. j. jarzyny i kapusty, 
kartofle i rzepy, korzonki jadalne, grzybki i bedłki 
(włącznie z truflami), suszone lub ubite, na słońcu 
suszone, pokrajane lub w inny sposób rozdrobnione, 
nasolone, w occie zaprawiane, w beczkach; eykorya, 
SUSZONA; 
owoc, a mianowicie: jabłka, aprykozy, gruszki, 
świętojanki, wiśnie i tereśnie, melony, mirabele, nie- 
szpułki, brzoskwinie, śliwki, pigwy, tarnki, agrest, 
na słońcu i w piecu suszone, pokrajane lub w inny 
sposób rozdrobnione, powidła bez cukru gotowane, 
tudzież orzechy, jako to orzechy włoskie i orzechy 
laskowe, suche lub jądrka orzechów; 


62* 
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JW 


nasienie gorczycy, proch gorczyczany czyli gor- 
czyca tłuczona (nie przechowane w pęcherzach, fla- 
SZAC nine e ae Goen 


ej (kasztany Imarony). Fassa szajs. EM EE 


/) masło świeże, solone i przetopione....-............ 


Ai 1) mięso, nasolone, wędzone, także i okrasa; 
ekstrakt mięsny. 

2) ryby (wyjąwszy śledzie), nasolone, suszone, wę- 

dzone, w morskićj wodzie zaprawiane (maryno- 

wane), w beczkach, garnkach i tym podobnych . 


i) konfitury, cukierki, ciastka wszelkiego rodzaju; pa- 
sztety; bullion w taflach, sosy i inne tym podobne 
wykwintne przysmaki stołowe; masa z kakao, kakao 
mielony, czekulada i surogaty czekulady; dalej sztu- 
e . wsi 


Gs 
— 


owoce, korzenie, jarzyny i inne wiktuały (grzybki, 
trufle, drobiazg, zwierzęta morskie i t. P.). w cukrze, 
occie, oleju zaprawiane, wduszone lub też nasolone, 
we flaszach, dzbanach, puszkach; przyprawiane 
ryby; proch gorczyczany czyli gorczyca tłuczona 
w pecherzach, flaszach, dzbanach; gorczyca, przy- 


Prag.. Kerne T A 

.r i 
DEN e e aja POOR 
m) piwo. w beczkach i flaszach „usa „%%: 


n) wino i moszcz, także cydr w beczkach i flaszach .. 


23 | Oleje i Huszeze: 


a) olćj tłusty w beczkach z wyjątkiem oliwy, oleju 
palmowego (masła palmowego), oleju z orzechów 
kokowych (masła z orzechów kokowych), olejków 
parfamowanych .. ASA 
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b) tłuszcze: 


II Bere TER Ga 08 AN 1 ctr. | — | 15 | — | 52% 
N SPRA TED PETER i wolny |» | wolny 
c) stearyna, włącznie z kwasem stearynowym....... APG: 1|—| 1| 4 


d) osady, twarde, od fabrykacyi tłustych olejków, 
, el e Ee d AA : wolne | . | wolne 


24| Papier i towary z tektury: 


a) szara bibuła i szary papier pakowy, okładki z te- | 
ktury, odrzynki papierowe, sztuczny pargamin: | 
papier do szlufowania lub gładzenia (także płótno 
ze żużli kamiennćj i szmirglu); papier łupkowy..... d wolne | . | wolne 


b) papier nieklejony podły (gruby szary, półbiały 
i farbowany), wszelki nieklejony papier do druko- 
wania; robota formerska z tektury kamiennćj, 
asfaltu lub tym podobnych materyi, także i w połą- 
czeniu z drzewem lub żelazem, jednakże ani nie 
pomalowana, ani lakierowana .............11-11111 1 etr. s A 20 1) 40 


c) wszelki inny, o ile pod d. wymieniony nie jest, 
także i litografowany, podrukowany, poliniowany, 
papier na rachunki, etykiety, listy frachtowe, de- 
wizy i t. d. przyrządzony ; tektura malarska........ » (RH 145 


d) papier złoty i srebrny; papier ze złotemi lub sre- 
Geet deseniami; papier przebijany; tak samo 
paski z tychź gatunków papieru; tapety papierowe; 
towary z papieru, tektury lub masy tekturowej 
(z wyjątkiem kart do grania); robota formerska z te- 
ktury kamiennćj, asfaltu lub tym podobnych ma- 
teryi, o ile nie jest pod b. objet » 11101 220 


e) towary z materyi wyż rzeczonych w połączeniu z in- 
nymi materyałami, 0 ileby tym sposobem do towa- 
rów krótkich nie należały.............. GU EC » er 074 E 


Pozycye podatkowe 


Miara 


` KA dł 
Oznaczenie przedmiotów. up, ee | of 
oelenia. stopy 4523 guldeno- 
KH 30 talarowej. wćj. 
tal. sgr. fl. kr. 
25| Parfumy i mydła: 
a) szare, czarne i inne mydło do smarowania......... Leg | |125 | 1 | 274 
Al podłenkygło tward . rienteedogre nisi » — 25 1 | 27% 
c) cienkie w tabliczkach, kulkach, puszkach, dzban- 
SOC. e EE EE Ee » 21—] 3130 
d)! parfumy wszelkiego rodza uu » 3 10 5 50 
Uwaga. Jezeli opatrzenia wewnetrzne, w ktörych towary 
wchodzą, same wyższemu aniżeli też ostatnie 
ulegają clu, w takim razie taz wyższa pobiera 
się pozycya. 
26 | Futra (roboty kusnierskie): 
a) powleczone kożuchy, czapki, rękawiczki, podszyte 
deki, futra na kożuchy i bramowania i t. p. ........ PR 22 |— 138 | BO 
b) gotowe, nie powleczone kożuchy owcze, tak samo 
ubielone i farbowane, nie podszyte skóry angorowe 
lub owcze, nie podszyte deki, futra ną kożuchy 
i. bramowapia ..... 4.0000. iso sid ged asia » 31— 1 5115 
27| Jedwab i towary jedwabne: 
a) jedwab, motany (greze) lub przędzony ; florans, cze- 
sany, przędzony lub w nici skręcany, wszystek 
jedwab ten nie farbowany; także odchody od je- 
dwabiu fafbowanego `... ee e T a wolne sola 
6) jedwab i forans farbowane. ENEE goded 1 ctr. az | — 
c) towary z jedwabiu lub floransu, takze i w polgezeniu 
z niciami metalowemi e N N: » 40 — 170 | — 
d) towary z jedwabiu lub floransu w połączeniu z ba- 
Welng, Inem lub plotnem . ie „dak » 30 1 — | 52 | 30 


28| FHiamienie i towary kamienne: 


a) kamienie, surowe lub ociosane tylko; skałki; ka- 
mienie młyńskie, także ze żelaznemi obręczami lub 


c) 


d) 


Oznaczeniė przedmiotów. 


oprawą z kruszcu; marmurki i osełki wszelkiego 
rodzaju, tudzież kamienie probiercze; grube roboty 
kamieniarskie, np. futra do drzwi i okien, filary 
i części składowe filarów, ryny, rury, żłoby i tym 
podobne, nie szlufowane, z wyjątkiem robót z ala- 
bastru i marmuru; kulki marmurowe (szuser i kliker 
zwane) i tym podobne .................ee»3* Hyh « 


drogie kamienie wszelkiego rodzaju, szlufowane, 
perły i korale bez oprawy; towary ze serpentynu, 
gipsu i siarki; tabliczki łupkowe w lakierowanych 
lub polerowanych ramach z drzewa... ee 
towary z półdrogich kamieni, także w połączeniu 


z innymi materyałami, o ileby tym sposobem do to- 
warów krótkich nie należały yyy 


towary z wszelkich innych gatunków kamieni, wy- 
jąwszy posągi: 

1) nie połączone z innymi materyałami lub w po- 
łączeniu li z drzewem lub żelazem bez ogłady 
—. K TTT, 

2) w połączeniu z innymi materyałami, tudzież 
towary z piany morskićj, wszystkie towary te, 
o ile do towarów krótkich nie należą ........ 


29 Wegle kamienne, węgle brunatne, torf, wę- 
DIE tor j ana nic 00004. 05.0 » OAM 


30| Towary ze slomy, trzciny i tyka: 


a) 


b) 


szczotki i miotły ze sitówia, trawy, rogözia, korzeni 
wrzosu lub słomy ryżowéj, także i w połączeniu 
z drzewem bez politury i laku, podłe maty i deki 
pod nogi z łyka, słomy, trawy, trawy mörskiej, si- 
tówia i rogózia, nie farbowane . ee DACH AN 


wyż wymienione maty i deki pod nogi, farbowane . 
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. 0) kapelusze z drzazgi drzewnéj bez garnitury; pasy 


ze słomy wszelkiego rodzaju u 4 
d) pleciwa ze słomy i łyka, z wyjątkiem pasów ze 
słomy; deki z niełupanćj sam... 
e) kapelusze ze słomy, trzciny, łyka, sitówia, fiżbinu 
i liści palmowych, bez garnitur ss... ; 
J) kapelusze z wyż rzeczonych materyałów lub z drza- 
zgi drzewnej, 2 garnitur . 


31| Dziegieć; smoła; żywice wszelkiego rodzaju; smoła 
żydowska (asfalt); oleje ze smoły, surowe i czy- 
szezone, tudzież bencyn i kwas karbołu (kreosot); 
olćj żywiczny; olejek terpentynowy; terpentyna .. 


32| Zwierzeta i płody zwierzęce: 


a) drobiazg, wszelkiego rodzaju; dziczyzna, drobna 
(zające i króliki); wszelka żywa dziczyzna; ryby, 
świeże i raki rzeczne; bobry, żaby, żmije, ślimaki . 


b) jaja wszelkiego rodzaju i mlekoꝛꝛ n0 
c) ule ze żywemi pszczołami. ii . 


d) Poz i kiszki, zwierzęce; liny i struny z kiszek, 
alony z pęcherzy lub kiszek; błonki złotoklepów ; 
wosk, biaży i żółty `. „ Aa ara, tbla 


33| Towary z glinki: 


a) cegły i dachówki, flizy i tym podobne towary 


z glinki na budowle; rury z gliny; ty gle do topie- 
nia; podłe kachle do piecy; lulki z gliny; podłe na- 
czynia garncarskie 


b) inne towary z glinki z wyjątkiem porcelany: 
1) jednokolorowe lub białe ......-+:::-2:....,. 


2) pomalowane, podrukowane, pozłacane lub po- 
STODRZEBO:. ooo bbb 
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| | oclenia. 


c) porcelana, biała, także z kolorowymi, nie pozłaca- 

nymi ani nie posrebrzanymi prążkami po brzegach. 
d) porcelana, kolorowa, pomalowana lub pozłacana, 
tudzież towary z glinki wszelkiego rodzaju w połą- 
czeniu z innymi materyałami, o ileby tym sposobem 


do towarów krótkich nie należały .......:.-:...... » 4|=| 7 | — 
34| Bydlos 
%% Sc x z wolne | «f wolne 
b) bydło rogate: 
1) wotyk stanik). 3346-6824. Saas d a 1sztuka] 1 | 10] 220 
%% W CO E TE » 1] — 1 | 45 
3) Bydłftmiodóciane: Sat eat dE kee ad toe » — | 15 — | 524 
OBIE ZZOZ CO a ola e à wolne | vonne 
c) świnie: i , i 
,, nee 1 sztuka | — | 20 1 | 10 
P. E E ege » — | 3] — |1103 
FI c » — 51 — | 1174 
e) inny dobytek owczy i Kůꝰ³ù uu) . e wolne | . Ten 1. 
Uwaga dob. aż doe. Bydło na rzeź w zabitym stanie, 
choćby jeszcze w skórze i niewy- 
prawione, ma traktować się jak mięso. 
35| Płólno woskowe, muslin woskowy, tafla 
woskowa : 
a) podłe nie podrukowane płótno woskowe (płótno 
pakowe).++ :; GATA NADE ARE 1 ctr. | — | 20] 110 
nne, :e AE » 2 = 3.1390 
36| Wełna, tudzież towary z nićj: 
a) wełna, surowa, czesana, farbowana, na młynie przy- 
rządzana , tudzież w odchodach ...........-.-.:--- x wolna) . Iwonal . 


Bunbes + Gejepbl, 1868. 63 
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b) przędza, także ze lnem lub jedwabiem mieszana: i ROI i ' 
1) pojedyncza, nie farbowana lub farbowana; du- f 
blowana, nie farbo wanne „ 1. o em |-15.] — | 524 


2) dublowana farbowana; w trzy lub więcćj nici | 
skrecana, nie farbowana lub farbowana....... | > 4 | — (SE > 


c) towary z wełny samej lub w połączeniu z bawełną, 
Inem, lub niciami metalowemi: i | 
1) haftowania, koronki i tule .......-............ » 30 52 | 30 
2) towary podrukowane wszelkiego rodzaju ..... » [25 | — | 43 | 45 
3) towary nie podrukowane, nie wałkowane; to- | 
wary pozamonickie i guzikarskie, także przę- || | | 
dziwa w połączeniu z niciami metalowemi..... » "20 | — | 35 | — 
4) nie podrukowane wałkowane towary ze sukna, 
materyi i pilśni; towary pończosznicze; ko- | 
Piercad saaan. aA • » 10 — |17 | 30 É 
E ER i wole f . f wolne 
Uwaga. Do welny i towarów wełnianych liczone są w ni- i | 
niejszym dodatku wszędzie także i sierć kozia, / 
zajęcza, królicza, tudzież sierć z bobrów jako 
i towary z takowych. 


37 Cynk i towary cynkowe: 
a) cynk surowy; stare ułomki cynkowe...........,., i wolne, „Volle 
r ns 1 ctr: | — 615% | 524 


c) grube towary cynkowe, także w połączeniu z drze- Í 
wem i żelazem, nie gładzone ani nie lakierowane; 


2 bus ZE NEE » bl 1 | 45 
d) cienkie, także lakierowane towary cynkowe, również 

towary cynkowe w połączeniu z innymi materya- ; 

łami, o ileby tym sposobem do towarów, krótkich |. 

nio nu e Ee Ee re We » Gel, 7 2 
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Oznaczenie przedmiotów. . wedos | topy 
= oelenia. stopy 152% guldeno- 
30 talarowćj. S wéi, 


tal. sgr. fl. kr. 


38 Cyna i towary cynowe, takže z przysadą 


spisglasu : 
a) cyna w bryłach, sztabach i t. d.; stare ułomki eynowe 1 wolne | . f wolne 
b) cyfa, waleowana EE 1 BE — 1015] Z2 591 


c) grade towary cynowe, jako to: drót, rury, półmiski, 
arfurki, kotły 1 inne naczynia, także w połączeniu 
z drzewem lub żelazem, nie gładzone ani nie lakie- 


TOWANO s e DAM A.. Lt N kt CC 1 | 45 
d) cienkie, tudzież lakierowane towary cynowe, TÓ- 
wnież towary cynowe w połączeniu z innymi mate- 
ryałami, 0 ileby tym sposobem do towarów krótkich 
nie należały ee Be EEE MIU Polk, » SI SAY. | = 
Bismarck. Wimpffen. 
Delbrueck. Pretis. 
Philipsborn. 
Weber. 
Eggensberger. 
Thuemmel. 
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Zollkartel. 


er 


AFA der vertragenden Theile verpflichtet ſich, zur 
Verhinderung, Entdeckung und Beſtrafung von 
Uebertretungen ($$. 13. und 14.) der Zollgeſetze 
des andern Staates nach Maaßgabe der folgenden 
Beſtimmungen mitzuwirken. 


. 


Jeder der vertragenden Theile wird ſeinen An⸗ 
geſtellten, welche zur Verhinderung oder zur An- 
zeige von Uebertretungen ſeiner eigenen Zollgeſetze 
angewieſen ſind, die Verpflichtung auflegen, ſobald 
ihnen bekannt wird, daß eine Uebertretung der⸗ 
artiger Geſetze des andern Theils unternommen 
werden ſoll, oder ſtatt gefunden hat, dieſelbe im 
erſteren Falle durch alle ihnen geſetzlich zuſtehenden 
Mittel thunlichſt zu verhindern und in beiden Fällen 
der inländiſchen Dol. oder Steuer- Behörde (im 
Zollverein: Haupt⸗Jollämter oder Haupt- Steuer- 
ämter, in Oeſterreich: Haupt⸗Jollämter oder gi- 


nanzwach⸗Kommiſſäre) ſchleunigſt anzuzeigen. 
RV 


6:8. 

Die Zoll, oder Steuerbehörden des einen Theils 
ſollen über die zu ihrer Kenntniß gelangenden 
Uebertretungen von Zollgeſetzen des andern Theils 
den im F. 2. bezeichneten Zoll. oder Steuerbehörden 
des letzteren ſofort Mittheilun machen und den⸗ 
ſelben dabei über die einſchlagenden Thatſachen, 
ſoweit ſie dieſe zu ermitteln vermögen, jede ſach⸗ 
dienliche Auskunft ertheilen. 


Dodatek C. 
— a 


Kartel celny. 


. 1. 


Kazda strona kontraktująca obowięzuje sie 
do brania udzialu w zapobieganiu, wykrywa- 
niu i karaniu /przestepstw (S$. 13. i 14.) prze- 
ciwko ustawom celnym państwa drugiego, we- 
dle następujących postanowień. 


KA 


Każda. strona kontraktująca nakaże urzędni- 
kom swym, mającym obowiązanie zapobiega- 
nia lub donoszenia o przestępstwach przeciwko 
własnym ustawom celnym, aby, skoroby się 
o zamierzonem lub już popelniondm przestęp- 
stwie przeciwko ustawom takim strony dru- 
gićj dowiedzieć mieli, takowemu w pierwszym 
przypadku za pomocą wszelkich prawnie im 
służących środków ile możności zapobiegli, 
a w obydwu Przypadkach o tem wladzy cel- 
ne) lub poborowe) krajowćj (w Związku cel- 
nym: komory główne lub urzędy poborowe 
główne, w Austryi: komory główne lub ko- 
musarze strazni skarbowi), jak najspiesznićj 
donieśli. 

$. 3. 


_ Władze celne lub poborowe strony jednej 
Winny © wykrytych przez nie przestępstwach 
przeciwko ustawom celnym strony drugiej 
oznaczone w $.2. urzędy celne lub poborowe 
tćjże natychmiast 3 i zarazem o do- 
tyczących faktach, o ileby takowe wyśledzić 
były w stanie, każdćj do rzeczy należącćj 
udzielić im informacyi. 


$. 4. 


Die Erhebungsämter der vertragenden Theile 
ſollen den dazu von dem andern Staate ermäch— 
tigten oberen Sol- oder Steuerbeamten deſſelben 
die Einſicht der Regiſter oder Regiſter⸗Abtheilungen, 
welche den Waarenverkehr aus und nach dem legte- 
ren und an der Grenze deſſelben nachweiſen, nebſt 
Belegen auf Begehren jederzeit an der Amtsſtelle 
geſtatten. 


$. 5. 


Die Zoll, und Steuerbeamten an der Grenze 
zwiſchen beiden vertragenden Theilen folen ange- 
wieſen werden, ſich zur Verhütung und Entdeckung 
des Schleichhandels nach beiden Seiten bin bereit- 
willigſt zu unterſtützen und nicht allein zu jenem 
Zweck ihre Wahrnehmungen ſich gegenſeitig binnen 
der kürzeſten Friſt mitzutheilen, ſondern auch ein 
freundnachbarliches Vernehmen zu unterhalten und 
zur Verſtändigung über zweckmäßiges Zuſammen⸗ 
wirken von Zeit zu Zeit und bei beſonderen Ver⸗ 
anlaſſungen ſich miteinander zu berathen. 


Bei jeder der einander gegenüberliegenden Auf- 
ſichtsſtationen ſoll ein Regiſter geführt werden, in 
welches die erwähnten Mittheilungen einzutragen 
ſind. 


F. 6. 


Den Zoll, und Steuerbeamten der vertragenden 
Theile ſoll geſtattet ſein, bei Verfolgung eines 
Schleichhändlers oder der Gegenſtände oder Spu⸗ 
ren einer Uebertretung der Zollgeſetze ihres Staates 
ſich in das Gebiet des andern Staates zu dem 
Zwecke zu begeben, um bei den dortigen Ortsvor⸗ 
ſtänden oder Behörden die zur Ermittelung des 
Thatbeſtandes und des Thäters und die zur Siche⸗ 
rung des Beweiſes erforderlichen Maaßregeln, das 
Sammeln aller Beweismittel bezüglich der voll- 
brachten oder verſuchten Zollumgehung, ſowie den 
Umftänden nach die einſtweilige Beſchlagnahme 


463 


8. 4. 


Urzędy pobiereze stron kontraktujacych ` 
powinny wyższym urzędnikom celnym lub 
poborowym, przez drugie państwo do tego 
upoważnionym, na ich żądanie każdćj chwili 
wględu w rejestra lub oddziały rejestrowe, 
które handel towarami z państwa i do państwa 
drugiego lub nad granicą jego wykazują, wraz 
z dowodami doń należącymi na urzędzie do- 
zwalać. 


$. 5. 


Urzędnikom celnym i poborowym na gra- 
nicy pomiędzy stronami kontraktującemi ma 
być nakazanćm, aby się wzajemnie w celu za- 
pobiegania i wykrywania kontraband na obie 
strony chętnie wspierali i nie tylko w tym celu 
spostrzeżenia swe w najkrótszym ezasie sobie 
komunikowali, ale żeby też przyjazne sąsie- 
dzkie pożycie pomiędzy sobą prowadzili, i żeby 
celem porozumienia się względem stósownego 
współdziałania od czasu do czasu, tudzież przy 
osobliwszych wypadkach, ze sobą się znosili. — 


Na każdych naprzeciw sobie położonych 
stacyach dozórczych ma być rejestr prowa- 
dzonym a weń rzeczone uwiadomienia być 
wciągane. 


$. 6. 


Urzędnikom celnym i poborowym stron 
kontraktujących ma być wolno, przy ściganiu 
kontrabandzisty lub przy szukaniu objektów 
lub śladu przestępstwa przeciw ustawom cel- 
nym ich państwa, udawać się na terytoryum 
państwa drugiego celem wniesienia u dozorów 
miejscowych lub władz tamtejszych o przed- 
sięwzięcie środków potrzebnych ku wyśledze- 
niu istoty czynu i sprawcy, jako i ku zabez- 
pieczeniu dowodu, tudzież o zebranie wszel- 
kich, do popełnionćj lub zamierzonej defraudy 
celnéj się odnoszących dowodów, a wedle 
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der Waaren und die Feſthaltung der Thäter zu 
beantragen. 


Anträgen dieſer Art ſollen die Ortsvorſtände 
und Behörden jedes der vertragenden Theile in 
derſelben Weiſe genügen, wie ihnen dies bei ver. 
mutheten oder entdeckten Uebertretungen der Zoll⸗ 
gejege des eigenen Staates zuſteht und obliegt. 
Auch können die Zoll: und Steuerbeamten des 
einen Theiles durch Requiſition ihrer vorgeſetzten 
Behörde von Seiten der zuſtändigen Behörde des 
andern Theils aufgefordert werden, entweder vor 
letzterer ſelbſt oder vor der kompetenten Behörde 
ihres eigenen Landes, die auf die Zollumgehung 
bezüglichen Umftände auszuſagen. 


$. 7. 


Keiner der vertragenden Theile wird in ſeinem 
Gebiete Vereinigungen zum Zwecke des Schleich⸗ 
handels nach dem Gebiete des andern Theils dul- 
den, oder Verträgen zur Sicherung gegen die mög. 
lichen Nachtheile ſchleichhändleriſcher Unternehmungen 
Gültigkeit zugeſtehen. 


$. 8. 


Jeder der vertragenden Theile ift verpflichtet, 
zu verhindern, daß Vorräthe von Waaren, welche 
als zum Schleichhandel nach dem Gebiete des 
andern Theils beſtimmt anzuſehen ſind, in der 
Nähe der Grenze des letzteren angehäuft, oder ohne 
genügende Sicherung gegen den zu beſorgenden 
Mißbrauch niedergelegt werden. 


Innerhalb des Grenzbezirks ſollen Niederlagen 
fremder unverzollter Waaren nur an ſolchen Orten, 
wo ſich ein Jollamt befindet, geſtattet und in dieſem 
Falle unter Verſchluß und Kontrole der Zollbehörde 
geſtellt werden. Sollte in einzelnen Fällen der 
amtliche Verſchluß nicht anwendbar ſein, ſo ſollen 
ſtatt deſſelben anderweite möglichſt ſichernde Kontrole— 
Maaßregeln angeordnet werden. Vorräthe von 
fremden verzollten und von inländiſchen Waaren 
innerhalb des Grenzbezirkes ſollen das Bedürfniß 


okolieznosei o tymezasowe oblozenie aresztem 
towarów i przytrzymanie sprawców. 


Wnioskom takim winny dozory miejscowe 
i władze kazdej strony kontraktującćj w ten 
sam sposób czynić zadość, jak w te] mierze pod 
względem mniemanych lub wykrytych prze: 
stępstw przeciw ustawom celnym włashego 
państwa mają prawo i obowiązek. Tak samo 
urzędnicy celni i poborowi jedńego państwa 
mogą za pomocą rekwizycyi ichz przełożonych 
władz ze strony właściwej władzy drugiego 
państwa być wzywani, aby przed tąż ostatnią 
samą albo przed władzą właściwą własnego 
kraju zeznali eo do okoliczności, do defrauda- 
cyi eelnćj się odnoszących. 


$. 7. 


Zadna strona kontraktująca nie Scierpi na 
terytoryum swem związków w ććlu przemyca- 
nia towarów na terytoryum drugićj strony, ani 
też nie przyzna ważności żadnym układom ku 
zabezpieczeniu się przed możebńiemi szkodami 
z przedsiębiorstw przemytniekich. 


CS? 


Każda strona kontraktująca obówiązaną jest, 
przeszkodzić, aby zapasy towarów, któreby 
za przeznaczone do przemycenia naterytoryum 
drugićj strony musiały być uważane, w po- 
bliżu granicy tćjże były nagromadzane, albo 
bez dostatecznej gwarancyi pod względem 
obawianego nadużycia składane. 


Wśtód obwodu granicznego mają składy 
obcych nie oelonych towarów po takich tylko 
miejscach być dozwalane, na których się ko- 
mora znajduje, a w tym razie pk: zamknięcie 
i kontrolę władzy celnéj być od awane. Gdyby 
w pojedynczych przypadkach zamknięcie urzę- 
dowe użyć się nie dało, winny inne ile moine, 
ści najpewniejsze środki kontrolowe być za- 
rządzone. Zapasy obcych oclonych towarów, 
tudzież zapasy towarów krajowych wśród obi 
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des erlaubten, d. h. nach dem örtlichen Verbrauche 
im eigenen Lande bemeſſenen Verkehrs nicht über⸗ 
ſchreiten. Entſteht Verdacht, daß ſich Vorräthe 
von Waaren der letztgedachten Art über das be⸗ 
zeichnete Bedürfniß und zum Zweck des Schleich. 
handels gebildet hätten, fo ſollen dergleichen Nieder- 
lagen, inſoweit es geſetzlich zuläſſig iſt, unter ſpe⸗ 
zielle zur Verhinderung des Schleichhandels geeig⸗ 
nete Kontrole der Zollbehörde geſtellt werden. 


KS 
Jeder der vertragenden Theile iſt verpflichtet: 


a) Waaren, deren Cin- oder Durchfuhr in dem 
andern Staate verboten iſt, nach demſelben 
nur beim Nachweiſe dortiger beſonderer Er- 
laubniß gol- oder ſteueramtlich abzufertigen; 


b) Waaren, welche in dem andern Staate ein⸗ 
gangsabgabenpflichtig und dahin beſtimmt ſind, 
nach demſelben 

1) nur in der Richtung nach einem dortigen 
mit ausreichenden Befugniſſen verſehenen 
Eingangsamte, 

2) von den Ausgangsämtern oder Legiti⸗ 
mationsſtellen nur zu ſolchen Tageszeiten, 
daß ſie jenſeits der Grenze zu dort er 
laubter Zeit eintreffen können, und 


3) unter Verhinderung jedes vermeidlichen 
Aufenthaltes zwiſchen dem Ausgangsamte 
oder der Legitimationsſtelle und der 
Grenze 

zoll» oder ſteueramtlich abzufertigen, oder mit 
Ausweiſen zu verſehen. 


8. 10: 


Auch wird jeder der beiden Staaten die Er⸗ 
ledigung der für die Wiederausfuhr unverabgabter 


wodu graniezego, nie powinny przechodzie 
potrzeby dozwolonego, t. 1. do konsumeyi lo- 
kalnćj we własnym kraju zastósowanego han- 
dlu. W razie podejrzewania o nagromadzenie 
towarów rzeczonego gatunku nad oznaczoną 
potrzebę i w celu przemycenia, mają składy ta- 
kie, o ileby tego prawo dozwalało, być pod 
szczegółową, do zapobieżenia kontrabandzie 
stósowną kontrolę władzy celnéj oddane. 


$. 9. 


Każda ze stron kontraktujących obowią- 
zamą jest: 


a) towary, których import i przewóz w dru- 
gićm państwie zakazany, do państwa tego 
li za wykazem osobnego ztamtąd pozwo- 
lenia ekspedyować na mocy urzędu cel- 
nego lub poborowego; | 
0) towary, które w państwie drugićm chu 
wchodowemu ulegają, a tam dotąd są 
przeznaczone; do państwa tego 
1) li w kierunku do tamtejszego, w do- 
stateczne  atrybucye opatrzonego 
urzędu wchodowego, 


2 
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z urzędów wychodowych lub miejse 
legitymacyjnych li o takićj porze 
dnia, żeby po za granicą w czasie 
tamże dozwolonym przybyć były 
w stanie, i zb 


nie dozwalajae żadnego niepotrze- 
bnego zatrzymywania się pomiędzy 
urzędem wychodowym lub miejscem 
legitymacyjnem a granicą 

— na mocy urzędu celnego lub poboro- 
wego ekspedyować, lub też we wykazy 
opatrywać. 
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$. 10. 


Również też każde z obu państw załatwiać 
będzie gwarancye stawione mu za wywiezienie! 
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Waaren ibm geleifteten Sicherheiten, ſowie die für 


Ausfuhren gebührenden Abgabenerlaſſe oder Er- 
ſtattungen erſt dann eintreten laſſen, wenn ihm 
durch eine vom Eingangsamt auszuſtellende Be— 
ſcheinigung nachgewieſen wird, daß die nach dem 
vorbezeichneten Nachbarlande ausgeführte Waare in 


dem letzteren angemeldet worden iſt. 


$. 11. 


Vor Ausführung der im F. 9. unter b. und 


im F. 10. enthaltenen Beſtimmungen werden die 
vertragenden Theile über die erforderliche Anzahl 
und die Befugniſſe der zum Waarenübergange an 
der gemeinſchaftlichen Grenze beſtimmten Anmelde- 
und Erhebungsſtellen, über die denſelben, ſoweit ſie 
zu einander unmittelbar in Beziehung ſtehen, über⸗ 
einſtimmend vorzuſchreibenden Abfertigungsſtunden 
und über, nach Bedürfniß anzuordnende amtliche 
Begleitungen der ausgeführten Waaren bis zur 
jenſeitigen Anmeldeſtelle, ſowie über beſondere 
Maaßregeln für den Eiſenbahnverkehr fich bereit⸗ 
willigſt verſtändigen. 


8. 12. 


Jeder der vertragenden Theile hat die in den 
$$. 13. und 14. erwähnten Uebertretungen der 
Zollgeſetze des andern Theils nicht allein ſeinen 
Angehörigen, ſondern auch allen denjenigen, welche 
in ſeinem Gebiet einen vorübergehenden Wohnſitz 
haben oder auch nur augenblicklich ſich befinden, 
unter Androhung der zu jenen F. bezeichneten 
Strafen zu verbieten. Beide vertragende Theile 
verpflichten fich wechſelſeitig, die dem andern ver- 
tragenden Theile angehörigen Unterthanen, welche 
den Verdacht des Schleichhandels mider fih erregt 
haben, innerhalb ihrer Gebiete überwachen zu 
laſſen. 

$. 13. 


Aoebertretungen von Ein-, Aus, und Durch— 
fuhrverboten des anderen Theiles und Zoll- oder 


znów napowrót towarów nie opodatkowanych, 


jako i remisye lub bonifikacye podatków, za 
eksporty się należące — dopiero wtenczas, 
skoro mu za pomocą poświadczenia, przez 
urząd wchodowy wystawić się mającego, bę- 
dzie udowodnionem, iż towar eksportowany 
do wyż oznaczonego kraju sąsiedniego, został 
w tymże ostatnim zadeklarowanym. 


$, 11. 
Przed wykonaniem postanowień, w $. 9. 


„pod b. i w $. 10. zawartych, porozumieją się 


strony kontraktujące jak najchętnićj co do po- 
trzebnćj liczby i praw miejse meldunkowych 
i pobierczych, do przechodu towarów na wspól- 
nej granicy przeznaczonych, względem mają- 
cych się im przepisać zgodnie — o ileby ze sobą 
w bezpośrednim zostawały stosunku — godzin 
ekspedycyjnych, oraz co do urzędowych kon- 
woi, które dla eksportowanych towarów mają 
w miarę potrzeby być aż do zagranieznego 
miejsea zameldowania zarządzane, wreszcie 
co do osobnych środków dla obrotu na ko- 
lejach żelaznych. 


$. 12, 


Każda strona kontraktująca winna ozna- 
czone w $$. 13. i 14. przestąpienia ustaw cel- 
nych strony drugićj, pod zagrożeniem kar do 
paragrafów tych oznaczonych, zakazać nie 
tylko poddanym swoim, ale i wszystkim tym, 
którzyby wśród terytoryum jéj przechodnią 
mieli siedzibę, lub też tylko chwilowo tam ba- 
wili. Obie strony kontraktujące obowięzują się 
wzajemnie, kazać na terytoryum swojem czu- 
wać nad takimi poddanymi strony drugićj, któ- 
ZY byli podejrzenie o przemycanie wzbu- 

zili. 


8. 13. 


Przestąpienia zakazów strony drugićj eo 


do importu, eksportu i przewozu, niemnićj de- 


x 
. 
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Steuerdefrauden, d. h. ſolche Handlungen oder ge 
ſetzwidrige Unterlaſſungen, durch welche dem legte- 
ren eine ihm geſetzlich gebührende Ein- oder Aus- 
gangs Abgabe entzogen wird oder bei unentdecktem 
Gelingen entzogen werden würde, ſind von jedem 
der vertragenden Theile nach ſeiner Wahl entweder 
mit Konfiskation des Gegenſtandes der Uebertre- 
tung, eventuell Erlegung des vollen Werthes und 
daneben mit angemeſſener Geldſtrafe, oder mit den, 
ſelben Geld. oder Vermögensſtrafen zu bedrohen, 
welchen gleichartige oder ähnliche Uebertretungen 
feiner eigenen Abgabengeſetze unterliegen.. 


Im letzteren Falle ift der Strafbetrag, ſoweit 
derſelbe geſetzlich nach dem entzogenen Abgaben ⸗ 
betrage ſich richtet, nach dem Tarife des Staates 
zu bemeſſen, deſſen Abgabengeſetz übertreten wor⸗ 
den iſt. 

$. 14. 


Für ſolche Uebertretungen der Zollgeſetze des 
anderen Staates, durch welche erweislich ein Eins, 
Aus. oder Durchfuhrverbot nicht verletzt oder eine 
Abgabe widerrechtlich nicht entzogen werden konnte 
oder ſollte, find genügende, in beſtimmten Grenzen 
vom ſtrafrichterlichen Ermeſſen abhängige Geld- 
ſtrafen anzudrohen. 


$. 15. 


Freiheits- oder Arbeitsſtrafen (vorbehaltlich der 
nach ſeinen eigenen Abgabengeſetzen eintretenden Ab- 
büßung unvollſtreckbarer Geldſtrafen durch Haft 
oder Arbeit), ſowie Ehrenſtrafen, die Entziehung 
von Gewerbsberechtigungen oder, als Strafſchär⸗ 
fung, die Bekanntmachung erfolgter Verurtheilun⸗ 
gen anzudrohen, iſt auf Grund dieſes Kartels keiner 
der vertragenden Theile verpflichtet. 


$. 16. 


Dagegen darf durch die nach den $$. 12 — 15. 
zu erlaſſenden Strafbeſtimmungen die geſetzmäßige 
Bundes - Geſetzbl. 1868. 


"ës, SS — 


fraudacye celne lub poborowe t. j. czyny lub 
nieprawne zaniechania takie, przez które strona 
druga o należące jéj się prawnie cło wcho- 
dowe lub wychodowe skrzywdzoną zostaje, 


lub o któreby w razie nie wykrycia skrzy- 


wdzoną została, powinny przez każdą stronę ` 


kontraktującą, do wyboru, bądź konfiskatą 
objektu przestępstwa, ewentualnie ściągnie- 
niem caléj wartości jego, a prócz tego odpo- 
wiednią karą pieniężną, bądź temi samemi ka- 
rami pieniężnemi i karami na majątku być 
zagrożone, jakim równe lub podobne przestą- 
pienia własnych ustaw poborowych podlegają. 


W ostatnim przypadku ma kwota kary, 
gdzie takowa prawnie od defraudowanćj kwoty 
cła zawisła, być wedle taryfy państwa tego 
obliczoną, którego ustawa celna została prze- 
stąpioną. 

$. 14. 


„Takie przestępstwa ustaw celnych pań- 
stwa drugiego; któremi dowodnie ani zakaz 
importu, eksportu lub przewozu złamanym, ani 
podatek zdefraudowanym być nie mógł, albo 
też być nie miał, mają zagrożone być dostate- 
eznemi karami pienieznemi, wśród pewnych 
granic od zdania sądu karnego zależnemi. 


$. 15. 


Do zagrażania kar wolności lub kar robo: 
czych (z wyjątkiem odsiadywania lub odrabia- 
nia nie mogących być ściągniętemi kar pienię- 
żnych, jakie wedle własnych ustaw poboro- 
wych ma miejsce), tudzież kar honorowych, 
odjęcia prawa prowadzenia procederu, albo 
— jako zostrzenie kary — ogłoszenia wyro- 
ków osądzenia, żadna strona kontraktująca na 
mocy kartelu niniejszego nie jest obowiązaną. 


$. 16. 
Natomiast postanowieniami ‚karnemi, we- 
dług $$. 12—15. wydać się mającemi, nie może 
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Beſtrafung der bei Verletzung der Zollgeſetze des 
andern Staates etwa vorkommenden ſonſtigen 
Uebertretungen, Vergehen und Verbrechen, als: 
Beleidigungen, rechtswidrige Widerſetzlichkeit, Dro- 
hungen oder Gewaltthätigkeiten, Fälſchungen, Be- 
ſtechungen oder Erpreſſungen u. dgl. nicht ausge⸗ 
ſchloſſen oder beſchränkt werden. 


$. 17. 


Uebertretungen der Zollgeſetze des andern Theils 
hat, auf Antrag einer zuſtändigen Behörde deſſelben, 
jeder der vertragenden Theile von denſelben Gerich- 


ten und in denſelben Formen, wie Webertretungen 


ſeiner eigenen derartigen Geſetze, unterſuchen und 
geſetzmäßig beſtrafen zu laſſen: 
I) wenn der Angeſchuldigte entweder ein Ange, 


höriger des Staates iſt, welcher ihn zur Unter, 
ſuchung und Strafe ziehen ſoll, oder 


2) wenn jener nicht allein zur Zeit der Uebertre- 
tung in dem Gebiete dieſes Staates einen, 
wenn auch nur vorübergehenden Wohnſitz 
hatte oder die Uebertretung von dieſem Ge- 
biete aus beging, ſondern auch bei oder nach 
dem Eingange des Antrags auf Unterſuchung 
ſich in demſelben Staate betreffen läßt, 


in dem unter 2. erwähnten Falle jedoch nur dann, 


wenn der Angeſchuldigte nicht Angehöriger des 
Staates ift, deffen Geſetze Gegenſtand der ange- 
ſchuldigten Uebertretung ſind. | 


$. 18. 


Zu den im F. 17. bezeichneten Unterſuchungen 
ſollen das Gericht, von deſſen Bezirke aus die 
Uebertretung begangen iſt, und das Gericht, in 
deſſen Bezirke der Angeſchuldigte ſeinen Wohnſitz 
oder, als Ausländer, ſeinen einſtweiligen Aufent⸗ 
halt hat, inſofern zuſtändig ſein, als nicht wegen 
derſelben Uebertretung gegen denſelben Angeſchul⸗ 
digten ein Verfahren bei einem andern Gericht an- 
hängig oder durch ſchließliche Entſcheidung be⸗ 
endigt iſt. 


SZĄ 


wyłączonóm ani ograniezonem być karanie 
prawne mogących przy przestąpieniu ustaw 
celnych drugiego państwa zajść innych prze- 
kroczeń, przestępstw lub zbrodni, jako to: 
znieważeń, nieprawnego oporu, groźb lub ezy- 
nów gwałtownych, fałszerstw, przekupstw lub 
zdzierstw i t. p. 


& 17. 


Każda strona kontraktująca winna przestą- 
pienia ustaw celnych strony drugićj, na wnio- 
sek właściwćj władzy téjze, przez te same sądy 
i wedle tychże samych kazać śledzić i prawnie 
karać form, jak przestąpienia własnych ró- 
wnych ustaw: 


* 
1) jeżeli oskarzony jest albo poddanym pań- 
stwa, które go ma pociągnąć do odpowie- 
dzialności i kary, lub 


2) jeżeli takowy nie tylko w czasie popełnio- 
nego przestępstwa miał na terytoryum 
państwa tegoż choćby przechodnią swą 
siedzibę albo był przestępstwa z teryto- 
ryum tegoż się dopuścił — lecz gdyby go 
jeszcze w chwili lub po żaniesionym wnio- 
sku o śledztwo w państwie tóm zastano, 


co do 2. przecież w tym tylko razie, gdyby 
oskarzony nie był poddanym państwa, którego 
ustawy zostały przestąpione. 


9. 18. 


Co do śledztw w $. 17. oznaczonych mają, 
sąd, z pod obwodu którego przestępstwo po- 
pełniono, oraz sąd, w którego obrębie obwi- 
niony ma miejsce zamieszkania, a jeżeli eudzo- 
ziemiec, miejsce tymczasowego pobytu — być 
o tyle właściwymi, o ileby 0 to samo przestęp- 
stwo przeciwko temu samemu obwinionemu 
nie było u innego sądu śledztwo wytoczone, 
lub ostatecznym wyrokiem zakończone. 


$. 19. 


Bei den im 8. 17. bezeichneten Anterſuchungen 


ſoll den amtlichen Angaben der Behörden oder An- 
geſtellten des andern Theils dieſelbe Beweiskraft 
beigelegt werden, welche den amtlichen Angaben 
der Behörden oder Angeſtellten des eigenen Staates 
in Fällen gleicher Art beigelegt iſt. 


$. 20. 


Die Koften eines nach Maaßgabe des C. 17. 
eingeleiteten Strafverfahrens und der Strafvoll⸗ 
ſtreckung ſind nach denſelben Grundſätzen zu be⸗ 
ſtimmen und aufzulegen, welche für Strafverfahren 
wegen gleichartiger Uebertretungen der Geſetze des 
eigenen Staates gelten. 


Für die einſtweilige Beſtreitung derſelben hat 
der Staat zu ſorgen, in welchem die Unterfuhung 
geführt wird. 


Diejenigen Koſten des Verfahrens und der 
Strafvollſtreckung, welche, wenn erſteres wegen 
Uebertretung der eigenen Abgabengeſetze ſtatt ge- 
funden hätte, von jenem Staate ſchließlich zu tra⸗ 
gen ſein würden, hat, inſoweit ſie nicht vom An⸗ 
geſchuldigten eingezogen oder durch eingegangene 
Strafbeträge ($. 21.) gedeckt werden können, der 
Staat zu erſtatten, deſſen Behörde die Unterfuhung 
beantragte. 


$. 21, 


Die Geldbeträge, welche in Folge eines nach 


Maaßgabe des $. 17. eingeleiteten Strafverfahrens 
von dem Angeſchuldigten oder für verkaufte Gegen. 
ſtände der Uebertretung eingehen, find dergeſtalt 
zu verwenden, daß davon zunächſt die rückſtändigen 
Gerichtskoſten, ſodann die dem andern Staate ent. 
zogenen Abgaben und zuletzt die Strafen berichtigt 
werden. 


Ueber die letzteren hat der Staat zu verfügen, 
in welchem das Verfahren ſtatt fand. 
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$. 19. 
Przy śledztwach w $. 17. oznaczonych ma 


urzędowym depozycyom władz lub urzędników 


strony drugićj ta sama przyznaną być moe do- 
wodowa, jaka urzędowym depozycyom władz 
lub urzędników własnego państwa w równych 
przypadkach służy. 


g. 20. 


Koszta wytoczonego w miarę $. 17. śledz- 
twa karnego tudzież wykonania kary, mają 


wedle tych samych być ustanawiane i nakla- ` 


dane zasad, jakie co do procedury karnćj 
o równe przestępstwa przeciwko ustawom 
własnego państwa są w mocy. 


O tymczasowe uiszczenie takowych winno 
to państwo się starać, w któróm śledztwo się 
toczy. 


Te koszta śledztwa i wykonania kary, któ- 
reby, w razie żeby śledztwo o przestąpienie 
własnych ustaw celnych było miało miejsce, 
w końcu toż państwo ponieść musiało, mają 
tam, gdzieby takowe nie mogły od obwinio- 
nego być ściągnięte lub z wpłynionych kar 
pieniężnych ($. 21.) pokryte, być przez pań- 
stwo to zwrócone, którego władza o wyto- 
czenie śledztwa wniosła. 


A N. 


Kwoty pieniężne wpływające w skutek wy- 
toczonego stósownie do $. 17. śledztwa karnego 
od obżałowanego, lub za sprzedane objekta 
przestępstwa, mają w ten sposób być obracane, 
iżby znich przedewszystkićm zaległe koszta są- 
dowe, dalćj podatki, o które drugie państwo 
skrzywdzono, a w końcu kary pokryte zostały. 


Karami rozporządza państwo to, w ktörem 
miało miejsce śledztwo. 
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$. 22. 


Cine nach Maaßgabe des F. 17. eingeleitete 
Unterſuchung ift, fo lange ein rechtskräftiges End 
erkenntniß noch nicht erfolgte, auf Antrag der Be- 
hörde desjenigen Staates, welcher dieſelbe veranlaßt 
hatte, ſofort einzuſtellen. 


9.23. 


Das Recht zum Erlaſſe und zur Milderung der 
Strafen, zu welchen der Angeſchuldigte in Folge 
eines nach Maaßgabe des F. 17. eingeleiteten Ber- 
fahrens verurtheilt wurde oder ſich freiwillig er— 
boten hat, ſteht dem Staate zu, bei deſſen Gerichte 
die Verurtheilung oder Erbietung erfolgte. 


Es ſoll jedoch vor derartigen Straferlaſſen oder 
Strafmilderungen der zuſtändigen Behörde des 
Staates, deſſen Geſetze übertreten waren, Gelegen— 
heit gegeben werden, ſich darüber zu äußern. 


$. 24. 


Die Gerichte jedes der vertragenden Theile folen 
in Beziehung auf jedes in dem andern Staate wegen 
Auoebertretung der Zollgeſetze dieſes Staates oder in 
Gemäßheit des F. 17. eingeleitete Strafverfahren 
verpflichtet ſein, auf Erſuchen des zuſtändigen Ge⸗ 
richtes: 


1) Zeugen und Sachverſtändige, welche ſich in 
ihrem Gerichtsbezirk aufhalten, auf Erfordern 
eidlich zu vernehmen und erſtere zur Ablegung 

des Zeugniſſes, ſoweit daſſelbe nicht nach den 
Landesgeſetzen verweigert werden darf, z. B. 
die eigene Mitſchuld der Zeugen betrifft, oder 

ſich auf Umſtände erſtrecken fol, welche mit 
der Anſchuldigung nicht in naher Verbindung 
ſtehen, nöthigenfalls anzuhalten; 


2) amtliche Beſichtigungen vorzunehmen und den 
Befund zu beglaubigen; 
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8. 22. 


Każde śledztwo, w miarę $. 17. wytoczone, 
dopóki wyrok prawomocny jeszcze nie zapadł, 
winno na wniosek władzy państwa tego, które 
je spowodowało, być natychmiast wstrzyma- 
nóm. 


$. 23. 


Prawo darowania i złagodzenia kar, na 
które obwiniony został w skutek wytoczo- 
nego stósownie do $. 17. śledztwa skazanym, 
lub które dobrowolnie na się przyjął, służy 
państwu temu, którego sądy karę zawyroko- 
wały, lub u których oświadezenie przyjęcia 
kary zdano. 


Przed darowaniem lub złagodzeniem kary 
takiem atoli ma właściwym władzom pań- 
stwa tego, którego ustawy przestąpiono, daną 
być sposobność oświadczenia się w téj mierze. 


9. 24. 


Sądy każdćj ze stron kontraktujących mają 
w kazdem śledztwie wytoczonóm w państwie 
drugiem o przestąpienie ustaw celnych pań- 
stwa tegoż albo stósownie do $. 17., na wnio- 
sek właściwego sądu obowiązane być: 


1) świadków i znawców, którzy w ich ob- 
wodzie sądowym przebywają, na żądanie 
pod przysięgą przesłuchać, a pierwszych 
do zdania. świadectwa, gdzieby takowe 
na mocy praw krajowych odmówionćm 
być nie mogło, np. gdzieby własnćj 
Świadka nie tyczyło winy, lub się do 
okoliczności, które z oskarzeniem w ża- 
dnym bliższym nie zostają związku, nie 
odnosiło, w razie potrzeby zniewolić; 


2) urzędowe obdukcye przedsiębrać i wy- 
padek poświadczyć; 


3) Angeſchuldigten, welche ſich im Bezirke des 
erſuchten Gerichts aufhalten, ohne dem Staats- 
verbande des letzteren anzugehören, Vorladun⸗ 
gen und Erkenntniſſe behändigen zu laſſen; 


4) Uebertreter und deren bewegliche Güter, welche 
im Bezirke des erſuchten Gerichts angetroffen 
werden, anzuhalten und auszuliefern, inſofern 
nicht jene Uebertreter dem Staatsverbande des 
erſuchten Gerichts oder einem ſolchen dritten 
Staate angehören, welcher durch Verträge ver- 
pflichtet iſt, die fragliche Uebertretung feiner- 
ſeits gehörig unterſuchen und beſtrafen zu 
lafjen. 


$. 25. . 


Es find in dieſem Martel unter » Bollgefegen « 
auch die Gin-, Aus und Durchfuhrverbote und 
unter » Gerichten« die in jedem der vertragenden 
Theile zur Unterſuchung und Beſtrafung von Ueber- 
tretungen der eigenen derartigen Geſetze beſtellten 
Behörden verſtanden. 


$. 26. 


Durch die vorſtehenden Beſtimmungen werden 
weitergehende Zugeſtändniſſe zwiſchen den vertragen- 
den Staaten zum Zwecke der Unterdrückung des 
Schleichhandels nicht aufgehoben oder geändert. 


3) obwinionym, którzy w obwodzie rekwi- 
rowanego sądu bawią, nie należąc do jego 
związku państwowego, pozwy i wyroki 
wręczać; 


4) przestępców i ich majątki ruchome, w ob- 
wodzie rekwirowanego sądu natrafione, 
przytrzymywać i wydawać, o ileby prze- 
stępcy ciż nie należeli do związku pań- 
stwowego rekwirowanego sądu lub do 
trzeciego państwa takiego, które na mocy 
traktatów obowiązane jest do należytego 
ze swćj strony śledzenia i karania będą- 
cego w mowie przestępstwa. 


$. 25. 
W kartelu niniejszym przez »ustawy celne« 


rozumieją się także i zakazy importu, eksportu 


i przewozu, a przez »sądy« władze ustano- 
wione w każdćm z państw kontraktujących do 
śledzenia i karania przestępstw przeciwko wła- 
snym tym podobnym ustawom. 


$. 26. 


Powyższe postanowienia nie znoszą ani 
nie zmieniają obszerniejszych pomiędzy pań- 
stwami kontraktującemi koncesyi w celu przy- 
tłumienia przemytnietwa. 
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Schluß-Protokoll. 


Protokół finalny. 


Verhandelt Berlin, den 9. März 186 Podpisan Dzialo sie w Berlinie, dnia 9. Marca 1868. 


Die Unterzeichneten traten heute zuſammen, um 
den unter ihnen vereinbarten Handels- und Zell, 
vertrag nach nochmaliger Durchleſung zu unter- 
zeichnen, bei welcher Gelegenheit noch folgende Be— 
merkungen, Erklärungen und Verabredungen in 
das gegenwärtige Protokoll niedergelegt wurden. 


1. Zu Artikel 2. des Vertrages. 


Von Seiten Oeſterreichs werden folgende durch 
den mit dem Königreich Italien am 23. April 1867. 
abgeſchloſſenen Handels- und Schiffahrtsvertrag 
als fortbeſtehend anerkannten Begünſtigungen noch 
fortan vorbehalten: 


a) der Zoll von 1 Gulden 893 Xr. für den Zoll- 
zentner Neapolitaner und Sicilianer Weine, 
welche zur See und gegen Nachweis des Ur— 
ſprunges in den Schiffspapieren eingeführt 
werden; 

b) der Zoll von 1 Gulden 223 Kr. für den Zol- 
zentner gemeiner Weine aus Piemont; 


c) die Zollfreiheit für: 


Pfd. 
„„ bis zur Menge von 20 
friſches Fleiſc 5 8 


Käſe und friſche Butter k + ub 

Die Begünſtigungen unter b. und c. beziehen 

fi) nur auf die Einfuhr über die Oeſterreichiſch⸗ 
Italieniſche Grenze. 


Von anderer Seite waren Vorbehalte nicht zu 
machen. 


Podpisani zebrali się dziś, aby zjednoezony 
pomiędzy sobą traktat handlowy i celny po 
powtórném odezytaniu podpisać, przy któréj 
to sposobności następujące jeszcze uwagi, de- 
klaracye i umowy w obecnym protokóle zde- 
ponowano. 


1. Do Artykułu 2. traktatu. 


Austrya zastrzega sobie nadal jeszcze na- 
stępujące uwzględnienia, które na mocy za- 
wartego z królestwem włoskićm pod dniem 
23. Kwietnia 1867. traktatu handlowego i że- 
glużnego zostały za będące nadal w mocy 
uznane: 


a) eto 1 guldena 894 kr. od eetnara celnego 
win neapolitańskich i sycylijskich, które 
morzem i za wykazem pochodzenia w pa- 
pierach okrętowych bywają importowane; 


b) cło 1 guldena 224 kr. od cetnara celnego 
podłych win z Piemontu; 


c) wolność od cła dla: 


funt. 
kasztanów: ....:1.,.2f aż do ilości 20 
świeżego mięsa....... n 
sera i swiezego masła. » » » 4 


. _ Uwzględnienia pod A. i c. odnoszą się li do 
importu przez austryacko-włoską granicę. 


Z drugićj strony nie zrobiono zastrzeżeń. 


2. Zu Artikel 2. des Vertrages. 


Die Bevollmächtigten Seiner Kaiſerlich König- 
lichen Apoſtoliſchen Majeſtät bemerkten: Die in 
den beiderſeitigen allgemeinen Zolltarifen vorgefe- 
henen, auf Staatsverträgen nicht beruhenden Ber- 
kehrserleichterungen für gewiſſe Grenzſtrecken oder 
für die Bewohner einzelner Gebietstheile ſeien bisher 
als dritten Staaten eingeräumte Begünſtigungen, 
welche nach Art. 2. der eine der vertragenden 
Theile dem anderen zu gewähren hätte, nicht ane 
geſehen worden. Dieſer Auffaſſung entſprechend, 
glauben ſie vorausſetzen zu dürfen, daß, falls es 
die Verhältniſſe erforderlich machen ſollten, die be- 
ſtehenden Verkehrserleichterungen dieſer Art aufrecht 
zu erhalten, oder künftig anderweite ähnliche Er. 
leichterungen des Verkehrs mit Lebensbedürfniſſen 
der Grenzbewohner für gewiſſe kurze Grenzſtrecken 
zuzulaſſen, ein Anſpruch wegen Ausdehnung ber, 
ſelben auf den Zollverein nicht werde erhoben werden. 


Die Bevollmächtigten des Norddeutſchen Bun- 
des und Zollvereins erkannten dieſe Vorausſetzung 
mit dem Vorbehalt der Gegenſeitigkeit als zu. 
treffend an. 


3. Zu Artikel 3. des Vertrages. 


Die Oeſterreichiſchen Bevollmächtigten erklärten, 
daß Oeſterreich die Zollbefreiungen und Zollermäßi⸗ 
gungen, welche es für die in der Anlage A. unter 
Nr. 1. a. und b., Nr. 2. b. 1. und c., Nr. 4. a., 
b., c., d., e., f., g. und h., Nr. 11. a. und b., 
Nr. 17. b., Nr. 34. c., Nr. 38. a. und Nr. 40. a. 
genannten Gegenſtände dem Zollverein zugeſtanden 
habe, lediglich als Begünſtigungen zur Erleichte⸗ 
rung des Grenzverkehrs mit demſelben betrachte, 
und deshalb die zollfreie, beziehungsweiſe begünſtigte 
Zulaſſung dieſer Gegenftände auch in Zukunft von 
deren unmittelbarem Uebergange aus dem Soll. 
vereinsgebiete abhängig machen müſſe. 


Es fand ſich gegen dieſen Vorbehalt nichts zu 
erinnern. 


2. Do Artykułu 2. traktatu. 


Pełnomocnicy Jego Cesarsko-Królewskićj 
Apostolskićj Mości oświadczają: Przewidziane 
w obustronnych powszechnych taryfach eel- 
nych, nie spoczywające na traktatach ułatwie- 
nie handlowe dla pewnych przestrzeni grani- 
cznych lub dla mieszkańców pewnych części 
kraju, nie były dotąd uważane jako przywileje 
trzecim państwom przyzwolone, któreby na 
mocy Artykułu 2. jedna kontraktująca strona 
drugićj przyznać była obowiązaną. Odpo- 
wiednio temu pojmowaniu przypuszczają, oni, 
iż, gdyby okoliczności wymagać miały utrzy- 
mania istniejących ułatwień handlowych tego 
rodzaju w mocy, lub dozwolenia w przyszłości 
innych tym podobnych ułatwień handlu po- 
trzebami życia mieszkańców granicznych na 
pewnych krótkich przestrzeniach granicznych 
— nie będzie uroszezong pretensya do rozsze- 
rzenia ich na Związek celny. 


Pełnomocnicy Związku północno - niemie- 
ckiego i Związku celnego uznają przypuszcze- 
nie to jako trafne z zastrzeżeniem wzajemności. 


3. Do Artykułu 3. traktatu. 


Pełnomocnicy austryaccy oświadczają, iż 
Austrya uwolnienia i zniżenia celne, które dla 
przedmiotów wymienionych w dodatku A. pod 
No. 1.a.ib., No. 2. 5. I. 1 C., No. 4. d., ö., c., d., 
e., fa g. i l., No. 11. a. i ö., No. 17. ö., No. 34. C., 
No. 38. a. i No. 40. a. Związkowi celnemu 
przyzwoliła, uważa li za uwzględnienia ku uła- 
twieniu handlu granicznego z nimz, a zatóm iż 
wolne od cła, względnie ułatwione przypu- 
szezanie przedmiotów tychże musi i na przy- 
szłość robić zaleznem od bezpośredniego prze- 
chodzenia z terytoryum Związku celnego. 


Przeciw zastrzeżeniu temu nie było nie do 
nadmienienia. 
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Man war darüber einverſtanden, daß dem un. 
mittelbaren Uebergange aus dem Zollvereinsgebiete, 
unter den zu Nr. 6. des gegenwärtigen Protokolls 
bezeichneten Vorausſetzungen, der Uebergang über 
den Bodenſee gleichzuachten iſt. 


4. Zu Artikel 3. des Vertrages und zu 
den Anlagen A. und B. 


1) Man war darüber einverſtanden, daß Ver— 
zollungsſtempel oder andere Bezeichnungen der 
Waaren zum Beweiſe der Verzollung derſelben auf 
die in den Anlagen A. und B. aufgeführten Waa⸗ 
ren in keinem der beiden Zollgebiete zur Anwendung 
kommen dürfen. Die etwaige Anordnung derar⸗ 
tiger Kontrolen in beſonderen Fällen innerhalb des 
Grenzbezirkes wird hierdurch nicht ausgeſchloſſen. 


2) Bei der Zollabfertigung der nach dem Werthe 
zu verzollenden Waaren wird von beiden Seiten 
das in den Artikeln 14. bis 18. des Handelsver⸗ 
trages zwiſchen dem Zollverein und Frankreich vom 
2. Auguft 1862. bezeichnete Verfahren in Anwen- 


dung gebracht werden. 


5. Zu Artikel 6. des Vertrages. 


Die gegenwärtig beſtehenden Verabredungen 
über die Bedingungen und Förmlichkeiten, unter 
denen die im Artikel 6. unter a. bis e. gedachten 
Verkehrserleichterungen eintreten, bleiben auch ferner 
aufrecht erhalten. Es werden dabei, wie bisher, ſo 
auch künftig die nachſtehenden Geſichtspunkte Il, 


tend ſein. 


1) Die Gegenſtände, für welche eine Zollbefreiung 
in Anſpruch genommen wird, müſſen bei Zoll- 
ftellen nach Gattung und Menge angemeldet 
und zur Reviſion geſtellt werden. 


2) Die Abfertigung der ausgeführten und wieder 
eingeführten, beziehungsweiſe eingeführten und 
wieder ausgeführten Gegenſtände muß bei den— 
ſelben Zollſtellen erfolgen, mögen dieſe an der 
Grenze oder im Innern ſich befinden. 


Porozumiano się eo do tego, iz bezpośre- 
dniemu z terytoryum Związku celnego prze- 
chodzeniu, pod oznaczonemi do No. 6. obe- 
enego protokółu przypuszczeniami, równać 
się ma przechodzenie przez jezioro Bodeńskie. 


4. Do Artykułu 3. traktatu i do 
Dodatków A. i B. 


1) Porozumiano się co do tego, iż stemple 
oclenia lub inne sygnatury towarów na dowód 
ichz oelenia nie mają do wymienionych w do- 
datkach A. i B. towarów znajdować w żadnym 
z obu obwodów celnych zastósowania. Ja- 
kowe zarządzenie tym podobnych kontroli 
w szczegółowych przypadkach wśród obwodu 
granicznego nie wyłącza sie tém. 


2) Przy ekspedycyi celnéj mających się 
wedle wartości oclać towarów zastosują obie 
strony procedurę oznaczoną w Artykułach 14. 
do 18. traktatu handlowego pomiędzy Zwią- 
zkiem celnym a Franeyą z 2. Sierpnia 1862. 


5. Do Artykułu 6. traktatu. 


. „ Istniejące obecnie umowy co do warunków 
i formalności, pod jakiemi wspomnione w Ar- 


tykule 6. pod a, do e, ułatwienia handlowe mają ` 


miejsce, utrzymują się i nadal w mocy. Przy 
tem mają, jak dotąd, tak i na przyszłość nastę- 
pujące dawać miarę zasady. 


1) Przedmioty, dla których się żąda wolności 
celnćj, muszą na urzędach celnych być 
wedle gatunku i ilości zadeklarowane i do 
rewizyi oddane. 

2) Ekspedycya eksportowanych i napowrót 
importowanych, względnie importowa- 
nych i napowrót eksportowanych przed- 
miotów winna nastąpić u tych samych 
urzędów celnych, czyby takowe na gra- 
nicy lub wśród kraju się znajdowaly. 
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Ausgenommen von dieſer Beſtimmung ſind 


die im Artikel 6. lit. d. erwähnten Gegenſtände, 


welche zur Bearbeitung oder Veredelung aus 
dem Gebiete des einen Theils in das Gebiet 
des anderen ausgeführt ſind. Die zollfreie 
Wiedereinlaſſung derſelben kann bei einer jeden 
mit ausreichenden Amtsbefugniſſen verſehenen 
Zollſtelle des Gebiets der Verſendung in An⸗ 
ſpruch genommen werden. Ebenſo findet die 
gegenſeitige Zollbefreiung für Muſter, welche 
von Handlungsreiſenden eingebracht werden, 
auch dann Anwendung, wenn dieſelben bei 
einem anderen Amte, als demjenigen, über 
welches die Ausfuhr, beziehungsweiſe Einfuhr 
erfolgte, zur Wiedereingangs-, beziehungsweiſe 
Wiederausgangs⸗Abfertigung geſtellt werden. 


3) Es kann die Wiederausfuhr und Wieder- 
einfuhr an die Beobachtung angemeſſener 
Friſten geknüpft und die Erhebung der geſetz⸗ 
lichen Abgaben dann verfügt werden, wenn die 
Friſten unbeachtet bleiben. 


4) Es iſt geſtattet, eine Sicherung der Abgaben 
durch Hinterlegung des Betrages derſelben 
oder in anderer entſprechender Weiſe zu ver⸗ 
langen. 


5) Gewichts⸗Differenzen, welche durch Reparatu⸗ 
ren, durch die Bearbeitung oder Veredelung 
der Gegenſtände entſtehen, ſollen in billiger 
Weiſe berückſichtigt werden und geringere Diffe- 
renzen eine Abgabenentrichtung nicht zur Folge 
haben. 


6) Es wird beiderſeits für eine möglichſt erleich⸗ 
terte Zollabfertigung Sorge getragen werden. 


Uebrigens war man darüber einverſtanden, daß 
durch die Verabredungen im Artikel 6. eine Be⸗ 
ſchränkung in den nach den beiderſeitigen Zollgeſetzen 
und Verwaltungsvorſchriften, ſowie nach früheren 
Uebereinkünften beſtehenden Erleichterungen im gegen- 
ſeitigen Grenzverkehr nicht beabſichtigt ſei, daß alſo 
die vorliegenden Vertragsbeſtimmungen und die zur 
Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


Wyjęte z pod postanowienia tego, są 
wspomnione w Artykule 6. lit. d. przed- 
mioty, które do obrobienia lub poprawie- 
nia bywają z terytoryum jednćj strony na 
terytoryum drugićj strony eksportowane. 
Wolne od cła wpuszczenie takowych na- 
powrót może żądanćm być na każdym, 
w dostateczne atrybucye urzędowe opa- 
trzonym urzędzie celnym kraju wysyłki. 
Tak samo wzajemne uwolnienie od cła 
wzorów, które przez podróżujących kup- 
ców bywają importowane, zastósowuje 
się i wtenczas, gdyby takowe u innego 
urzędu, aniżeli tego, przez który eksport, 
względnie import nastąpił, zostały celem 
ekspedycyi do wnijścia względnie wyjścia 
znów napowrót zadeklarowane. 


3) Eksport i import znów napowrót może do 
przestrzegania odpowiednich terminów 
być przywiązanym a pobranie prawnych 
podatków zarzadzonem, gdyby terminów 
nie dotrzymano. 


4) Wolno jest żądać zabezpieczenia poda- 
tków przez depozycyą ich kwoty lub 
w inny odpowiedni sposób. 


5) Dyferencye wagi, które w skutek repara- 
tur, obrobienia lub poprawienia przedmio- 
tów powstają, mają w słuszny sposób być 
uwzględnione a pomniejsze dyferencye 
nie pociągać za sobą opłaty podatku. 


6) Obie strony starać się będą o jak najbar- 
dzićj ułatwioną ekspedycyą celną. 


Zresztą panuje porozumienie co do tego, iż 
umowy w Artykule 6. nie mają zamiaru ogra- 
niezać ułatwień we wzajemnym obrocie grani- 
cznym, jakie na mocy obustronnych ustaw cel- 
nych i przepisów administracyjnych, tudzież 
na mocy dawniejszych konweneyi istnieją, iz 
więc obeene postanowienia traktatu oraz ma- 
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abredungen auf den gegenfeitigen Grenzverkehr nur 
inſoweit Anwendung zu finden haben, als ſie weiter⸗ 
gehende Verkehrserleichterungen herbeiführen. Dem⸗ 
gemäß werden die über die Erleichterung des Grenz- 
verkehrs mit leinenen Garnen und roher ungebleich. 
ter Leinwand und über anderweite Erleichterungen 
in dem nachbarlichen Grenzverkehr zwiſchen den ver- 
tragenden Staaten beſtehenden Uebereinkünfte wäh⸗ 
rend der Dauer des gegenwärtigen Vertrages nicht 
gekündigt werden. Die zwiſchen ihnen wegen Aus⸗ 
führung jener Uebereinkünfte getroffenen Verabre⸗ 
dungen bleiben gleichfalls in Wirkſamkeit. 


j 


6. Zu Artikel 6. und 7. des Vertrages. 


Die in den Artikeln 6. und 7. verabredeten Ber. 
kehrserleichterungen finden unter den in der Ueber- 
einkunft zwiſchen Oeſterreich, Bayern, Württem⸗ 
berg und Baden vom 20. Februar 1854. feſtge⸗ 
ſetzten Kontrolen auch auf den Verkehr über den 
Bodenſee Anwendung. 


7. Zu Artikel 7. des Vertrages. 


1) Die im Artikel 7. bezeichnete Erleichterung 
iſt durch nachſtehende Umſtände bedingt: 


a) Die Waaren müſſen beim Eingangsamte zur 
Weiterſendung mit einem Begleitſchein Nr. I. 
(nicht zur ſchließlichen Abfertigung) angemeldet 
werden und von einer amtlichen Bezettelung 
begleitet ſein, welche ergiebt, daß und wie ſie 
am Verſendungsort unter amtlichen Verſchluß 
geſetzt worden ſind. 


b) Dieſer Verſchluß muß bei der Prüfung als 
unverletzt und ſichernd befunden werden. 


c) Die Deklaration muß vorſchriftsmäßig und der. 
geſtalt erfolgen, daß wegen mangelhafter An- 
meldung die ſpezielle Reviſion nicht erforder- 
lich wird, und es darf zum Verdacht eines 
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Ausführung derſelben zu treffenden beſonderen Ber- 


jące się ku ich wykonaniu wydać umowy szeze- 


gółowe mają do wzajemnego handlu grani- 
cznego stósować się li o tyłe, o ile dalsze 
ułatwienia obrotowe spowodowują. Zatem 


umowy istniejące pomiędzy kontraktującemi 
państwami co do Ułatwienia handlu grani- 
cznego przędzami lnianemi i surowem niebie- 
lonćm płótnem oraz eo do innych ułatwień 
w sąsiednim handlu granicznym, nie mają pod- 
czas trwania obecnego traktatu być wypowie- 
dziane. Umowy zawarte pomiędzy niemi wzglę- 
dem wykonania rzeczonych konwencyi pozo- 
stają również w mocy. 


6. Do Artykułów 6. i 7.*traktatu. 


Umówione w Artykułach 6. i 7. ułatwienia 
handlowe znajdują zastósowanie i do handlu 
przez jezioro Bodeńskie, pod kontrolami usta- 
nowionemi w konwencyi pomiędzy Austryą, 
Bawaryą, Wyrtembergią i Badenią z 20. Lu- 
tego 1854. 


‚7. Do Artykułu 7. traktatu. 


I) Oznaczone w Artykule 7. ułatwieńie za- 
wisło od następujących okoliczności: 


a) Towary winny na urzędzie wchodowym 
być do dalszćj wysyłki pod kwitem kon- 
wojowym No. I. (nie do ostatecznćj ekspe- 
dycyi) zadeklarowane i w urzędową cedułę 
opatrzone, któraby wykazywała, iż i jak 
je na miejseu wysyłki urzędowóm zam- 

nięciem opatrzono. 


6) Zamknięcie to musi przy obejrzeńiu żnale- 
zione być nienaruszonćm i bezpiecznem. 


0) Deklaracya winna nastąpić stósownie do 
przepisów i w tym sposobie, iżby dla nie- 
ostatecznój deklaracyi nie było potrzeba 
szczegółowej rewizyi, tudzież nie powinno 


beabſichtigten Unterfchleifes überhaupt keine 
Veranlaſſung vorliegen. 


Läßt ſich ohne Abladung der Waaren die vollſtän⸗ 
dige Ueberzeugung gewinnen, daß der in dem an⸗ 
deren Staate angelegte Verſchluß unverletzt und 
ſichernd ſei, ſo kann auch die Abladung und Ver⸗ 
wiegung der Waaren unterbleiben. 


2) Soweit an einzelnen Orten im Gebiete des 
Zollvereins ein Bedürfniß ſich geltend macht, ſoll 
auf beſonderes Anſuchen auch Waarenführern die 
Benutzung der öffentlichen Niederlage geſtattet wer⸗ 
den. Die gleiche Begünſtigung wird Oeſterrei⸗ 
chiſcher Seits zugeſtanden. 


8. Zu Artikel 8. des Vertrages. 


1) Die beſtehenden Zuſammenlegungen von 
gegenüberliegenden Grenzzollämtern bleiben aufrecht. 
Doch ſteht jedem der betheiligten Staaten frei, eine 
ſolche Zuſammenlegung gegen vorherige ſechsmonat⸗ 
liche Kündigung zurückzuziehen. 

r 


Neue Zuſammenlegungen bleiben der Verſtän⸗ 
digung zwiſchen Oeſterreich und den betheiligten 
Zollvereinsſtaaten vorbehalten. 


2) Zur weiteren Erleichterung des Verkehrs 
wird auch ferner auf thunlichſte Uebereinſtimmung 
in den Abfertigungsbefugniſſen der gegenüberlie⸗ 
genden Grenzzollämter Bedacht genommen werden. 


3) Hinſichtlich der Stellung und der Amts- 
befugniſſe der auf das Gebiet des anderen Theiles 
verlegten Greuzzollämter hat man fih über folgende 
Grundſätze geeinigt: 


a) Ein auf das jenſeitige Gebiet verlegtes, früher 
auf dem Gebiete des Staates, welchem es an- 
gehört, aufgeſtellt geweſenes Zollamt behält 
den Namen des früheren Standortes, welchem 
jedoch ſein neuer Standort beigefügt wird. Die 
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zgoła istnieć podejrzenie zamierzonćj de- 
fraudy. 


Gdyby bez zładowania towarów dało się zu- 
pełne powziąść przekonanie, iż przyłożone 
w drugićm państwie zamknięcie jest nienaru- 
szonem i bezpiecznóm, może i zładowanie 
i zważenie towarów być zaniechanćm. 


2) O ileby na pojedynczych miejscach wob- 
wodzie Związku celnego wykazała się potrzeba, 
ma na szczegółowy wniosek być i prowadni- 
kom towarów używanie publicznego składu 
dozwoloném. Równe uwzględnienie przyzwala 
się ze strony austryackiéj. 


8. Do Artykułu 8. traktatu. 


1) Istniejące kombinacye położonych na- 
przeciw sobie granicznych komór celnych 
utrzymują się. Jednakowoż wolno każdemu 


z uczestniczących państw cofnąć kombinacyą 
taką za sześciomiesięcznćm wprzódy wypowie- 


dzeniem. 


Nowe kombinacye zastrzegają się porozu- 
mieniu pomiędzy Austryą a uczestniczącemi 
państwami Związku celnego. 


2) Celem dalszego ułatwienia handlu bę- 
dzie się i nadal miało staranie o jak największą 
zgodność w atrybucyach. ekspedycyjnych po- 
łożonych naprzeciw sobie granicznych komór 
celnych. 


3) Co do stanowiska i atrybucyi urzędo- 
wych przeniesionych na terytoryum drugićj 
strony granicznych komór celnych, zjedno- 
czono następujące zasady: 


a) Przeniesiona na terytoryum zagraniczne 
komora celna, która dawnićj na teryto- 
ryum państwa, do którego należy, była 
ustanowioną, zatrzymuje nazwę dawniej- 
szego miejsca stanowiska swego, za doda- 
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auf jenſeitigem Gebiete neu errichteten Aemter 
erhalten den Namen ihres Standorts. 


b) Die Schlagbäume erhalten die Landesfarben 
des Territoriums, auf welchem ſie ſtehen; das 
Amtsſchild wird mit den Farben und Wappen 
d Landes, welchem das Amt angehört, ver- 
ehen. 


c) Die Aufrechthaltung der Hausordnung liegt 
dem Vorſteher des Territorialamtes ob. 


d) Die Regierung des Territorialſtaates hat dafür 

du ſorgen, daß die auf ihr Gebiet überſetzten 
Beamten in Betreibung ihrer zollamtlichen 
Geſchäfte nicht geſtört werden, und daß na. 
mentlich die Sicherheit ihrer Dienſtpapiere 
und Gelder keinem Anſtand unterliege. 


e) Die beiderſeitigen Zoll. und Steuerbeamten 

und Angeſtellten, welche ſich aus irgend einer 
im Vertrage vorgeſehenen Veranlaſſung in 
der vorſchriftsmäßigen Dienſtuniform in den 
gegenüberliegenden Staat begeben, ſind dort 
von dem für Rechnung des Staates zu erhe⸗ 
benden Wege., Brücken- und Fährgelde, ebenfo 
wie die eigenen Beamten und Angeſtellten, 
befreit. Dagegen haben ſie die Befreiung von 
dergleichen Kommunikationsabgaben, deren Er- 
hebung Geſellſchaften, Korporationen, Gemein- 
den oder einzelnen Privatperſonen zuſteht, nur 
in ſo weit zu beanſpruchen, als ſie nach dem 
beſtehenden Tarif begründet erſcheint. 


f) Es wird ausdrücklich anerkannt, daß durch 
die Zuſammenlegung der gegenüberliegenden 
Zollämter wohl eine thunliche Gleichzeitigkeit der 
beiderſeitigen Amtshandlungen, keinesweges 
aber eine Abfertigungsgemeinſchaft beabſichtigt 
ſei, daß demnach jedes der beiden Aemter nur 
die ihm als Ein⸗ oder Ausgangsamt ſeines 
Staates obliegenden Funktionen zu vollziehen, 


niem don nazwy nowego stanowiska. Ko- 
mory celne, na tamtejszem terytoryum 
nowo założone, otrzymają nazwę swego 
stanowiska. 


b) Slabany otrzymają kolory krajowe tery- 
toryum tego, na którćm stoją; szyld urzę- 
dowy opatrzy się w kolory i godła kraju, 
do którego urząd należy. 


c) Utrzymanie regulaminu domowego należy 
do przełożonego urzędu terytoryalnego. 


d) Rząd państwa terytoryalnego winien sta- 
rać się o to, aby przeniesieni na jego tery- 
toryum urzędnicy w pełnieniu swych urzę- 
dowo-celnych funkeyi nie doznawali prze- 

, szkody, i żeby zwłaszcza bezpieczeństwo 
ich papierów urzędowych i pieniędzy nie 
było narażane. 


e) Obustronni urzędnicy i słudzy celni i pobo- 
rowi, którzyby z jakiegokolwiek w trakta- 
cie DE powodu w przepisa- 
nym uniformie służbowym udali się do 
państwa przeciwległego, wolni są tamże 
od pobieranego na rzecz rządu mostowego, 
drogowego i pramowego, tak samo jak 
właśni urzędnicy i słudzy. Natomiast 
mogą oni uwolnienia od tym podobnych 
podatków komunikacyjnych, których po- 
bieranie służy towarzystwom, korpora- 
cyom, gminom lub pojedynczym osobom 
prywatnym, żądać li o tyle, o ile takowe 
według istniejącćj taryfy jest uzasadnio- 
nem. 

J) Uznaje się wyraźnie, iż przez kombinacyą 
położonych naprzeciw sobie komór cel- 

nych zamierzoną jest wprawdzie jak 
największa równoczesność obustronnych 
czynności urzędowych, w żadnćj mierze 
zaś wspólność ekspedycyjna — że zatem 
każda z obu komór wykonywać ma li 
funkcye, które jéj jako urzędowi wchodo- 
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an den gleichen Funktionen des anderen Am⸗ 
tes ſich aber nicht zu betheiligen habe. 


g) Die gegenwärtig beſtehenden Verabredungen: 


zur Regelung der Verhältniſſe der Beam⸗ 
ten und Angeſtellten der auf das Gebiet 
des Nachbarſtaates verlegten Zollämter, 


über die Unterbringung der auf das Ge⸗ 
biet des einen Staates verlegten Aemter des 
anderen Staates und die hierfür anzurech⸗ 
nenden Miethszinſe, 


über die Koſten der Reinigung und Hei⸗ 
zung der zuſammengelegten Aemter, 


über die Errichtung, Erhaltung, Beleuch⸗ 
tung, das Schließen und Oeffnen der Schlag⸗ 
bäume bei den zuſammengelegten Aemtern, 


über die Portofreiheit für Briefe und 
Fahrpoſtſendungen beim amtlichen Verkehr 
dieſer Aemter mit ihren vorgeſetzten Be⸗ 
hörden oder mit anderen Sollämtern ihres 
Staates, : 


über die Rechte und Pflichten der Beam 
ten der auf das Gebiet des Nachbarſtaates 
verlegten Zollämter, denen Wohnungen in 
einem Staatsgebäude des letzteren eingeräumt 
worden, 


über die Zollabfertigungen an Sonn. und 
Feiertagen, endlich 


über die gegenſeitige Zollbefreiung für 
fertige Beamten + Uniform. und Armatur- 


ſtücke, 


werden hierdurch aufrecht erhalten. 


Ferner wird unter den bisherigen Bedin- 
gungen die am 6. Mai 1857. Oeſterreichiſcher 
Seits erlaſſene Grenzpaſſanten  Dienftinftrut. 
tion für die auf das Gebiet des Zollvereins 


wemu lub wychodowemu swego państwa 
ciążają, nie zaś uczestniczyć w równych 
funkcyach drugićj komory. 


9) Istniejące obecnie umowy: 


ku zregulowaniu stosunków urzędni- 
ków i sług na komorach celnych, na 
terytoryum państwa sąsiedniego prze- 
niesionych, 


co do pomieszczania przeniesionych 
na terytoryum jednego państwa komór 
drugiego państwa, oraz mającego się 
za to policzać komornego, 


eo do kosztów czyszczenia i opalania 
skombinowanych komór, 


co do urządzenia, utrzymania, oświe- 
tlania, zawierania i otwierania ślaba- 
nów po tychże skombinowanych ko- 
morach, 


co do wolności od portoryum dla li- 
stów i przesyłek poczty jezdnćj w urzę- 
dowćj komunikacyi tychz komór z ich 
przełożonemi władzami lub z innemi 
komorami celnemi ich państwa, 


co do praw i powinności urzędników 
na komorach celnych, na terytoryum 
państwa sąsiedniego przeniesionych, 
którym pomieszkań w budynku urzę- 
dowym tegoż ostatniego ustąpiono, 


co do ekspedycyi celnych w niedziele 
i dni świąteczne, wreszcie 


co do wzajemnćj wolności od ela 
dla gotowych szczegółów uniformöw 
i armatur dla urzędników, 


utrzymują się niniejszem w mocy. 


Dalćj pozostaje się pod dotychczaso- 

i warunkami w mocy wydana pod 
dniem 6. Maja 1857, ze strony austryackićj 
instrukcya służbowa co do przechodźców 


bleiben. 


9. Zu Artikel 10. des Vertrages und 
zum Zollkartel. 
15 1. Zu F. 5. des Zollkartels. 

Es wird zwar als unbedenklich anerkannt, daß 
die Grenzaufſeher (Finanz Wachmannſchaften) zur 
Verhütung und Entdeckung des Schleichhandels ſich 
gegenſeitig unterſtützen und ihre darauf bezüglichen 
Wahrnehmungen einander unmittelbar mittheilen. 
$ Man war jedoch darüber einverſtanden, daß die 
f zur Verſtändigung über zweckmäßiges Zufammen- 
i wirken von Zeit zu Zeit und bei befonderen Ber- 
anlaſſungen vorzunehmenden Berathungen zunächſt 
nur unter den beiderſeitigen oberen Zoll- und 
Steuerbeamten ſtattzufinden haben. 


2. Zu $. 6. des Zollkartels. 


Es wird anerkannt, daß die beiderſeitigen Soll 
und Steuerbeamten, wenn dieſelben bei Verfolgung 
eines Schleichhändlers, oder der Gegenſtände oder 

Spuren einer Uebertretung der Zollgeſetze ihres 
Staates in das Gebiet des anderen Staates ſich 
begeben, ſich lediglich darauf zu beſchränken haben, 
bei den dortigen Ortsvorſtänden oder Behörden die 
zur Ermittelung des Thatbeſtandes und des Thä⸗ 
ters und die zur Sicherung des Beweiſes erforder- 
lichen Maaßregeln, das Sammeln aller Beweis- 
mittel bezüglich der vollbrachten oder verſuchten 
Ziaoollumgehung, ſowie den Umſtänden nach die einſt⸗ 
i weilige Beſchlagnahme der Waaren und die Feſt⸗ 
haltung der Thäter zu beantragen, daß die genann⸗ 
ten Beamten dagegen auf fremdem Gebiete weder 
die Perſon des Thäters, noch die Gegenſtände der 
Uebertretung anhalten, noch auch von ihren Waffen 
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verlegten Oeſterreichiſchen Zollämter in Kraft 


przez granicę dla przeniesionych na tery- 
toryum Związku celnego komór celnych 
austryackich. 


9. Do Artykułu 10. traktatu i do 
kartelu celnego. 


1. Do §. 5. kartelu celnego. 


Uznaje się wprawdzie za niewątpliwe, iż 
strażnicy graniezni (służba graniczna) mają 
w celu zapobiegania i wykrywania przemyt- 
nictwa wzajemnie się wspierać i odnośne spo- 
strzeżenia swe bezpośrednio sobie komuniko- 
wać. Jednakowoż zgodzono się na to, iż ma- 
Jące się celem porozumienia co do stósownego 
współdziałania od czasu do czasu, jako i przy 
szczegółowych sposobnoseiach przedsiębrać 
narady, mają na teraz mieć miejsce li pomiędzy 
obustronnymi wyższymi urzędnikami celnymi 
i poborowymi. 


2. Do $. 6. kartelu celnego. 


Uznaje się, iż obustronni urzędniey celni 
i poborowi, gdyby przy ściganiu kontrabandzi- 
sty, lub szukaniu objektów albo śladu przestą- 
pienia ustaw celnych ichż państwa udali się na 
terytoryum drugiego państwa, powinni ogra- 
niczyć się jedynie na zrobieniu wniosku u tam- 
tejszych dozorów miejscowych lub władz 
o przedsięwzięcie środków potrzebnych ku wy- 
śledzeniu istoty czynu i sprawcy oraz zabez- 
pieczeniu dowodu, o zebranie wszelkich dowo- 
dów pod względem wykonanćj lub zamierzo- 
ne) defraudy celnéj, tudzież wedle okoliczności 
o tymczasowe zatradowanie towarów i przy- 
trzymanie sprawcy — iż rzeczeni urzędnicy na- 
tomiast na obeem terytoryum nie powinni ani 
osoby sprawcy, ani też przedmiotów przestęp- 
stwa przytrzymywać, ani też broni swój uży- 
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Gebrauch machen dürfen. Sollten aber die Beam. 
ten bei der Verfolgung durch thätliche Angriffe auf 
ihre Perſon in die Nothwendigkeit verſetzt werden, 
zu ihrer Selbſtvertheidigung auf fremdem Territo⸗ 
rium von ihren Waffen Gebrauch zu machen, ſo 
haben in jedem einzelnen Falle die Behörden des 
Landes, in welchem dieſer Fall vorgekommen, nach 
den daſelbſt geltenden Geſetzen darüber zu entſchei⸗ 
den, ob dieſer Gebrauch überhaupt oder in dem 
ſtattgehabten Umfange zur Abwehr der thätlichen 
Angriffe erforderlich geweſen iſt. 


3. Zu $$. 6. und 11. des Zollkartels. 


Die beiderſeitigen Zoll- und Steuerbeamten fön- 
nen, wenn fie fih zu den in den $$. D und 11. 
des Zollkartels bezeichneten Zwecken in das Gebiet 
des anderen Theils begeben, dabei ebenſo bewaffnet 
ſein, wie es für die Ausübung des Dienſtes im 
eigenen Lande vorgeſchrieben iſt. 


4. Zu $. 8. des Zollkartels. 


Nach den beſtehenden Beſtimmungen dürfen im 
gegenüberliegenden Grenzbezirke beider Zollgebiete 
fremde unverzollte Waaren nur an Orten, wo ſich 
Zollämter befinden, und dort nur in zollamtlichen 
Niederlagen oder doch unter einer, gegen miß⸗ 
bräuchliche Verwendung hinreichend ſichernden Kon- 
trole niedergelegt werden. 


Man war darüber einverſtanden, daß es, fo 
lange diefe Beſtimmungen in Kraft find, zur Aus, 
führung der im F. 8. enthaltenen Verabredungen 
genüge, wenn die beiderſeitigen Zollbehörden ange⸗ 
wieſen werden, Niederlagen der gedachten Art, ſowie 
Vorräthe von fremden verzollten und von inlän⸗ 
diſchen Waaren innerhalb des Grenzbezirks mit ge- 
höriger Berückſichtigung auch der Jollintereſſen des 
anderen Theils in der geſetzlich zuläffigen Weiſe zu 
kontroliren. 


wać. Gdyby zaś urzędnicy ciż przy pogoni 
mieli w skutek czynnćj na ich osobę napaści 
być w konieczność wprawieni, użycia swćj 
broni na obeem terytoryum celem własnej 
obrony, wówczas w każdym pojedynczym 
przypadku władze kraju, w którym przypadek 
ten się wydarzył, winny według tamtejszych 
ustaw rozstrzygać o tem, czyli użycie toż 
broni był w ogóle lub w tym rozmierze ku 
odwróceniu czynnćj napaści potrzebnem. 


3. Do 8s. 6. 1 11. kartelu celnego. 


Obustronnym urzędnikom celnym i pobo- 
rowym, w razie udania się na terytoryum dru- 
gićj strony w celach, w $$. 6. do 11. kartelu cel- 
nego oznaczonych, wolno tak samo być uzbro- 
jonymi, jak to przy pełnieniu służby we wła- 
snym kraju jest przepisanćm. 


4. Do $. 8. kartelu eelnego. 


Według istniejących postanowień mogą 
w przeciwległym obwodzie granicznym obu 
okręgów celnych obce nieoclone towary skła- 
dane być li po miejscach, gdzie się komory 
celne znajdują, tam zaś li w składach urzędów 
celnych lub przynajmnićj pod kontrolą zabez- 
pieczającą dostatecznie od nadużycia. 


Porozumiano się co do tego, iż dopóki po- 
stanowienia te pozostaną w mocy, ma do wy- 
konania zawartych w $. S. umów wystarczać, 
gdyby obustronne władze celne otrzymały po- 
lecenie, aby składy wspomnionego rodzaju, tu- 
dzież zapasy obeych oclonych oraz krajowych 
towarów wśród okręgu granicznego, za nale- 
zytem i interesów celnych drugićj strony 
uwzględnieniem, w dozwolony prawnie spo- 
sób kontrolowały. 
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5. Zu . 11. des Zollkartels. 


Die Verſtändigung über die im $. 11. erwähn⸗ 
ten Punkte bleibt der Verhandlung zwiſchen Oeſter⸗ 
reich und den angrenzenden Staaten des Zollvereins 
vorbehalten. 


D Zu F. 21. des Zollkartels. 


Neben der Strafe find auch die vom Uebertreter 
umgangenen Gefälle einzuziehen. 


7. Zu F. 22. des Zollkartels. 


Die Beſtimmung im Alinea 3. des F. 20. we⸗ 
gen Tragung der Koſten findet auch in dem hier 
vorgeſehenen Falle einer Einſtellung der Unter- 
ſuchung Anwendung. 


10. Zu Artikel 12. des Vertrages. 


1) Man war darüber einverftanden, daß der 
Artikel 12. ſich nicht auf Kriegsſchiffe bezieht. 


2) Die verabredete Gleichſtellung der Seeſchiffe 
und deren Ladungen in den beiderſeitigen Seehäfen 


erſtreckt ſich nicht: 


a) auf Prämien, welche für neuerbaute Seeſchiffe 
ertheilt werden oder ertheilt werden möchten, 
ſofern dieſelben nicht in der Befreiung von 
Hafen- oder Zollgebühren oder in der Er- 
mäßigung ſolcher Gebühren beſtehen; 


b) auf die Privilegien für ſogenannte Yachtklubs, 
welche dritten Staaten angehören; 


5. Do. 11. kartelu celnego. 


Porozumienie eo do wspomnionych w $. 11. 
punktów zastrzega się rokowaniu pomiędzy 
Austryą a pogranicznemi państwami Związku 
celnego. 


6. Do $. 21. kartelu celnego. 


Obok kary mają i zdefraudowane przez 
przestępcę cła być ściągnięte. 


1. Dog 22. kartelu celnego. 


Postanowienie w alinea 3. $. 20. względem 
ponoszenia kosztów znajduje zastósowanie 
i w przewidzianym tu przypadku zaniechania 
śledztwa. 


10. Do Artykułu 12. traktatu. 


1) Panuje LAGE RA co do tego, iż Ar- 
tykuł 12. nie odnosi się do okrętów wojennych. 


) Umówione równouprawnienie okrętów 
i ich ładunków w obustronnych portach mor- 
skich nie rozciąga się: 


a) na premie, które na rzecz zbudowanych 
nowo okrętów bywają udzielane lu by 
udzielone być mogły, chybaby takowe po- 
legały na uwolnieniu od ar ar porto- 
wych i należytości celnych lub na zniże- 
niu należytości takich; 


6) na przywileje dla tak zwanych »Yacht- 
ubs«, które do trzecich państw należą; 
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c) auf die Privilegien, welche in Oeſterreich ver- 
tragsmäßig den türkiſchen Unterthanen vor den 
eigenen zuſtehen. 


11. Zu Artikel 17. des Vertrages. 


1) Die im Artikel 17. enthaltenen Beſtimmun⸗ 
gen erſtrecken ſich auch auf den Fall, wo eine Um. 
ladung durch Verſchiedenheit der Bahngeleiſe nöthig 
wird. Obgleich dieſelben auf ſonſtige Umladungen 
von Eiſenbahn⸗ Transporten nicht ausgedehnt wer- 
den konnten, ſo wird doch anerkannt, daß, wo 
durch ſehr große Entfernung der Auf- und Abla. 
dungsorte eine Umladung nöthig wird, die Aus. 
dehnung jener Begünſtigungen auf Fälle, wo eine 
gehörig beaufſichtigte Umladung ſtattfindet, nicht 
auszuſchließen ſei. 


2) Poſtſendungen, welche auf Eiſenbahnen durch 
das Gebiet eines der vertragenden Theile aus- oder 
nach dem Gebiete des anderen durchgeführt werden, 
follen, wenn ihre Beförderung in gehörig verſchließ⸗ 
baren Behältniſſen erfolgt, und die Zahl, der Inhalt 
und das Rohgewicht der Poſtſtücke aus den der 
Zollbehörde zugänglichen Poſtpapieren erſichtlich 
find, von der Deklaration und Reviſion ſowohl 
im Innern als an der Grenze, ſowie von dem 
zollamtlichen Verſchluß der einzelnen Poſtſtücke auch 
in dem Falle frei bleiben, wenn ſie zum Zwecke 
des Ueberganges von einer Eiſenbahn auf eine an. 
dere umgeladen werden. » 


Die Angabe des Inhalts der Poftftüde darf 
hinſichtlich der mit der Ueberlandspoſt beförderten 
Gegenſtände unterbleiben. 


3) Man iſt darüber einverſtanden, daß durch 
die im dritten Alinea des Artikels 17. und die vor⸗ 
ſtehend unter 2. vereinbarte Befreiung der auf Eifen- 
bahnen tranſitirenden Güter und Poſtſendungen von 
der zollamtlichen Reviſion, die Ausführung einer 
ſolchen Reviſion nicht ausgeſchloſſen ſein ſoll, wenn 

Bundes ⸗Geſetzbl. 1868. 


c) na przywileje, które w Austryi na mocy 
traktatów poddanym tureckim przed wła- 
snymi poddanymi służą. 


11. Do Artykułu 17. traktatu. 


1) Zawarte w Artykule 17. postanowienia 
rozciągają się i na ten przypadek, gdzieby się 
przeładowanie skutkiem różności torów kole- 
jowych stało potrzebnóm. Lubo takowe na 
inne przeładowania transportów kolejowych 
rozciągnięte być nie mogły, to jednakowoż 
uznaje się, iż, gdzieby w skutek zbyt wielkićj 
odległości miejsc do władowania i zładowania 
stało się przeładowanie potrzebnem, wyłączo- 
nem być nie ma rozciągnięcie owychz uwzglę- 
dnień na takie przypadki, gdzieby dozorowane 
należycie przeładowanie miało miejsce. 


2) Przesyłki pocztowe, przeprowadzane 


kolejami żelaznemi przez terytoryum któréj 


z kontraktujących stron ze lub do kraju dru- 
gićj strony, gdyby ich ekspedycya w mogących 
się należycie zamknąć opatrzeniach miała miej- 
sce, i gdyby liczba, treść i waga bruto sztuk 
pocztowych z przystępnych władzy celnej pa- 
pierów pocztowych się wykazywały, mają od 
deklaracyi i rewizyi tak w kraju jako i na gra- 
nicy, tudzież od urzędowo-celnego zamknięcia 
pojedynczych sztuk pocztowych — i w tym 
przypadku być wolne, gdyby w celu przejścia 
zostały z jednćj kolei na drugą przeładowane. 


Podawanie treści sztuk pocztowych co do 
przedmiotów ekspedyowanych pocztą indyjską 
nie potrzebne. 


3) Panuje porozumienie co do tego, iż 
rzez zjednoczone w trzecićm alinea Arty- 
kułu 17. oraz powyż pod 2. uwolnienie transy- 
tujących kolejami żelaznemi towarów i prze- 
syłek pocztowych od rewizyi na komorach 
celnych, nie ma wyłączonćm być przedsięwzię- 
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| Anzeigen oder begründete Vermuthungen einer beab⸗ 


ſichtigten Zollübertretung vorliegen. 


12. Zu Artikel 17. des Vertrages. 


Man war darüber einverſtanden, daß, wo auf 
einzelnen den Zollverein mit Oeſterreich verbinden. 
den Eiſenbahnen weitere als die im Artikel 17. 
und vorſtehend unter Nr. 11. Ziffer 1. und 2. per, 
abredeten Erleichterungen im Sinne der Beſtimmun⸗ 
gen dieſes Vertrages zuläſſig erſcheinen, die Ver⸗ 
ſtändigung über die dazu erforderlichen Einrich- 
tungen zwiſchen Oeſterreich und dem betheiligten 
Zollvereinsſtaate erfolgen könne, ſoweit jene Er⸗ 
leichterungen mit den im Zollvereine beſtehenden 
Verabredungen vereinbar ſind. 


13. Zu Artikel 18. des Vertrages. 


1) Die Verabredung im erſten Alinea des 
Artikels 18. über die Gleichſtellung der beiderfeiti. 
gen Angehörigen in Bezug auf den Antritt und den 
Betrieb von Handel und Gewerbe ſoll in denjeni⸗ 
gen Deutſchen Staaten, deren Geſetzgebungen in 
dieſen Beziehungen zwiſchen Inländern und Auslän- 
dern unterſcheidet, erſt vom 1. Januar 1869. ab in 
Wirkſamkeit treten. 


2) Was den Mef- und Marktverkehr anlangt, 
jo find, nach dem erſten Minea des Artikels „die 
Angehörigen des anderen vertragenden Theils fo 
wohl hinſichtlich des Rechts zum Beziehen der 
Meſſen und Märkte, als auch hinſichtlich der von 
dem Meß- und Marktverkehr zu entrichtenden Ab- 


gaben den eigenen Angehörigen völlig gleichgeſtellt. 


Ueber die Form der Legitimation, welche von den 
Angehörigen des anderen Theils, die dieſer Begün⸗ 
ſtigung theilhaftig werden wollen, beizubringen ift, 
hat man fih nach Inhalt der Anlage A. verftändigt. 
Zur Ausſtellung eler Legitimation follen die nach. 
ſtehend unter 3. genannten Behörden befugt ſein. 


cie rewizyi takićjż, skoroby oznaki lub uzasa- 
dnione podejrzenia zamierzonćj defraudacyi 
celnćj istniały. 


12. Do Artykułu 17. traktatu. 


Panuje porozumienie eo do tego, iż, gdzieby 
na pojedynczych — Związek celny z Austryą 
łączących kolejach żelaznych dalsze aniżeli 
umówione w Artykule 17. oraz powyż pod 
No. 11. liczbą 1. i 2. ułatwienia były w myśl 
postanowień obecnego traktatu dozwolone, 
porozumienie eo do potrzebnych ku temu urzą- 
dzeń pomiędzy Austryą a uczestniczącóm pań- 
stwem Związku celnego nastąpić może, o ileby 
ułatwienia te z istniejącemi w Związku celnym 
umowami pogodzić się dały. 


13. Do Artykułu 18. traktatu. 


1) Umowa w pierwszem alinea Artykułu 18. 
co do równouprawnienia obustronnych podda- 
nych pod względem rozpoczęcia i prowadzenia 
handlu i procederu ma w tych państwach nie- 
mieckich, których ustawodawstwo robi w tej 
mierze różnicę pomiędzy krajowcami a cudzo- 
ziemcami, wnijść w życie dopiero od 1. Sty- 
eznia 1869. 


2) Co się tyczy handlu targowego i jarmar- 
nego, to według pierwszego alinea Artykułu 
oddani drugiéj strony kontraktującéj tak pod 
względem prawa zwiedzania targów i jarmar- 
ków, jako i pod względem mających się od 
handlu targowego i jarmarcznego opłacać po- 
datków , równają się zupełnie własnym podda- 
nym. Co do formy legitymacyi, jaką poddani 
drugićj strony, którzy uwzględnienia tego do- 
stąpić chcą, winni dostawić, porozumiano się 
według treści dodatku A. Do wystawiania le- 
gitymacyi téjze mają mocne być władze poniż 
pod 3. wymienione. 


3) Diejenigen Gewerbetreibenden, welche in 
dem Gebiete des anderen vertragenden Theils 
Waarenankäufe machen oder Waarenbeſtellungen 
ſuchen wollen, ſollen hierzu abgabenfrei auf Grund 
von Gewerbe ⸗Legitimationskarten zugelaſſen werden, 
welche von den Behörden des Heimathlandes aus- 
gefertigt ſind. 


Die Ausfertigung dieſer Karten ſoll nach dem 
unter B. anliegenden Muſter erfolgen. 


Sie geſchieht durch diejenigen Behörden, denen 
die Ertheilung von Paßkarten nach den gegenwärtig 
beſtehenden Uebereinkünften übertragen iſt. Jedem 
vertragenden Staate bleibt vorbehalten, nach Be- 
finden eine mäßige Gebühr für die Ausfertigung 
zu erheben. 


Zur Vermeidung von Verwechſelungen und Ber 
fälſchungen ſollen die für alle Zollvereinsſtaaten 
und Oeſterreich gleichmäßig herzuſtellenden Karten 
nach Format und Farbe von den Paßkarten ſich 
unterſcheiden, in jedem Jahre eine verſchiedene Farbe 
tragen, in einem Format hergeſtellt werden, wel- 
ches die bequeme Mitführung in der Taſche mög⸗ 
lich macht, und in der Ueberſchrift in gleicher Weiſe, 
wie die Paßkarten mit einem Stempel verſehen 
werden, welcher das Wappen und den Namen des 
Staates, in welchem die Ausfertigung erfolgte, 
erſichtlich macht. 


Jedem Gewerbetreibenden, welchem eine Ge. 
werbe⸗Legitimationskarte ertheilt wird, ſoll von der 
betreffenden Behörde eine Zuſammenſtellung derje⸗ 
nigen Vorſchriften ausgehändigt werden, welche 
von den betheiligten Gewerbetreibenden, außer den 
in Bezug auf den Ankauf und Verkauf einzelner 
Waarenartikel etwa beſtehenden Beſchränkungen, in 
dem Gebiete des anderen vertragenden Theils zu 
beachten ſind. 


„Die betreffenden Gewerbetreibenden oder die in 
ihrem Dienſte ſtehenden Reiſenden dürfen keine 
Waaren zum Verkauf mit fih führen, jedoch ift den. 
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3) Ci procedernicy, którzy na terytoryum 
drugićj strony kontraktującćj chcą zakupna to- 
warów robić lub zamówień na towary szukać, 
mają do tego być bez opłaty podatku przypu- 
szczani na mocy kart legitymacyjnych proce- 
derowych, które przez władze kraju pochodze- 
nia zostały wygotowane. 


Wygotowywanie kart tychże ma nastąpić 
podług wzoru B. 


Ma ono miejsce przez te władze, którym 
udzielanie kart paszportowych według istnie- 
jących obeenie konweneyi jest poruczondm. 

ażdćj stronie kontraktującćj zastrzega się po- 
bieranie, wedle uznania, miernćj należytości 
od wygotowania. 


Celem uniknięcia przemian i sfałszowań 
winny mające się dla wszystkich państw Zwią- 
zku celnego i Austryi wyrabiać jednakowo 
karty różnić się co do formatu i koloru od 
kart paszportowych, nosić w roku każdym ró- 
zny kolor, wyrabiane być we formacie, któ- 
ryby wygodne zabieranie ich z sobą w kie- 
szeni umożebniał a w napisie w równym spo- 
sobie, jak karty paszportowe, opatrzone być 
stemplem wykazującym nazwę i herb pań- 
stwa, w którym wygotowanie nastąpiło. 


Każdemu procedernikowi, któremu się karta 
legitymacyjna procederowa udziela, ma przez 
dotyczącą władzę być zestawienie tych przepi- 
sów doręczonćm, które przez interesowanych. 
procederników winny obok jakowych ograni- 
czeń, co do zakupna i sprzedaży pojedynczych 
towarów istniejących — być na terytoryum 
drugićj kontraktującćj strony przestrzegane. 


Dotyczący procederniey lub  zostający 

w ieh kondycyi podróżni nie mogą wozić 

z sobą towarów na sprzdaz, jednakowoż tym 
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ſtimmungsorte mitzunehmen. 
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jenigen von ihnen, welche Waarenankäufe machen, 
geſtattet, die aufgekauften Waaren nach dem Be⸗ 
Sie dürfen nur im 
Umherreiſen Beſtellungen ſuchen oder Ankäufe 
machen; der ſtändige Betrieb dieſer Geſchäfte an 
einem Orte außerhalb ihres Wohnorts unterliegt 
lediglich den in dem erſteren geltenden Geſetzen. 


14. Zu Artikel 20. und 21. des Vertrages. 


Unter Konſuln ſind alle mit Konſulargeſchäften 
Beauftragte verſtanden. 


Jeder der vertragenden Theile, defen Angehö⸗ 
rigen der Konſul des anderen Theiles nach Maaß⸗ 
gabe des Artikels 21. Schutz und Beiſtand gewährt 
hat, ift verpflichtet, die dadurch erwachſenen Mus- 
lagen und Koſten nach denſelben Grundſätzen zu 
erſtatten, wie dies von dem Staate, welcher den 
Konſul beſtellt hat, rückſichtlich ſeiner eigenen Ange⸗ 
hörigen geſchehen würde.“ 


15. Zu Artikel 23. des Vertrages. 
Ungeachtet der Beſtimmung im Artikel 23. des 


Vertrages ſollen die aus Zollausſchlüſſen des einen 
vertragenden Theiles in das Zollgebiet des anderen 


eingehenden Waaren in dem letzteren keinen höheren 


Zöllen unterliegen, als wenn ſie aus dem Zoll⸗ 
gebiete des erſteren eingeführt würden. 


16. Zu Artikel 25. des Vertrages. 


Die Bevollmächtigten ſind übereingekommen, 
daß das gegenwärtige Protokoll zugleich mit dem 


Vertrage den Hohen vertragenden Theilen vorgelegt 


werden ſoll, und daß im Falle der Ratifikation des 


2 nich, ktörzy towary zakupuja, wolno jest 
zakupione towary zabierać z sobą do miejsca 
przeznaczenia. Mogą oni li w objezdzaniu 
szukać zamówień lub robić zakupna; stałe pro- 
wadzenie interesów tychże na jednem miejseu 
po za ich miejscem zamieszkania ulega wyłą- 
cznie ustawom, jakie w pierwszem są obowię- 
zujace: 


14. Do Artykułów 20.i 21. traktatu. 


Przez konsulów rozumieją się wszyscy 
urzędnicy, którym funkeye konsularne są po- 
ruezone. 


Każda z kontraktujacych stron, którćj pod: 
danym konsul strony drugićj udzielił obrony 
i pomocy w miarę Artykułu 21:, obowiązaną 
jest, powstałe przez to wydatki i koszta we- 
dług tych samych zwrócić zasad, jakby to ze 
strony państwa, które konsula mianowało, pod 
względem jego własnych nastąpiło poddanych. 


15. Do Artykułu 23. traktatu. 


Pomimo postanowienia w Artykule 23, trak- 
tatu mają towary, wchodzące z wyłączeń cel- 
nych jędnćj strony kontraktującćj do obwodu 
celnego strony. drugićj, w Dom? ostatnim ża- 
dnym wyższym nie ulegać cłom, jak gdyby 
z obwodu celnego pierwszćj były. wprowa- 

zanę. 


16. Do Artykułu 25. traktatu, 


Pełnomocnicy umówili, iż obeeny protokół 
ma razem z traktatem być dostojnym kontrak- 
tującym stronom przedłożonym, i iz vw razie i 
ratyfikacyi ostatniego mają także i zawarte 


<w ABE 


letzteren auch die in erſterem enthaltenen Erklärungen 
und Verabredungen ohne weitere förmliche Nati. 


fikation derſelben als genehmigt angeſehen werden 
ſollen. 


Es wurde hierauf der Vertrag in zwei Exem⸗ 
plaren unterzeichnet und unterſiegelt und das gegen. 
wärtige Protokoll gleichfalls in doppelter Ausfer⸗ 
tigung vollzogen. ' 


Geſchehen wie oben. 


v. Bismarck. Wimpffen. 
Delbrück. Pretis. 
v. Philipsborn. 
Weber. 
Eggens berget. 


v. Thümmel. 


w pierwszym oświadczenia i umowy bez dal- 
szej formalnéj onychże ratyfikaeyi uważać się 
za zatwierdzone. | 


Następnie traktat w dwóch egzemplarzach 
podpisano i podpieczętowano i protokół obe- 
eny również w podwójnóm wygotowaniu pod- 
pisano. 


Działo się jak wyżćj. 


Wimpffen. 
Pretis. 


Bismarck. 
Delbrück. 
Philipsborn. 
Weber. 
Eggensberger. 
Thümmel. 


JE w TE 


Formular A. 
— — 


Sie N. N., welcher mit feinen Fabrikaten (Produkten) die Meſſen und Jahrmärkte 
in (Oesterreich, Zollverein, Preussen u. s. w.) zu beſuchen beabſichtigt, wird 
Behufs ſeiner Legitimation bei den zuſtändigen Behörden hierdurch bezeugt, daß er 
zu N. wohnhaft ſei und die ſeinem Gewerbe entſprechenden geſetzlichen Steuern 
und Abgaben zu entrichten habe. 


Gegenwärtiges Zeugnij ift gültig für den Zeitraum von Monaten. 


(Ort, Datum, Unterschrift und Stempel der ausstellenden Behörde.) 


Perſonal⸗Beſchreibung und Unterſchrift des Gewerbetreibenden. 


a.. WQRE 


Formularz A. 


— —— 


Panu N. N., którzy z fabrykatami (produktami) swemi walne targi i jar- 
marki w (Austryi Związku celnym, Prusach i t. d.) zwiedzać zamierza, 
poświadcza się niniejszćm celem legitymacyi u władz właściwych, iz 
w N. jest zamieszkałym i odpowiednie procederowi swemu podatki i po- 
bory prawne opłacać obowiązanym. 


Obecne zaświadczenie ważne jest na czas ....... miesięcy. 


(Miejsce, data, podpis i stempel wystawiającćj władzy.) 


Opis osoby i podpis procedernika. 


Formular IB. 


Gewerbe- Legitimationskarte, 


Stempel 
it 


mi 
dem Wappen 
und Namen 
des 


gültig für das Jahr 1800 acht und sechszig. 


ShM N., welcher in N. N. wohnhaft ift, und für Rechnung 
1. seiner eigenen Drogueriewaaren-Handlung daselbst, 


2. der Drogueriewaaren-Handlung N. N. daselbst, bei welcher er als 
Handlungscommis im Dienste steht, 


3. Nachstehender Handlungs- (Fabrik-) Häuser als: 


im Zollverein und in Oesterreich Waarenbeſtellungen aufzuſuchen und Waaren⸗ 
einkäufe zu machen beabſichtigt, wird hierdurch Behufs ſeiner Gewerbelegitimation 
beſcheinigt, daß für den Gewerbebetrieb der vorgedachten Geſchäftsbauses im hieſigen 


häuser 
Lande die geſetzlich beſtehenden Steuern zu entrichten ſind. 

Derſelbe darf von den Waaren, auf welche er Beſtellungen ſuchen will, nur 
Proben, aufgekaufte Waaren aber nur Behufs deren Beförderung nach dem Be⸗ 
ſtimmungsorte mit ſich führen. 

Auch iſt ihm verboten, für Rechnung Anderer als den genannten Geſchäfts⸗ 


SS Waarenbeſtellungen aufzuſuchen oder Waarenankäufe zu machen. 
user 
Bei dem Aufſuchen von Beſtellungen oder bei Waarenankäufen hat er die 


in jedem Staate gültigen Vorſchriften zu beachten. 
(Ort, Datum, Unterschrift und Stempel der ausstellenden Behörde.) 


Perſonal⸗Beſchreibung und Unterſchrift des Reiſenden. 


RAE ANG 
Formularz . 


Karta legitymacyjna procederowa, 


Stempel. 
2 herbem 
i nazwa 
kraju. 


ważna na rok 1800 sześćdziesiąt osm. 


. 


Panu N., który w N. N. jest zamieszkały, i na rachunek 
1. swego własnego handlu drogieryami tamże, 


2. handlu drogieryami N. N. tamże, u którego jako komis handlowy 
zostaje w kondycyi, 


3. następujących domów handlowych (fabrycznych): 


zamierza w Związku celnym i w Austryi szukać zamówień na towary 
i robić zakupna towarów, poświadcza się niniejszem celem legitymacyi 
procederowćj, iż od sprawowania procederu wspomnionego domu handlo- 
wego (wspomnionych domów handlowych) winny w kraju tutejszym 
istniejące prawnie podatki być opłacane. 

Takowemu wolno od towarów, na które zamówień szukać chee, 
wozić li próbki z sobą, zakupione towary zaś li celem ichz ekspedycyi do 
miejsca przeznaczenia. 

Zakazanem mu też jest szukać zamówień lub robić zakupna towarów 
na rachunek innego aniżeli wspomnionego domu handlowego (wspomnio- 
nych domów handlowych). giL 

Przy szukaniu zamówięń lub zakupywaniu towarów winien on prze- 
strzegać przepisów, jakie w każdćm państwie są obowięzujące. 


(Miejsce, data, podpis i stempel wystawiającej władzy. ) 


Opis osoby i podpis podróżującego. 
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Geſetz, betreffend den Vereins- Zolltarif vom 


(Nr. 107.) 
1. Juli 1865. Vom 25. Mai 1868. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen x. 


verordnen im Namen des Norddeutſchen Bundes, 
nach erfolgter Zuſtimmung des Bundesrathes des 
Deutſchen Zollvereins und des Deutſchen Zoll- 
parlaments, was folgt: 

$. 1. 

Die durch den Handels- und Zollvertrag zwiſchen 
dem Norddeutſchen Bunde und den zu letzterem nicht 
gehörenden Mitgliedern des Deutſchen Zoll- und 
Handelsvereins einerſeits und Oeſterreich anderer⸗ 
ſeits vom 9. März d. J. für die Einfuhr aus dem 
freien Verkehr Oeſterreichs in das Gebiet des Zoll- 
vereins vereinbarten Zollbefreiungen und Zollermä⸗ 


Fßigungen treten gleichzeitig mit dem Vollzuge dieſes 


Vertrages für die Einfuhr aus allen Ländern in 
Wirkſamkeit, jedoch mit der Maaßgabe, g die 
Zollermäßigung für „Wein und Moſt, auch Eider, 
in Fäſſern und Flaſchen“ — Anlage B. des Ber- 
trages Nr. 22. Lit. n. — nur auf die Erzeugniſſe 
derjenigen Länder Anwendung findet, welche die 
pagnie des Zollvereins bei der Einfuhr gleich 
den Erzeugniſſen der meiſtbegünſtigten Nation Be: 
handeln. 


$. 2. 
Die zur Ausführung der vorſtehenden Beftim- 
mung erforderlichen Anordnungen werden vom 
Bundesrathe des Zollvereins feſtgeſtellt. 
Urkundlich unter Unſerer öchſteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Bundes ⸗Inſiegel. 
Gegeben Berlin, den 25. Mai 1868. 


(L. S.) Wilhelm. 
Gr. v. Bismarck⸗Schönhauſen. 


(No. 107.) Prawo, tyezace się Taryfy Związku celnego 
z 1. Lipca 1865. Z dnia 25. Maja 1868. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


rozporządzamy w imieniu Związku pölnoeno- 
niemieckiego, po przyzwoleniu rady związko- 
we) niemieckiego Związku celnego oraz nie- 
mieckiego parlamentu celnego, co następuje: 


$. 1. 

Uwolnienia celne i zniżenia celne, zjedno- 
czone traktatem handlowym i celnym pomiędzy 
Związkiem północno-niemieckim oraz nie nale- 
żącymi do ostatniego członkami niemieckiego 
Związku celnego i handlowego z jednćj a Au- 
stryą z drugićj strony, z 9. Marca r. b., co do 
importu z wolnego handlu Austryi na teryto- 
ryum Związku celnego, nabierają równocześnie 
z podpisaniem traktatu tegoż mocy obowięzu- 
JĄcćj co do importu z wszystkich krajów, z tą 
Jednakże modyfikacyą, iż zniżenie celne od 
ma i moszczu, także cydru we flaszach 
i beezkach« — Dodatek B. traktatu No. 22. 
Lit. n. — stosuje się li do płodów tych krajów, 
które płody Źwiązku celnego przy imporcie 
zarówno płodom najbardzićj uwzględnionego 
narodu traktują. 


8. 2. 


Rozporządzenia potrzebne ku wykonaniu 
powyższego postanowienia ustanowi rada zwią- 


zkowa./wiązku celnego. i 


Na dowód Nasz wlasnoreezny podpis i pie- 
częć związkowa. 


Dan w Berlinie, dnia 25. Maja 1868. 
(L. S.) Wilhelm. 


Hr.-Bismarck-Schoenhausen. 


(Nr. 108.) Seine Majeſtät der König von 
Preußen haben im Namen des Norddeutſchen 
Bundes 

den Preußiſchen Konſul Viktor Zahn zu 
Calamata, 
den Preußiſchen Konſul Theodor 
Ludwig Hamburger zu Patras, 
den Preußiſchen Konſul Leonidas Varoucha 
zu Piraeus, 

Preußiſchen Konſul Carl 
Alexander Kloebe zu Syra, 
den Preußiſchen Konſul Martin Fels zu 

orfu, 
den Hamburg, Bremiſch- und Lübeckiſchen 

Konſul Friedrich Fels zu Zante 


zu Konſuln des Norddeutſchen Bundes, und 


Carl 


den Julius 


den Preußiſchen, ſowie Bremiſchen und Lü⸗ 
beckiſchen Vizekonſul Ernſt Auguſt Toole 
zu Cephalonia 
zum Vizekonſul des Norddeutſchen Bundes zu ernen- 
nen geruht. 
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(No. 108.) Jego Królewska Mość Król pru- 
ski raczył w imieniu Związku pölnoeno-niemie- 
ckiego 

pruskiego konsula Wiktora Zahn w Ca- 
lamata, 

pruskiego konsula Teodora Karöla 
Ludwika Hamburger w Patras, 

pruskiego konsula Leonidas Varoucha. 
w Piraeus, 

pruskiego konsula Juliusza Aleksan- 
dra Kloebe w Syra, 

pruskiego konsula Mareina Fels 
w Corfu, 

hambursko - bremskiego i lubeckiego kon- 
sula Fryderyka Fels w Zante 


mianować konsulami Związku północno - nie- 
mieckiego, a N 


pruskiego, tudzież bremskiego i lubeckiego 
wieekonsula Ernesta Augusta 
Toole w Cephalonia 


wieekonsulem Związku północno-niemieckiego. 


(Nr. 109.) Dem bisherigen Kaiſerlich Franzö— 
ſiſchen Vizekonſul Alfred Iſidor de Valois zu 
Kiel iſt Namens des Norddeutſchen Bundes das 
Exequatur als Kaiſerlich Franzöſiſcher Konſul da- 
ſelbſt ertheilt worden. . 


Redigirt im Büreau des Bundeskanzlers. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober, Hofbuchdruckerei 
(R. v. Decker). 


(Jo. 109.) Dotychezasowemu cesarsko-fran- 
cuskiemu wicekonsulowi Alfred Isidor de 
Valois w Kilonii udzielono w imieniu Zwiazku 
pölnoeno-niemieckiego Exequatur na cesarsko- 
francuskiego konsula tamże. 


W redakcyi bióra kanclerza związkowego. 


Berlin, czcionkami Królewskiej Tajnej Nadwornćj drukarni 
(R. Deckera). 
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